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 REGOLAMENTI, DECISIONI E DIRETTIVE 

      

REGOLAMENTO DELEGATO (UE) 2020/1737 DELLA COMMISSIONE 

del 14 luglio 2020 

recante modifica del regolamento (CE) n. 273/2004 del Parlamento europeo e del Consiglio e del 
regolamento (CE) n. 111/2005 del Consiglio per quanto concerne l’inclusione di determinati 

precursori di droghe nell’elenco delle sostanze classificate 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 273/2004 del Parlamento europeo e Consiglio, dell’11 febbraio 2004, relativo ai precursori di 
droghe (1), in particolare l’articolo 15, 

visto il regolamento (CE) n. 111/2005 del Consiglio, del 22 dicembre 2004, recante norme per il controllo del commercio 
dei precursori di droghe tra l’Unione e i paesi terzi (2), in particolare l’articolo 30 bis, 

considerando quanto segue: 

(1) L’allegato I del regolamento (CE) n. 273/2004 e l’allegato del regolamento (CE) n. 111/2005 contengono ciascuno un 
elenco di sostanze classificate soggette a una serie di misure di controllo e di monitoraggio armonizzate previste da 
tali regolamenti. 

(2) Con le decisioni 62/10, 62/11 e 62/12 della commissione Stupefacenti delle Nazioni Unite (CND), adottate durante 
la sessantaduesima sessione del 19 marzo 2019, le tre sostanze metil 3-(1,3-benzodiossol-5-il)-2-metilossiran-2- 
carbossilato (PMK metil glicidato), acido 3-(1,3-benzodiossol-5-il)-2-metilossiran-2-carbossilico (acido PMK 
glicidico) e alfa-fenilacetoacetammide (AAPA) sono state aggiunte alla tabella I della convenzione delle Nazioni 
Unite contro il traffico illecito di stupefacenti e di sostanze psicotrope del 19 dicembre 1988 (3) (di seguito: la 
«convenzione delle Nazioni Unite del 1988»). Inoltre, con la decisione 63/1 della CND, adottata durante la 
sessantatreesima sessione del 4 marzo 2020, la sostanza metil alfa-fenilacetoacetato (MAPA) è stata aggiunta alla 
tabella I della convenzione delle Nazioni Unite del 1988. 

(3) Una delle finalità del regolamento (CE) n. 273/2004 e del regolamento (CE) n. 111/2005 è l’attuazione nell’Unione 
dell’articolo 12 della convenzione delle Nazioni Unite del 1988. È pertanto opportuno includere il PMK metil 
glicidato, l’acido PMK glicidico, l’APAA e il MAPA nell’allegato I del regolamento (CE) n. 273/2004 e nell’allegato del 
regolamento (CE) n. 111/2005. 

(4) Le sostanze classificate elencate nell’allegato I del regolamento (CE) n. 273/2004 e nell’allegato del regolamento (CE) 
n. 111/2005 sono suddivise in categorie per le quali si applicano misure distinte, in modo da conseguire un giusto 
equilibrio tra il livello di minaccia posto da ogni sostanza specifica e l’impatto sul commercio lecito. Le sostanze 
della categoria 1 sono sottoposte alle misure di controllo e di monitoraggio più rigorose. Ad esempio, le sostanze 
della categoria 1 devono essere immagazzinate in locali sicuri e ciascun operatore che entra in contatto con tali 
sostanze deve essere in possesso di una licenza. 

(1) GU L 47 del 18.2.2004, pag. 1. 
(2) GU L 22 del 26.1.2005, pag. 1. 
(3) GU L 326 del 24.11.1990, pag. 57. 
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(5) Il PMK metil glicidato e l’acido PMK glicidico sono precursori immediati della 3,4-metilenediossimetanfetamina 
(MDMA), comunemente nota come «ecstasy». L’APAA e il MAPA sono precursori immediati delle anfetamine. In 
altri termini, entrambe le sostanze possono essere facilmente trasformate in MDMA o in anfetamine. 

(6) L’uso improprio e l’abuso di MDMA e di anfetamine stanno causando gravi problemi sociali e di salute pubblica in 
alcune regioni dell’Unione. Inoltre, i gruppi della criminalità organizzata nell’Unione producono grandi quantità di 
MDMA e di anfetamine. Ingenti quantità di MDMA e di anfetamine sono altresì esportate verso paesi terzi. 

(7) Nell’Unione non esistono produzione, commercio o uso leciti noti di PMK metil glicidato, acido PMK glicidico, 
APAA e MAPA. L’inclusione di tali sostanze nella categoria 1 dell’allegato I del regolamento (CE) n. 273/2004 e 
nell’allegato del regolamento (CE) n. 111/2005 non comporterebbe pertanto alcun onere amministrativo 
supplementare per gli operatori economici e le autorità competenti dell’Unione. 

(8) Alla luce della minaccia che il PMK metil glicidato, l’acido PMK glicidico, l’APAA e il MAPA rappresentano sul piano 
sociale e per la salute pubblica nell’Unione e considerando che la loro inclusione non avrà alcun impatto sul 
commercio, sulla produzione e sull’uso leciti nell’Unione, tali sostanze dovrebbero essere incluse nella categoria 1 
dell’elenco dell’allegato I del regolamento (CE) n. 273/2004 e dell’allegato del regolamento (CE) n. 111/2005. 

(9) Anche le sostanze metil 2-metil-3-fenilossiran-2-carbossilato (BMK metil glicidato) e acido 2-metil-3-fenilossiran-2- 
carbossilico (acido BMK glicidico) sono precursori immediati delle anfetamine e sono frequentemente utilizzate per 
la produzione illecita di anfetamine. Tali sostanze dovrebbero pertanto essere incluse nell’allegato I del regolamento 
(CE) n. 273/2004 e nell’allegato del regolamento (CE) n. 111/2005. 

(10) Nell’Unione non esistono produzione, commercio o uso leciti significativi di BMK metil glicidato e di acido BMK 
glicidico. L’inclusione di tali sostanze nella categoria 1 dell’allegato I del regolamento (CE) n. 273/2004 e 
dell’allegato del regolamento (CE) n. 111/2005 non comporterebbe pertanto alcun onere amministrativo 
supplementare significativo per gli operatori economici e le autorità competenti dell’Unione. 

(11) Alla luce della minaccia che il BMK metil glicidato e l’acido BMK glicidico rappresentano sul piano sociale e per la 
salute pubblica nell’Unione e considerando che la loro inclusione avrà soltanto un’incidenza marginale sul 
commercio, sulla produzione e sull’uso leciti nell’Unione, tali sostanze dovrebbero essere incluse nella categoria 1 
dell’elenco dell’allegato I del regolamento (CE) n. 273/2004 e dell’allegato del regolamento (CE) n. 111/2005. 

(12) Il fosforo rosso è spesso deviato dal commercio nel mercato interno e utilizzato nell’Unione per la fabbricazione 
illecita di metanfetamina. È utilizzato come catalizzatore nella conversione chimica in metanfetamina di efedrina o 
pseudoefedrina, già elencate nella categoria 1 dell’allegato I del regolamento (CE) n. 273/2004 e dell’allegato del 
regolamento (CE) n. 111/2005. Di conseguenza, il fosforo rosso dovrebbe essere incluso nell’allegato I del 
regolamento (CE) n. 273/2004. 

(13) La metanfetamina è un farmaco a forte dipendenza che sta causando gravi problemi sociali e di salute pubblica in 
alcune regioni dell’UE. 

(14) Tuttavia il fosforo rosso ha usi leciti importanti e diversificati, come la produzione di ritardanti di fiamma per 
materie plastiche e materiali pirotecnici e di superfici di sfregamento per fiammiferi di sicurezza e fiaccole. 

(15) Al fine di conseguire un giusto equilibrio tra la minaccia rappresentata dal fosforo rosso sul piano sociale e per la 
salute pubblica nell’Unione e l’onere a carico del commercio lecito di tale sostanza sul mercato interno, il fosforo 
rosso dovrebbe essere incluso nella categoria 2 A dell’allegato I del regolamento (CE) n. 273/2004. 

(16) Benché attualmente non sia noto se anche il fosforo rosso sia deviato dal commercio tra l’Unione e i paesi terzi, è 
molto probabile che, una volta che gli scambi commerciali di tale sostanza sul mercato interno siano sottoposti a 
controllo nell’ambito del regolamento (CE) n. 273/2004, i fabbricanti di droghe illecite cerchino di procurarsela 
dirottando tali scambi commerciali extra-unionali. Di conseguenza, il fosforo rosso presenta un elevato rischio di 
sviamento con riguardo al commercio tra l’Unione e i paesi terzi ed è pertanto opportuno includerlo nella 
categoria 2 dell’allegato del regolamento (CE) n. 111/2005. Tale misura garantisce inoltre il mantenimento del 
parallelismo tra le sostanze incluse nel regolamento (CE) n. 273/2004 e nel regolamento (CE) n. 111/2005 e 
semplifica l’attuazione di tali regolamenti da parte degli operatori e delle autorità competenti. 
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(17) L’allegato II del regolamento (CE) n. 273/2004 fissa le soglie quantitative applicabili alle operazioni relative a talune 
sostanze effettuate nell’arco di un anno. Lo scopo di tale allegato è evitare di ostacolare indebitamente il commercio 
legittimo di tali sostanze ove sia possibile ridurre o eliminare il rischio di diversione verso canali illeciti limitando le 
restrizioni sugli scambi a quantitativi eccedenti una determinata soglia. Sulla base dei dati disponibili e delle 
consultazioni con le autorità competenti degli Stati membri, per il fosforo rosso tale soglia dovrebbe essere fissata 
a 0,1 kg. 

(18) È altresì opportuno, per consentire la corretta classificazione delle sostanze classificate, aggiornare i codici della 
nomenclatura combinata (codici NC) nei regolamenti (CE) n. 273/2004 e (CE) n. 111/2005 sulla base della più 
recente versione della nomenclatura combinata adottata dal regolamento di esecuzione (UE) 2019/1776 della 
Commissione (4) e applicabile a decorrere dal 1o gennaio 2020. 

(19) Poiché la sostanza alfa-fenilacetoacetonitrile è comunemente denominata APAAN dalle autorità competenti degli 
Stati membri, tale abbreviazione dovrebbe essere aggiunta nell’allegato I del regolamento (CE) n. 273/2004 e 
nell’allegato del regolamento (CE) n. 111/2005. 

(20) È pertanto opportuno modificare di conseguenza i regolamenti (CE) n. 273/2004 e (CE) n. 111/2005. 

(21) Dal momento che nell’Unione esistono una produzione, un commercio e un uso leciti importanti di fosforo rosso, gli 
operatori economici e le autorità competenti dovrebbero disporre di tempo sufficiente per adeguarsi alle nuove 
restrizioni relative a tale sostanza introdotte dal presente regolamento. 

(22) Il regolamento (CE) n. 273/2004 e il regolamento (CE) n. 111/2005 attuano congiuntamente alcune disposizioni 
della convenzione delle Nazioni Unite del 1988. Tenuto conto della stretta correlazione tra i due regolamenti è 
giustificato adottare le modifiche mediante un unico atto delegato, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

Modifiche del regolamento (CE) n. 273/2004 

Gli allegati I e II del regolamento (CE) n. 273/2004 sono modificati conformemente all’allegato I del presente regolamento. 

Articolo 2 

Modifiche del regolamento (CE) n. 111/2005 

L’allegato del regolamento (CE) n. 111/2005 è modificato conformemente all’allegato II del presente regolamento. 

Articolo 3 

Entrata in vigore e applicazione 

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea. 

Il punto 1), lettera b), e il punto 2) dell’allegato I e il punto 2), lettera b), dell’allegato II si applicano a decorrere dal 
13 gennaio 2021. 

(4) Regolamento (UE) 2019/1776 della Commissione, del 9 ottobre 2019, che modifica l’allegato I del regolamento (CEE) n. 2658/87 del 
Consiglio relativo alla nomenclatura tariffaria e statistica ed alla tariffa doganale comune (GU L 280 del 31.10.2019, pag. 1). 
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Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 14 luglio 2020  

Per la Commissione 
La presidente 

Ursula VON DER LEYEN     
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ALLEGATO I 

Gli allegati I e II del regolamento (CE) n. 273/2004 sono così modificati: 

1) l’allegato I è così modificato: 

a) la tabella «Categoria 1» è così modificata: 

i) la voce relativa all’alfa-fenilacetoacetonitrile è sostituita dalla seguente: 

Sostanza Denominazione NC 
(se diversa) Codice NC N. CAS 

«ALFA-fenilacetoacetonitrile (APAAN)  2926 40 00 4468-48-8»;   

ii) nella voce relativa a (1R,2S)-(-)- cloroefedrina, il codice NC «2939 99 00» è sostituito dal codice «2939 79 90»; 

iii) nella voce relativa a (1S,2R)-(+)- cloroefedrina, il codice NC «2939 99 00» è sostituito dal codice «2939 79 90»; 

iv) nella voce relativa a (1S,2S)-(+)- cloropseudoefedrina, il codice NC «2939 99 00» è sostituito dal codice 
«2939 79 90»; 

v) nella voce relativa a (1R,2R)-(-)- cloropseudoefedrina, il codice NC «2939 99 00» è sostituito dal codice  
«2939 79 90»; 

vi) le voci seguenti sono inserite al punto appropriato, in modo sequenziale in base al loro codice NC: 

Sostanza Denominazione NC 
(se diversa) Codice NC N. CAS 

«Metil 3-(1,3-benzodiossol-5-il)-2-meti
lossiran-2-carbossilato (PMK metil glici
dato)  

2932 99 00 13605-48-6 

Acido 3-(1,3-benzodiossol-5-il)-2-meti
lossiran-2-carbossilico (acido PMK glici
dico)  

2932 99 00 2167189-50-4 

ALFA-fenilacetoacetammide (APAA)  2924 29 70 4433-77-6 

Metil 2-metil-3-fenilossiran-2-carbossi
lato 
(BMK metil glicidato)  

2918 99 90 80532-66-7 

Acido 2-metil-3-fenilossiran-2-carbossilico 
(acido BMK glicidico)  2918 99 90 25547-51-7 

Metil alfa-fenilacetoacetato (MAPA)  2918 30 00 16648-44-5»;   

b) nella tabella «SOTTOCATEGORIA 2 A», la voce seguente è inserita al punto appropriato, in modo sequenziale in 
base al codice NC: 

Sostanza Denominazione NC 
(se diversa) Codice NC N. CAS 

«Fosforo rosso  2804 70 00 7723-14-0»;   

c) nella tabella «SOTTOCATEGORIA 2 B», alla voce relativa all’acido antranilico, il codice NC «2922 43 00» è sostituito 
dal codice «ex 2922 43 00»; 

d) nella tabella «Categoria 3», alla voce relativa all’acido solforico, il codice NC «2807 00 10» è sostituito dal codice 
«2807 00 00»; 
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2) nella tabella dell’allegato II è aggiunta la voce seguente: 

Sostanza Soglia 

«Fosforo rosso 0,1 kg».   
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ALLEGATO II 

L’allegato del regolamento (CE) n. 111/2005 è così modificato: 

1) la tabella «Categoria 1» è così modificata: 

a) la voce relativa all’alfa-fenilacetoacetonitrile è sostituita dalla seguente: 

Sostanza Denominazione NC (se 
diversa) Codice NC N. CAS 

«ALFA-fenilacetoacetonitrile (APAAN)  2926 40 00 4468-48-8»;   

b) nella voce relativa a (1R,2S)-(-)- cloroefedrina, il codice NC «2939 99 00» è sostituito dal codice «2939 79 90»; 

c) nella voce relativa a (1S,2R)-(+)- cloroefedrina, il codice NC «2939 99 00» è sostituito dal codice «2939 79 90»; 

d) nella voce relativa a (1S,2S)-(+)- cloropseudoefedrina, il codice NC «2939 99 00» è sostituito dal codice  
«2939 79 90»; 

e) nella voce relativa a (1R,2R)-(-)- cloropseudoefedrina, il codice NC «2939 99 00» è sostituito dal codice  
«2939 79 90»; 

f) le voci seguenti sono inserite al punto appropriato, in modo sequenziale in base al loro codice NC: 

Sostanza Denominazione NC (se 
diversa) Codice NC N. CAS 

«Metil 3-(1,3-benzodiossol-5-il)-2-metilos
siran-2-carbossilato (PMK metil glicidato)  

2932 99 00 13605-48-6 

Acido 3-(1,3-benzodiossol-5-il)-2-meti
lossiran-2-carbossilico (acido PMK glici
dico)  

2932 99 00 2167189-50-4 

ALFA-fenilacetoacetammide (APAA)  2924 29 70 4433-77-6 

Metil 2-metil-3-fenilossiran-2-carbossilato 
(BMK metil glicidato)  

2918 99 90 80532-66-7 

Acido 2-metil-3-fenilossiran-2-carbossi
lico 
(acido BMK glicidico)  

2918 99 90 25547-51-7 

Metil alfa-fenilacetoacetato (MAPA)  2918 30 00 16648-44-5»;   

2) la tabella «Categoria 2» è così modificata: 

a) alla voce relativa all’acido antranilico, il codice NC «2922 43 00» è sostituito dal codice «ex 2922 43 00»; 

b) la voce seguente è inserita al punto appropriato, in modo sequenziale in base al codice NC: 

Sostanza Denominazione NC (se 
diversa) Codice NC N. CAS 

«Fosforo rosso  2804 70 00 7723-14-0»;   

3) nella tabella «Categoria 3», alla voce relativa all’acido solforico, il codice NC «2807 00 10» è sostituito dal codice 
«2807 00 00»; 

4) la tabella «Categoria 4» è modificata come segue: 

a) alla voce relativa ai medicinali e prodotti veterinari contenenti efedrina o relativi sali, il codice NC «3003 40 20» è 
sostituito dal codice «3003 41 00» e il codice NC «3004 40 20» è sostituito dal codice «3004 41 00»; 

b) alla voce relativa ai medicinali e prodotti veterinari contenenti pseudoefedrina o relativi sali, il codice NC «3003 40 30» 
è sostituito dal codice «3003 42 00» e il codice NC «3004 40 30» è sostituito dal codice «3004 42 00».   

  21CE0359
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2020/1738 DELLA COMMISSIONE 

del 16 novembre 2020 

recante approvazione di una modifica non minore del disciplinare di un nome registrato nel registro 
delle denominazioni di origine protette e delle indicazioni geografiche protette «Asparago verde di 

Altedo» (IGP) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

visto il regolamento (UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 21 novembre 2012, sui regimi di 
qualità dei prodotti agricoli e alimentari (1), in particolare l’articolo 52, paragrafo 2, 

considerando quanto segue: 

(1) Ai sensi dell’articolo 53, paragrafo 1, primo comma, del regolamento (UE) n. 1151/2012, la Commissione ha 
esaminato la domanda dell’Italia relativa all’approvazione di una modifica del disciplinare dell’indicazione geografica 
protetta «Asparago verde di Altedo», registrata in virtù del regolamento (CE) n. 492/2003 della Commissione (2). 

(2) Trattandosi di una modifica non minore ai sensi dell’articolo 53, paragrafo 2, del regolamento (UE) n. 1151/2012, la 
Commissione ha pubblicato la domanda di modifica nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea (3), in applicazione 
dell’articolo 50, paragrafo 2, lettera a), del suddetto regolamento. 

(3) Poiché alla Commissione non è stata notificata alcuna dichiarazione di opposizione ai sensi dell’articolo 51 del 
regolamento (UE) n. 1151/2012, la modifica del disciplinare deve essere approvata, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

È approvata la modifica, pubblicata nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea, del disciplinare riguardante il nome «Asparago 
verde di Altedo» (IGP). 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 16 novembre 2020  

Per la Commissione 
a nome della presidente 

Janusz WOJCIECHOWSKI 
Membro della Commissione     

(1) GU L 343 del 14.12.2012, pag. 1. 
(2) Regolamento (CE) n. 492/2003 della Commissione, del 18 marzo 2003, che completa l’allegato del regolamento (CE) n. 2400/96 

relativo all’iscrizione di alcune denominazioni nel Registro delle denominazioni di origine protette e delle indicazioni geografiche 
protette di cui al regolamento (CEE) n. 2081/92 del Consiglio relativo alla protezione delle indicazioni geografiche e delle 
denominazioni di origine dei prodotti agricoli e alimentari (Sopressa Vicentina, Asparago verde di Altedo, Pêra Rocha do Oeste) 
(GU L 73 del 19.3.2003, pag. 3). 

(3) GU C 221 del 6.7.2020, pag. 7. 

  21CE0360
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2020/1739 DELLA COMMISSIONE 

del 20 novembre 2020 

che modifica e rettifica il regolamento di esecuzione (UE) 2020/761 per quanto riguarda i quantitativi 
disponibili per i contingenti tariffari per taluni prodotti agricoli inclusi nell’elenco dell’OMC riferito 
all’Unione a seguito del recesso del Regno Unito dall’Unione, un contingente tariffario per le carni di 
pollame originarie dell’Ucraina e un contingente tariffario per le carni di animali della specie bovina 

originarie del Canada 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

visto il regolamento [(UE) n. 1308/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 17 dicembre 2013, recante 
organizzazione comune dei mercati dei prodotti agricoli e che abroga i regolamenti (CEE) n. 922/72, (CEE) n. 234/79, (CE) 
n. 1037/2001 e(CE) n. 1234/2007 del Consiglio (1), in particolare l’articolo 187, primo comma, lettera a), 

considerando quanto segue: 

(1) Il regolamento delegato (UE) 2020/760 della Commissione (2) e il regolamento di esecuzione (UE) 2020/761 (3) della 
Commissione stabiliscono le norme per la gestione di contingenti tariffari di importazione ed esportazione per i 
prodotti agricoli soggetti a un regime di titoli di importazione e di esportazione, sostituiscono e abrogano un certo 
numero di atti che hanno aperto tali contingenti e prevedono norme specifiche. 

(2) Il regolamento di esecuzione (UE) 2019/386 della Commissione (4), che stabilisce norme per l’assegnazione di 
contingenti tariffari per taluni prodotti agricoli inclusi nell’elenco dell’OMC riferito all’Unione a seguito del recesso 
del Regno Unito dall’Unione dispone che, a decorrere dal giorno dal quale si applica l’articolo 1, paragrafo 2, del 
regolamento (UE) 2019/216 del Parlamento europeo e del Consiglio (5), i quantitativi dei contingenti tariffari che 
figurano nei rispettivi regolamenti di apertura sono sostituiti dai nuovi quantitativi derivanti dalla suddivisione, 
indicati nella terza colonna degli allegati I e II del regolamento di esecuzione (UE) 2019/386. Al fine di garantire che 
i quantitativi dei contingenti tariffari stabiliti nel regolamento di esecuzione (UE) 2020/761 siano coerenti con i 
nuovi quantitativi dei contingenti tariffari risultanti dalla suddivisione indicata nella terza colonna dell’allegato I del 
regolamento di esecuzione (UE) 2019/386, è opportuno modificare di conseguenza i quantitativi dei contingenti 
tariffari stabiliti negli allegati II, III, IV, VI, VIII, IX, X e XII del regolamento di esecuzione (UE) 2020/761. 

(3) A seguito delle discussioni tra l’Unione e il Regno Unito, è stato raggiunto un accordo sui nuovi quantitativi per 
quattro contingenti tariffari nel settore risiero. È pertanto opportuno modificare i quantitativi dei contingenti 
tariffari recanti i numeri d’ordine 09.4127, 09.4128, 09.4129 e 09.4130 di cui all’allegato III del regolamento di 
esecuzione (UE) 2020/761. 

(1) GU L 347 del 20.12.2013, pag. 671. 
(2) Regolamento delegato (UE) 2020/760 della Commissione, del 17 dicembre 2019, che integra il regolamento (UE) n. 1308/2013 del 

Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda le norme di gestione dei contingenti tariffari di importazione e di 
esportazione soggetti a titoli e che integra il regolamento (UE) n. 1306/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio per quanto 
riguarda la costituzione di cauzioni nella gestione dei contingenti tariffari (GU L 185 del 12.6.2020, pag. 1). 

(3) Regolamento di esecuzione (UE) 2020/761 della Commissione, del 17 dicembre 2019, recante modalità di applicazione dei 
regolamenti (UE) n. 1306/2013, (UE) n. 1308/2013 e (UE) n. 510/2014 del Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda il 
sistema di gestione dei contingenti tariffari con titoli (GU L 185 del 12.6.2020, pag. 24). 

(4) Regolamento di esecuzione (UE) 2019/386 della Commissione, dell’11 marzo 2019, che stabilisce le norme relative alla suddivisione 
dei contingenti tariffari per taluni prodotti agricoli inclusi nell’elenco dell’OMC riferito all’Unione a seguito del recesso del Regno 
Unito dall’Unione e ai titoli di importazione rilasciati e ai diritti di importazione assegnati nel quadro di tali contingenti tariffari 
(GU L 70 del 12.3.2019, pag. 4). 

(5) Regolamento (UE) 2019/216 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 30 gennaio 2019, relativo alla suddivisione dei contingenti 
tariffari inclusi nell’elenco dell’OMC riferito all’Unione a seguito del recesso del Regno Unito dall’Unione e recante modifica del 
regolamento (CE) n. 32/2000 del Consiglio (GU L 38 dell’8.2.2019, pag. 1). 
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(4) Il regolamento di esecuzione (UE) 2020/94 della Commissione (6) modifica il regolamento di esecuzione (UE) 
2015/2078 (7) che dispone l’apertura e la gestione di contingenti tariffari dell’Unione per l’importazione di carni di 
pollame originarie dell’Ucraina, per tener conto dei quantitativi del contingente tariffario e dei codici NC messi a 
disposizione a norma dell’accordo in forma di scambio di lettere tra l’Unione europea e l’Ucraina che modifica le 
preferenze commerciali per le carni di pollame e le preparazioni derivate previste dall’accordo di associazione tra 
l’Unione europea e la Comunità europea dell’energia atomica e i loro Stati membri, da una parte, e l’Ucraina, 
dall’altra, approvato con decisione (UE) 2019/2145 del Consiglio (8) («l’accordo»). È pertanto opportuno modificare 
la quantità e i codici CN del contingente tariffario recante il numero d’ordine 09.4273 di cui all’allegato II del 
regolamento di esecuzione (UE) 2020/761 per tenere conto dei quantitativi dei contingenti tariffari e dei codici CN 
messi a disposizione ai sensi dell’accordo. 

(5) È necessario rettificare un errore editoriale nell’allegato VIII del regolamento di esecuzione (UE) 2020/761 per 
quanto riguarda la descrizione del prodotto relativa al contingente tariffario per le carni di animali della specie 
bovina originarie del Canada. 

(6) È pertanto opportuno modificare e rettificare di conseguenza il regolamento di esecuzione (UE) 2020/761. 

(7) Per garantire la certezza del diritto e per applicare i quantitativi riveduti dei contingenti tariffari alle domande di 
titolo che potrebbero essere presentate per contingenti tariffari il cui periodo contingentale inizia il 1o gennaio 
2021, è opportuno che il presente regolamento entri in vigore con urgenza il giorno successivo alla pubblicazione 
nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea. 

(8) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del comitato per l’organizzazione comune dei 
mercati agricoli, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

Modifica del regolamento di esecuzione (UE) n. 2020/761 

Il regolamento di esecuzione (UE) 2020/761 è così modificato: 

(1) gli allegati II, III, IV, VI, VIII, IX e X sono modificati conformemente all’allegato I del presente regolamento; 

(2) l’allegato XII è modificato conformemente all’allegato II del presente regolamento. 

Articolo 2 

Rettifica del regolamento di esecuzione (UE) 2020/761 

Nell’allegato VIII del regolamento di esecuzione (UE) 2020/761, per il numero d’ordine 09.4281, la descrizione del 
prodotto «Carni di animali della specie bovina, escluso il bisonte, fresche o refrigerate» è sostituita da «Carni di animali 
della specie bovina, escluso il bisonte, congelate o altro». 

Articolo 3 

Entrata in vigore 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea. 

(6) Regolamento di esecuzione (UE) 2020/94 della Commissione, del 22 gennaio 2020, che modifica il regolamento di esecuzione (UE) 
2015/2078 per quanto riguarda i contingenti tariffari dell’Unione per l’importazione di carni di pollame originarie dell’Ucraina e che 
deroga a tale regolamento di esecuzione per l’anno contingentale 2020 (GU L 18 del 23.1.2020, pag. 1). 

(7) Regolamento di esecuzione (UE) 2015/2078 della Commissione, del 18 novembre 2015, recante apertura e modalità di gestione di 
contingenti tariffari dell’Unione per l’importazione di carni di pollame originarie dell’Ucraina (GU L 302 del 19.11.2015, pag. 63). 

(8) Decisione (UE) 2019/2145 del Consiglio, del 5 dicembre 2019, relativa alla conclusione, a nome dell’Unione, dell’accordo in forma di 
scambio di lettere tra l’Unione europea e l’Ucraina che modifica le preferenze commerciali per le carni di pollame e le preparazioni 
derivate previste dall’accordo di associazione tra l’Unione europea e la Comunità europea dell’energia atomica e i loro Stati membri, da 
una parte, e l’Ucraina, dall’altra (GU L 325 del 16.12.2019, pag. 41). 
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Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 20 novembre 2020  

Per la Commissione 
La presidente 

Ursula VON DER LEYEN     
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ALLEGATO I 

Gli allegati II, III, IV, VI, VIII, IX e X del regolamento di esecuzione (UE) 2020/761 sono così modificati: 

(1) nell’allegato II, per i numeri d’ordine elencati nella colonna di sinistra, i quantitativi sono sostituiti dai quantitativi 
indicati nella colonna di destra: 

Numero d’ordine Nuovo quantitativo 

09.4123 «571 943 000 kg» 

09.4125 «2 285 665 000 kg, suddivisi come segue: 50 % per ciascun sottoperiodo» 

09.4131 «269 214 000 kg, suddivisi come segue: 50 % per ciascun sottoperiodo»   

(2) nell’allegato III, per i numeri d’ordine elencati nella colonna di sinistra, i quantitativi sono sostituiti dai quantitativi 
indicati nella colonna di destra: 

Numero d’ordine Nuovo quantitativo 

09.4112 «4 682 000 kg, suddivisi come segue: 
4 682 000 kg per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 30 giugno 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o luglio al 31 agosto 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o settembre al 31 dicembre» 

09.4116 «990 000 kg, suddivisi come segue: 
990 000 kg per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 30 giugno 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o luglio al 31 agosto 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o settembre al 31 dicembre» 

09.4117 «1 458 000 kg, suddivisi come segue: 
1 458 000 kg per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 30 giugno 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o luglio al 31 agosto 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o settembre al 31 dicembre» 

09.4118 «1 370 000 kg, suddivisi come segue: 
1 370 000 kg per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 30 giugno 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o luglio al 31 agosto 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o settembre al 31 dicembre» 

09.4119 «3 041 000 kg, suddivisi come segue: 
3 041 000 kg per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 30 giugno 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o luglio al 31 agosto 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o settembre al 31 dicembre» 

09.4127 «17 251 000 kg, suddivisi come segue: 
4 313 000 kg per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
8 626 000 kg per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno 
4 312 000 kg per il sottoperiodo dal 1o luglio al 31 agosto 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o al 30 settembre» 

09.4128 «17 728 000 kg, suddivisi come segue: 
8 864 000 kg per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
4 432 000 kg per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno 
4 432 000 kg per il sottoperiodo dal 1o luglio al 31 agosto 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o al 30 settembre» 

09.4129 «220 000 kg, suddivisi come segue: 
0 kg per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
220 000 kg per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o luglio al 31 agosto 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o al 30 settembre» 
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Numero d’ordine Nuovo quantitativo 

09.4130 «1 532 000 kg, suddivisi come segue: 
0 kg per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
1 532 000 kg per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o luglio al 31 agosto 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o al 30 settembre» 

09.4148 «1 416 000 kg, suddivisi come segue: 
1 416 000 kg per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 30 giugno 
riporto per il sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre 
riporto per il sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre» 

09.4149 «48 729 000 kg, suddivisi come segue: 
34 110 000 kg per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 30 giugno 
14 619 000 kg per il sottoperiodo dal 1o luglio al 31 dicembre» 

09.4150 «14 993 000 kg, suddivisi come segue: 50 % per ciascun sottoperiodo» 

09.4153 «8 434 000 kg, suddivisi come segue: 50 % per ciascun sottoperiodo» 

09.4154 «11 245 000 kg, suddivisi come segue: 50 % per ciascun sottoperiodo» 

09.4166 «22 442 000 kg, suddivisi come segue: 
7 480 000 kg per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 30 giugno 
14 962 000 kg per il sottoperiodo dal 1o luglio al 31 agosto 
riporto per il sottoperiodo dal 1o settembre al 31 dicembre» 

09.4168 «26 581 000 kg, suddivisi come segue: 
26 581 000 kg per il sottoperiodo dal 1o al 30 settembre 
riporto dai sottoperiodi precedenti, per il sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre»   

(3) nell’allegato IV, per i numeri d’ordine elencati nella colonna di sinistra, i quantitativi sono sostituiti dai quantitativi 
indicati nella colonna di destra: 

Numero d’ordine Nuovo quantitativo 

09.4317 «4 961 000 kg» 

09.4318 «Periodi contingentali fino al 2023/2024: 308 518 000 kg 
Periodi contingentali dal 2024/2025: 380 555 000 kg» 

09.4320 «260 390 000 kg» 

09.4321 «5 841 000 kg» 

09.4329 «Periodi contingentali fino al 2021/2022: 72 037 000 kg 
Periodi contingentali dal 2022/2023: 54 028 000 kg» 

09.4330 «Periodo contingentale 2022/2023: 18 009 000 kg 
Periodi contingentali dal 2023/2024: 54 028 000 kg»   

(4) nell’allegato VI, per i numeri d’ordine elencati nella colonna di sinistra, i quantitativi sono sostituiti dai quantitativi 
indicati nella colonna di destra: 

Numero d’ordine Nuovo quantitativo 

09.4285 «40 556 000 kg, suddivisi come segue: 
10 423 000 kg per il sottoperiodo dal 1o giugno al 31 agosto 
10 423 000 kg per il sottoperiodo dal 1o settembre al 30 novembre 
9 044 000 kg per il sottoperiodo dal 1o dicembre al 28/29 febbraio 
10 666 000 kg per il sottoperiodo dal 1o marzo al 31 maggio» 

09.4287 «3 711 000 kg, suddivisi come segue: 
822 000 kg per il sottoperiodo dal 1o giugno al 31 agosto 
1 726 000 kg per il sottoperiodo dal 1o settembre al 30 novembre 
822 000 kg per il sottoperiodo dal 1o dicembre al 28/29 febbraio 
341 000 kg per il sottoperiodo dal 1o marzo al 31 maggio»   
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(5) nell’allegato VIII, per i numeri d’ordine elencati nella colonna di sinistra, i quantitativi sono sostituiti dai quantitativi 
indicati nella colonna di destra: 

Numero d’ordine Nuovo quantitativo 

09.4001 «1 405 000 kg espressi in peso di carne disossata» 

09.4002 «11 481 000 kg di peso del prodotto, suddivisi come segue: 
il quantitativo disponibile per ogni sottoperiodo corrisponde a un dodicesimo del quantitativo 
totale» 

09.4003 «43 732 000 kg di carni disossate» 

09.4450 «29 389 000 kg di carni disossate» 

09.4451 «2 481 000 kg di peso del prodotto» 

09.4452 «5 606 000 kg di carni disossate» 

09.4453 «8 951 000 kg di carni disossate» 

09.4454 «846 000 kg di peso del prodotto» 

09.4455 «711 000 kg di carni disossate»   

(6) nell’allegato IX, per i numeri d’ordine elencati nella colonna di sinistra, i quantitativi sono sostituiti dai quantitativi 
indicati nella colonna di destra: 

Numero d’ordine Nuovo quantitativo 

09.4182 «21 230 000 kg, suddivisi come segue: 50 % per ciascun sottoperiodo» 

09.4195 «25 947 000 kg, suddivisi come segue: 50 % per ciascun sottoperiodo» 

09.4514 «4 361 000 kg» 

09.4515 «1 670 000 kg» 

09.4595 «14 941 000 kg, suddivisi come segue: 50 % per ciascun sottoperiodo»   

(7) nell’allegato X, per i numeri d’ordine elencati nella colonna di sinistra, i quantitativi sono sostituiti dai quantitativi 
indicati nella colonna di destra: 

Numero d’ordine Nuovo quantitativo 

09.4038 «12 680 000 kg, suddivisi come segue: 25 % per ciascun sottoperiodo» 

09.4170 «1 770 000 kg (peso netto), suddivisi come segue: 25 % per ciascun sottoperiodo» 

09.4282 «Periodo contingentale 2021: 68 048 000 kg, suddivisi come segue: 25 % per ciascun sottope
riodo 
Periodo contingentale a partire dal 2022: 80 548 000 kg, suddivisi come segue: 25 % per cia
scun sottoperiodo»   
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ALLEGATO II 

L’allegato XII del regolamento di esecuzione (UE) 2020/761 è così modificato: 

(1) per i numeri d’ordine elencati nella colonna di sinistra, i quantitativi sono sostituiti dai quantitativi indicati nella 
colonna di destra: 

Numero d’ordine Nuovo quantitativo 

09.4067 «4 054 000 kg, suddivisi come segue: 25 % per ciascun sottoperiodo» 

09.4068 «8 253 000 kg, suddivisi come segue: 25 % per ciascun sottoperiodo» 

09.4069 «2 427 000 kg, suddivisi come segue: 25 % per ciascun sottoperiodo» 

09.4211 «129 930 000 kg, suddivisi come segue: 
30 % per il sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre 
30 %per il sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre 
20 % per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
20 % per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno» 

09.4212 «68 385 000 kg, suddivisi come segue: 
30 % per il sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre 
30 %per il sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre 
20 % per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
20 % per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno» 

09.4213 «824 000 kg» 

09.4214 «52 665 000 kg, suddivisi come segue: 
30 % per il sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre 
30 %per il sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre 
20 % per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
20 % per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno» 

09.4215 «109 441 000 kg, suddivisi come segue: 
30 % per il sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre 
30 %per il sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre 
20 % per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
20 % per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno» 

09.4216 «8 471 000 kg, suddivisi come segue: 
30 % per il sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre 
30 %per il sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre 
20 % per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
20 % per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno» 

09.4217 «89 950 000 kg, suddivisi come segue: 
30 % per il sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre 
30 %per il sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre 
20 % per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
20 % per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno» 

09.4218 «11 301 000 kg, suddivisi come segue: 
30 % per il sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre 
30 %per il sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre 
20 % per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
20 % per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno» 

09.4251 «10 969 000 kg, suddivisi come segue: 
30 % per il sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre 
30 %per il sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre 
20 % per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
20 % per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno» 

09.4252 «59 699 000 kg, suddivisi come segue: 
30 % per il sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre 
30 %per il sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre 
20 % per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
20 % per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno» 
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Numero d’ordine Nuovo quantitativo 

09.4253 «163 000 kg» 

09.4254 «8 019 000 kg, suddivisi come segue: 
30 % per il sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre 
30 %per il sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre 
20 % per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
20 % per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno» 

09.4255 «1 162 000 kg, suddivisi come segue: 
30 % per il sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre 
30 %per il sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre 
20 % per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
20 % per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno» 

09.4256 «8 572 000 kg, suddivisi come segue: 
30 % per il sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre 
30 %per il sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre 
20 % per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
20 % per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno» 

09.4257 «0 kg» 

09.4258 «300 000 kg» 

09.4259 «278 000 kg» 

09.4260 «1 669 000 kg, suddivisi come segue: 
30 % per il sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre 
30 %per il sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre 
20 % per il sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo 
20 % per il sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno» 

09.4263 «159 000 kg» 

09.4264 «0 kg» 

09.4265 «58 000 kg» 

09.4410 «14 479 000 kg, suddivisi come segue: 25 % per ciascun sottoperiodo» 

09.4411 «4 432 000 kg, suddivisi come segue: 25 % per ciascun sottoperiodo» 

09.4412 «2 868 000 kg, suddivisi come segue: 25 % per ciascun sottoperiodo» 

09.4420 «4 227 000 kg, suddivisi come segue: 25 % per ciascun sottoperiodo» 

09.4422 «2 121 000 kg, suddivisi come segue: 25 % per ciascun sottoperiodo»   

2) la riga corrispondente al numero d’ordine 09.4273 è sostituita dalla seguente: 

«Numero d’ordine 09.4273 

Accordo internazionale o 
altro atto 

Decisione (UE) 2017/1247 del Consiglio, dell’11 luglio 2017, relativa alla conclu
sione, a nome dell’Unione europea, dell’accordo di associazione tra l’Unione europea e 
la Comunità europea dell’energia atomica e i loro Stati membri, da una parte, e l’Ucraina, 
dall’altra, fatta eccezione per le disposizioni concernenti il trattamento dei cittadini dei 
paesi terzi legalmente assunti come lavoratori subordinati nel territorio dell’altra parte 

Decisione (UE) 2019/2145 del Consiglio, del 5 dicembre 2019, relativa alla conclu
sione, a nome dell’Unione, dell’accordo in forma di scambio di lettere tra l’Unione euro
pea e l’Ucraina che modifica le preferenze commerciali per le carni di pollame e le pre
parazioni derivate previste dall’accordo di associazione tra l’Unione europea e la 
Comunità europea dell’energia atomica e i loro Stati membri, da una parte, e l’Ucraina, 
dall’altra 
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«Numero d’ordine 09.4273 

Periodo contingentale Dal 1o gennaio al 31 dicembre 

Sottoperiodi contingentali Dal 1o gennaio al 31 marzo 
Dal 1o aprile al 30 giugno 
Dal 1o luglio al 30 settembre 
Dal 1o ottobre al 31 dicembre 

Domanda di titoli Conformemente agli articoli 6, 7 e 8 del presente regolamento 

Descrizione del  
prodotto 

Carni e frattaglie commestibili, fresche, refrigerate o congelate, di volatili; altre prepara
zioni e conserve di carni di tacchino e di galli e galline della specie Gallus domesticus 

Origine Ucraina 

Prova dell’origine presen
tata contestualmente alla 
domanda di titolo. In caso 
affermativo, organismo 
autorizzato al rilascio 

No 

Prova dell’origine per l’im
missione in libera pratica 

Sì Conformemente al titolo V del protocollo n. 1 dell’accordo di associazione tra 
l’Unione europea e i suoi Stati membri, da una parte, e l’Ucraina, dall’altra 

Quantitativo in chilo
grammi 

Periodo contingentale a partire dal 2021: 70 000 000 kg (peso netto), suddivisi come 
segue: 25 % per ciascun sottoperiodo 

Codici NC 0207 11 30 
0207 11 90 
0207 12 
0207 13 10 
0207 13 20 
0207 13 30 
0207 13 50 
0207 13 60 
0207 13 70 
0207 13 99 
0207 14 10 
0207 14 20 
0207 14 30 
0207 14 50 
0207 14 60 
0207 14 70 
0207 14 99 
0207 24 
0207 25 
0207 26 10 
0207 26 20 
0207 26 30 
0207 26 50 
0207 26 60 
0207 26 70 
0207 26 80 
0207 26 99 
0207 27 10 
0207 27 20 
0207 27 30 
0207 27 50 
0207 27 60 
0207 27 70 
0207 27 80 
0207 27 99 
0207 41 30 
0207 41 80 
0207 42 
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«Numero d’ordine 09.4273 

0207 44 10 
0207 44 21 
0207 44 31 
0207 44 41 
0207 44 51 
0207 44 61 
0207 44 71 
0207 44 81 
0207 44 99 
0207 45 10 
0207 45 21 
0207 45 31 
0207 45 41 
0207 45 51 
0207 45 61 
0207 45 81 
0207 45 99 
0207 51 10 
0207 51 90 
0207 52 90 
0207 54 10 
0207 54 21 
0207 54 31 
0207 54 41 
0207 54 51 
0207 54 61 
0207 54 71 
0207 54 81 
0207 54 99 
0207 55 10 
0207 55 21 
0207 55 31 
0207 55 41 
0207 55 51 
0207 55 61 
0207 55 81 
0207 55 99 
0207 60 05 
0207 60 10 
ex 0207 60 21 (freschi o refrigerati, metà o quarti di faraone) 
0207 60 31 
0207 60 41 
0207 60 51 
0207 60 61 
0207 60 81 
0207 60 99 
0210 99 39 
1602 31 
1602 32 
1602 39 21 

Dazio doganale applicabile 
al contingente 

0 EUR 

Prova dello svolgimento di 
un’attività commerciale 

Sì La prova dello svolgimento di un’attività commerciale è richiesta soltanto quando si 
applica l’articolo 9, paragrafo 9, del regolamento delegato (UE) 2020/760. 25 tonnellate 

Cauzione per i titoli di 
importazione 

75 EUR per 100 kg 

Diciture specifiche da indi
care sulla domanda di titolo 
e sul titolo stesso 

La sezione 8 della domanda di titolo di importazione e del titolo stesso reca l’indicazione 
del paese di origine; la casella «sì» della suddetta sezione deve essere barrata 
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«Numero d’ordine 09.4273 

Durata di validità di un 
titolo 

Conformemente all’articolo 13 del presente regolamento 

Trasferibilità del titolo Sì 

Quantitativo di riferimento Sì 

Registrazione dell’opera
tore nella banca dati LORI 

Sì 

Condizioni specifiche No»   

  21CE0361
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2020/1740 DELLA COMMISSIONE 

del 20 novembre 2020 

che stabilisce le disposizioni necessarie per l’attuazione della procedura di rinnovo dell’approvazione 
delle sostanze attive a norma del regolamento (CE) n. 1107/2009 del Parlamento europeo e del 

Consiglio e che abroga il regolamento di esecuzione (UE) n. 844/2012 della Commissione 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 178/2002 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 28 gennaio 2002, che stabilisce i principi 
e i requisiti generali della legislazione alimentare, istituisce l’Autorità europea per la sicurezza alimentare e fissa procedure 
nel campo della sicurezza alimentare (1), in particolare l’articolo 39 septies, 

visto il regolamento (CE) n. 1107/2009 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 21 ottobre 2009, relativo 
all’immissione sul mercato dei prodotti fitosanitari e che abroga le direttive del Consiglio 79/117/CEE e 91/414/CEE (2), in 
particolare l’articolo 19, 

considerando quanto segue: 

(1) L’articolo 14, paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 1107/2009 dispone che, su domanda, l’approvazione di una 
sostanza attiva può essere rinnovata qualora sia accertato che i criteri di approvazione previsti all’articolo 4 di tale 
regolamento sono soddisfatti. 

(2) Il regolamento di esecuzione (UE) n. 844/2012 della Commissione (3) stabilisce le norme necessarie per l’attuazione 
della procedura di rinnovo dell’approvazione delle sostanze attive. Esso stabilisce in particolare norme sulle diverse 
fasi della procedura di rinnovo, dall’elaborazione alla presentazione della domanda di rinnovo dell’approvazione di 
una sostanza attiva («la domanda di rinnovo»), sul formato e sul contenuto di tale domanda, sul trattamento 
riservato e sulla divulgazione al pubblico della domanda di rinnovo nonché sull’adozione di un regolamento sul 
rinnovo o sul mancato rinnovo dell’approvazione delle sostanze attive. 

(3) Il regolamento di esecuzione (UE) n. 844/2012 è stato per tre volte modificato in modo sostanziale (4). A seguito 
dell’adozione del regolamento (UE) 2019/1381 del Parlamento europeo e del Consiglio (5) si rendono necessarie 
nuove modifiche. 

(4) Per motivi di chiarezza è pertanto opportuno abrogare il regolamento di esecuzione (UE) n. 844/2012 e sostituirlo 
con il presente regolamento. 

(5) È opportuno stabilire nuove disposizioni necessarie per l’attuazione della procedura di rinnovo, in particolare per 
quanto concerne i termini per le diverse fasi di tale procedura. 

(1) GU L 31 dell’1.2.2002, pag. 1. 
(2) GU L 309 del 24.11.2009, pag. 1. 
(3) Regolamento di esecuzione (UE) n. 844/2012 della Commissione, del 18 settembre 2012, che stabilisce le norme necessarie per 

l’attuazione della procedura di rinnovo dell’approvazione delle sostanze attive a norma del regolamento (CE) n. 1107/2009 del 
Parlamento europeo e del Consiglio relativo all’immissione sul mercato dei prodotti fitosanitari (GU L 252 del 19.9.2012, pag. 26). 

(4) Regolamento di esecuzione (UE) 2018/1659 della Commissione, del 7 novembre 2018, che modifica il regolamento di esecuzione 
(UE) n. 844/2012 alla luce dei criteri scientifici per la determinazione delle proprietà di interferente endocrino introdotti dal 
regolamento (UE) 2018/605 (GU L 278 dell’8.11.2018, pag. 3); regolamento di esecuzione (UE) 2019/724 della Commissione, del 
10 maggio 2019, che modifica il regolamento di esecuzione (UE) n. 686/2012 per quanto riguarda la nomina degli Stati membri 
relatori e degli Stati membri correlatori per le sostanze attive glifosato, lambda-cialotrina, imazamox e pendimetalin e che modifica il 
regolamento di esecuzione (UE) n. 844/2012 per quanto riguarda la possibilità che un gruppo di Stati membri assuma 
congiuntamente il ruolo di Stato membro relatore (GU L 124 del 13.5.2019, pag. 32); regolamento di esecuzione (UE) 2020/103 della 
Commissione, del 17 gennaio 2020, che modifica il regolamento di esecuzione (UE) n. 844/2012 per quanto riguarda la classificazione 
armonizzata delle sostanze attive (GU L 19 del 24.1.2020, pag. 1). 

(5) Regolamento (UE) 2019/1381 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 20 giugno 2019, relativo alla trasparenza e alla sostenibilità 
dell’analisi del rischio dell’Unione nella filiera alimentare, e che modifica i regolamenti (CE) n. 178/2002, (CE) n. 1829/2003, (CE) 
n. 1831/2003, (CE) n. 2065/2003, (CE) n. 1935/2004, (CE) n. 1331/2008, (CE) n. 1107/2009, (UE) 2015/2283 e la direttiva 
2001/18/CE (GU L 231 del 6.9.2019, pag. 1). 



—  21  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA25-1-2021 2a Serie speciale - n. 7

  

(6) Il regolamento (UE) 2019/1381 ha modificato, tra l’altro, i regolamenti (CE) n. 178/2002 e (CE) n. 1107/2009. Tali 
modifiche rafforzano la trasparenza e la sostenibilità dell’analisi del rischio dell’Unione in tutti i settori della filiera 
alimentare nei quali l’Autorità europea per la sicurezza alimentare («l’Autorità») effettua un’analisi scientifica del 
rischio. 

(7) Il regolamento (UE) 2019/1381 ha introdotto disposizioni pertinenti ai fini della procedura di rinnovo 
dell’approvazione delle sostanze attive di cui al regolamento (CE) n. 1107/2009. Tali disposizioni comprendono, fra 
l’altro, la fornitura di orientamenti prima della presentazione riguardo ai test e agli studi previsti ai fini di un rinnovo, 
previa specifica notifica da parte del potenziale richiedente e consultazione di terzi, la fornitura di orientamenti 
generali prima della presentazione riguardo alle norme applicabili alla domanda di rinnovo e al relativo contenuto, 
l’imposizione agli operatori economici, ai laboratori e alle strutture incaricate di effettuare i test di un obbligo di 
notifica in occasione di studi da essi commissionati o effettuati a sostegno di una domanda, la divulgazione al 
pubblico da parte dell’Autorità di tutti i dati scientifici, gli studi e le altre informazioni a sostegno di una domanda 
ammissibile nonché la consultazione di terzi riguardo ai dati scientifici, agli studi e alle altre informazioni presentati 
a sostegno di una domanda ammissibile. È opportuno stabilire norme dettagliate al fine di assicurare la corretta 
attuazione di tali disposizioni nel contesto della procedura di rinnovo dell’approvazione delle sostanze attive. 

(8) La domanda di rinnovo dovrebbe contenere i dati e le valutazioni del rischio necessari nonché dimostrare il motivo 
per cui sono necessari nuovi dati e valutazioni del rischio. 

(9) Al fine di attuare il requisito di cui all’articolo 38, paragrafo 1, lettera c), del regolamento (CE) n. 178/2002, 
modificato dal regolamento (UE) 2019/1381, l’articolo 39 septies, paragrafo 2, del primo regolamento prevede 
l’adozione di formati standard di dati per la presentazione, l’utilizzo in operazioni di ricerca, la copia e la stampa dei 
documenti nel rispetto delle disposizioni normative del diritto dell’Unione. Occorre pertanto adottare un formato 
standard di dati. 

(10) Dovrebbero essere stabilite norme relative alla determinazione dell’ammissibilità della domanda di rinnovo da parte 
dello Stato membro relatore. 

(11) Qualora tutte le domande di rinnovo presentate siano inammissibili, la Commissione dovrebbe adottare un 
regolamento sul mancato rinnovo dell’approvazione della sostanza attiva in questione per chiarirne lo stato. 

(12) Il regolamento (UE) 2019/1381 ha inoltre introdotto ulteriori prescrizioni in materia di trasparenza e riservatezza 
come pure prescrizioni procedurali specifiche per la presentazione di richieste di riservatezza in relazione alle 
informazioni presentate da un richiedente. Per assicurare la corretta attuazione di tali prescrizioni è opportuno 
stabilire le condizioni per la valutazione delle richieste di riservatezza nel contesto delle domande di rinnovo. Tale 
valutazione dovrebbe essere svolta dall’Autorità conformemente al regolamento (UE) 2019/1381 una volta che la 
pertinente domanda di rinnovo è stata ritenuta ammissibile dallo Stato membro relatore. 

(13) Al richiedente, agli Stati membri, ad eccezione dello Stato membro relatore, e al pubblico dovrebbe essere offerta la 
possibilità di presentare osservazioni sul progetto di rapporto di valutazione per il rinnovo preparato dagli Stati 
membri relatori e dallo Stato membro correlatore o dagli Stati membri che agiscono congiuntamente in qualità di 
Stato membro relatore. 

(14) Conformemente all’articolo 36, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1272/2008 del Parlamento europeo e del 
Consiglio (6), le sostanze attive ai sensi del regolamento (CE) n. 1107/2009 devono di norma essere oggetto di 
classificazione ed etichettatura armonizzate. È pertanto opportuno stabilire norme procedurali dettagliate per la 
presentazione di proposte all’Agenzia europea per le sostanze chimiche conformemente all’articolo 37, paragrafo 1, 
del regolamento (CE) n. 1272/2008 da parte dello Stato membro relatore durante il rinnovo dell’approvazione delle 
sostanze attive a norma dell’articolo 14 del regolamento (CE) n. 1107/2009. 

(15) L’Autorità dovrebbe organizzare consultazioni di esperti e formulare conclusioni, tranne nei casi in cui la 
Commissione comunica all’Autorità che non sono necessarie conclusioni. 

(16) È opportuno stabilire norme riguardanti la relazione sul rinnovo e l’adozione di un regolamento sul rinnovo o sul 
mancato rinnovo dell’approvazione della sostanza attiva. 

(6) Regolamento (CE) n. 1272/2008 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 16 dicembre 2008, relativo alla classificazione, 
all’etichettatura e all’imballaggio delle sostanze e delle miscele che modifica e abroga le direttive 67/548/CEE e 1999/45/CE e che reca 
modifica al regolamento (CE) n. 1907/2006 (GU L 353 del 31.12.2008, pag. 1). 
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(17) Dato che il presente regolamento attua determinate disposizioni del regolamento (UE) 2019/1381, che si applica a 
decorrere dal 27 marzo 2021, è opportuno che il presente regolamento si applichi a decorrere dalla stessa data. 
Poiché le domande di rinnovo a norma del presente regolamento devono essere presentate almeno tre anni prima 
della scadenza del periodo di approvazione di una sostanza attiva, il presente regolamento dovrebbe applicarsi al 
rinnovo dell’approvazione di sostanze attive per le quali il periodo di approvazione termina il 27 marzo 2024 o 
successivamente, anche se una domanda di rinnovo è già stata presentata conformemente al regolamento di 
esecuzione (UE) n. 844/2012. 

(18) È opportuno prevedere misure transitorie per le sostanze attive per le quali il periodo di approvazione termina prima 
del 27 marzo 2024 al fine di assicurare che la procedura di rinnovo dell’approvazione di tali sostanze possa 
proseguire. Il regolamento di esecuzione (UE) n. 844/2012 dovrebbe continuare ad applicarsi alle sostanze attive il 
cui periodo di approvazione alla data di applicazione del presente regolamento scade prima del 27 marzo 2024 o 
per le quali un regolamento, adottato conformemente all’articolo 17 del regolamento (CE) n. 1107/2009 il 
27 marzo 2021 o successivamente, proroga il periodo di approvazione al 27 marzo 2024 o a una data successiva. 

(19) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del comitato permanente per le piante, gli animali, 
gli alimenti e i mangimi, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

CAPO 1 

OGGETTO E AMBITO DI APPLICAZIONE 

Articolo 1 

Oggetto 

Il presente regolamento stabilisce norme sulla procedura per il rinnovo dell’approvazione delle sostanze attive ai sensi del 
regolamento (CE) n. 1107/2009. 

Articolo 2 

Ambito di applicazione 

Il presente regolamento si applica al rinnovo dell’approvazione delle sostanze attive il cui periodo di approvazione termina 
il 27 marzo 2024 o successivamente. 

Esso non si applica tuttavia al rinnovo dell’approvazione di sostanze attive per le quali un regolamento, adottato 
conformemente all’articolo 17 del regolamento (CE) n. 1107/2009 il 27 marzo 2021 o successivamente, proroga il 
periodo di approvazione al 27 marzo 2024 o a una data successiva. 

CAPO 2 

NOTIFICA E ORIENTAMENTI PRIMA DELLA PRESENTAZIONE DELLA DOMANDA DI RINNOVO 

Articolo 3 

Notifica degli studi previsti e orientamenti riguardo agli studi previsti 

1. Le notifiche degli studi che si prevede di condurre a sostegno di una futura domanda di rinnovo conformemente 
all’articolo 32 quater, paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 178/2002 sono presentate con sufficiente anticipo rispetto alla 
data di presentazione della domanda di rinnovo conformemente all’articolo 5, paragrafo 1, del presente regolamento al 
fine di consentire in modo tempestivo e adeguato lo svolgimento di consultazioni pubbliche, la fornitura di orientamenti 
completi da parte dell’Autorità nonché la conduzione degli studi richiesti a sostegno di una futura domanda di rinnovo. 

2. Gli orientamenti da parte dell’Autorità prima della presentazione della domanda a norma dell’articolo 32 quater, 
paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 178/2002 sono forniti con la partecipazione dello Stato membro relatore e dello 
Stato membro correlatore, tenendo conto delle esperienze e delle conoscenze esistenti pertinenti per la sostanza attiva, ivi 
compresi, se del caso, gli studi disponibili dalla precedente approvazione o dal precedente rinnovo dell’approvazione. 
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Articolo 4 

Orientamenti generali prima della presentazione 

1. Il potenziale richiedente può richiedere al personale dell’Autorità orientamenti generali prima della presentazione in 
qualsiasi momento precedente la presentazione della domanda di rinnovo. L’Autorità informa lo Stato membro relatore 
della richiesta ed essi decidono congiuntamente se lo Stato membro correlatore è tenuto a partecipare alla fornitura di 
orientamenti generali prima della presentazione. 

2. Se diversi potenziali richiedenti richiedono orientamenti generali prima della presentazione, l’Autorità propone loro 
di presentare una domanda congiunta di rinnovo e di scambiarsi a tale scopo i rispettivi recapiti. 

CAPO 3 

PRESENTAZIONE E AMMISSIBILITÀ DELLA DOMANDA DI RINNOVO 

Articolo 5 

Presentazione della domanda di rinnovo 

1. La domanda di rinnovo è presentata elettronicamente da un fabbricante della sostanza attiva attraverso un sistema di 
presentazione centrale utilizzando il formato di cui all’articolo 7 non più tardi di tre anni prima della scadenza 
dell’approvazione. 

Lo Stato membro relatore di cui alla seconda colonna dell’allegato del regolamento di esecuzione (UE) n. 686/2012 della 
Commissione (7) o ciascuno degli Stati membri di un gruppo di Stati membri che agiscono congiuntamente in qualità di 
Stato membro relatore di cui alla quarta colonna di tale allegato, lo Stato membro correlatore di cui alla terza colonna di 
tale allegato, gli altri Stati membri, l’Autorità e la Commissione sono informati attraverso il sistema di presentazione 
centrale di cui all’articolo 7. 

Qualora un gruppo di Stati membri assuma congiuntamente il ruolo di Stato membro relatore di cui alla quarta colonna 
delle tabelle dell’allegato, parti B e C, del regolamento di esecuzione (UE) n. 686/2012, non è nominato alcuno Stato 
membro correlatore. In tal caso, tutti i riferimenti allo «Stato membro relatore» nel presente regolamento sono intesi come 
riferimenti al «gruppo di Stati membri che agiscono congiuntamente in qualità di Stato membro relatore». 

Prima della scadenza del termine per la presentazione della domanda di rinnovo, gli Stati membri che agiscono 
congiuntamente in qualità di Stato membro relatore concordano la ripartizione di tutti i compiti e del carico di lavoro. 

Gli Stati membri appartenenti al gruppo di Stati membri che agiscono congiuntamente in qualità di Stato membro relatore 
si adoperano per raggiungere un consenso durante la valutazione. 

2. Un’associazione di fabbricanti designata dai fabbricanti può presentare una domanda congiunta di rinnovo. 

Se il rinnovo dell’approvazione della stessa sostanza attiva è richiesto da più richiedenti, questi prendono tutte le misure 
ragionevoli per presentare congiuntamente i loro fascicoli. Se, contrariamente agli orientamenti dell’Autorità di cui 
all’articolo 4, tali fascicoli non sono presentati congiuntamente da tutti i richiedenti interessati, ne sono indicati i motivi 
nei fascicoli stessi. 

Articolo 6 

Contenuto della domanda di rinnovo 

1. La domanda di rinnovo consiste in un fascicolo relativo al rinnovo nel formato di cui all’articolo 7. 

2. Il fascicolo relativo al rinnovo comprende quanto segue: 

a) il nome e l’indirizzo del richiedente responsabile della domanda di rinnovo e degli obblighi previsti dal presente 
regolamento; 

(7) Regolamento di esecuzione (UE) n. 686/2012 della Commissione, del 26 luglio 2012, che ripartisce tra gli Stati membri, ai fini della 
procedura di rinnovo, la valutazione delle sostanze attive (GU L 200 del 27.7.2012, pag. 5). 
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b) se al richiedente si aggiungono uno o più altri richiedenti, i nomi e gli indirizzi di questi ultimi e, se del caso, il nome 
dell’associazione di fabbricanti di cui all’articolo 5, paragrafo 2; 

c) informazioni riguardanti uno o più impieghi rappresentativi di almeno un prodotto fitosanitario contenente la 
sostanza attiva su una coltura ampiamente diffusa in ciascuna zona; tali informazioni devono dimostrare che i criteri 
di approvazione previsti all’articolo 4 del regolamento (CE) n. 1107/2009 sono soddisfatti; 

d) i dati e le valutazioni del rischio che si rivelino necessari: 

i) per tenere conto delle modifiche delle prescrizioni normative successive all’approvazione o all’ultimo rinnovo 
dell’approvazione della sostanza attiva in questione; 

ii) per tenere conto degli sviluppi delle conoscenze scientifiche e tecniche successivi all’approvazione o all’ultimo 
rinnovo dell’approvazione della sostanza attiva in questione; 

iii) per tenere conto delle modifiche degli impieghi rappresentativi; oppure 

iv) perché la domanda riguarda un rinnovo modificato; 

e) per ciascuno dei requisiti relativi ai dati applicabili alla sostanza attiva di cui al regolamento (UE) n. 283/2013 della 
Commissione (8), il testo integrale di ciascuna relazione dei test o degli studi e le relative sintesi, compresi quelli facenti 
parte del fascicolo relativo all’approvazione o dei successivi fascicoli relativi al rinnovo; 

f) per ciascuno dei requisiti relativi ai dati applicabili al prodotto fitosanitario di cui al regolamento (UE) n. 284/2013 
della Commissione (9), il testo integrale di ciascuna relazione dei test o degli studi e le relative sintesi, compresi, se del 
caso, quelli facenti parte del fascicolo relativo all’approvazione o dei successivi fascicoli relativi al rinnovo; 

g) se del caso, la documentata evidenza di cui all’articolo 4, paragrafo 7, del regolamento (CE) n. 1107/2009; 

h) per ciascun test o ciascuno studio sugli animali vertebrati, la descrizione delle misure prese per evitare la 
sperimentazione animale su vertebrati; 

i) se del caso, una copia della domanda relativa ai livelli massimi di residui di cui all’articolo 7 del regolamento (CE) 
n. 396/2005 del Parlamento europeo e del Consiglio (10); 

j) una proposta di classificazione qualora si ritenga che la sostanza debba essere classificata o riclassificata 
conformemente al regolamento (CE) n. 1272/2008; 

k) un elenco di controllo (checklist) che dimostri la completezza del fascicolo relativo al rinnovo in previsione degli 
impieghi richiesti e che indichi quali dati sono nuovi; 

l) le sintesi e i risultati della letteratura scientifica revisionata disponibile di cui all’articolo 8, paragrafo 5, del regolamento 
(CE) n. 1107/2009; 

m) una valutazione, in base alle conoscenze scientifiche e tecniche attuali, di tutte le informazioni presentate, compresa, se 
del caso, una rivalutazione degli studi e delle informazioni facenti parte del fascicolo relativo all’approvazione o dei 
successivi fascicoli relativi al rinnovo; 

n) un esame e una proposta relativi a eventuali misure di mitigazione del rischio necessarie e opportune; 

o) tutte le informazioni pertinenti relative alla notifica degli studi conformemente all’articolo 32 ter del regolamento (CE) 
n. 178/2002. 

Le informazioni di cui al primo comma, lettera o), sono chiaramente identificabili. 

Il fascicolo relativo al rinnovo non contiene alcuna relazione di test o studi implicanti la somministrazione intenzionale 
della sostanza attiva o del prodotto fitosanitario contenente tale sostanza ad esseri umani. 

3. I richiedenti si adoperano al massimo per ottenere l’accesso agli studi facenti parte del fascicolo relativo 
all’approvazione o dei successivi fascicoli relativi al rinnovo e per fornire tali studi a norma del paragrafo 2, lettere e) e f). 

(8) Regolamento (UE) n. 283/2013 della Commissione, del 1o marzo 2013, che stabilisce i requisiti relativi ai dati applicabili alle sostanze 
attive, conformemente al regolamento (CE) n. 1107/2009 del Parlamento europeo e del Consiglio relativo all’immissione sul mercato 
dei prodotti fitosanitari (GU L 93 del 3.4.2013, pag. 1). 

(9) Regolamento (UE) n. 284/2013 della Commissione, del 1o marzo 2013, che stabilisce i requisiti relativi ai dati applicabili ai prodotti 
fitosanitari, conformemente al regolamento (CE) n. 1107/2009 del Parlamento europeo e del Consiglio relativo all’immissione sul 
mercato dei prodotti fitosanitari (GU L 93 del 3.4.2013, pag. 85). 

(10) Regolamento (CE) n. 396/2005 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 23 febbraio 2005, concernente i livelli massimi di residui 
di antiparassitari nei o sui prodotti alimentari e mangimi di origine vegetale e animale e che modifica la direttiva 91/414/CEE del 
Consiglio (GU L 70 del 16.3.2005, pag. 1). 
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Lo Stato membro che ha svolto la funzione di relatore per il precedente fascicolo relativo all’approvazione e/o i successivi 
fascicoli relativi al rinnovo o l’Autorità si adoperano per mettere a disposizione tali studi qualora il richiedente provi che i 
tentativi di ottenere l’accesso presso il proprietario dello studio sono stati vani. 

4. Se le informazioni presentate conformemente al paragrafo 2, lettera c), non si riferiscono a tutte le zone o non 
riguardano una coltura ampiamente diffusa, è fornita una giustificazione. 

5. Gli impieghi di cui al paragrafo 2, lettera c), includono, se del caso, quelli valutati per l’approvazione o per i successivi 
rinnovi. Almeno uno dei prodotti fitosanitari di cui al paragrafo 2, lettera c), non contiene altre sostanze attive, sempre che 
un tale prodotto esista per un impiego rappresentativo. 

6. Il richiedente indica ed elenca i nuovi dati che presenta, compresi i nuovi studi su animali vertebrati in un elenco 
separato. Esso dimostra che i nuovi dati sono necessari conformemente all’articolo 15, paragrafo 2, primo comma, del 
regolamento (CE) n. 1107/2009 e, se del caso, fa riferimento agli orientamenti ricevuti durante la fase preliminare alla 
presentazione della domanda conformemente agli articoli 32 bis e 32 quater del regolamento (CE) n. 178/2002. 

7. Nel chiedere che talune informazioni siano tenute riservate conformemente all’articolo 63, paragrafi 1, 2 e 2 bis, del 
regolamento (CE) n. 1107/2009, il richiedente indica la versione riservata e la versione non riservata delle informazioni 
presentate. 

8. Il richiedente può presentare richieste di protezione dei dati a norma dell’articolo 59 del regolamento (CE) 
n. 1107/2009. 

Articolo 7 

Formato e software per la presentazione della domanda di rinnovo 

1. L’Autorità istituisce e rende disponibile online un sistema di presentazione centrale. L’Autorità assicura che il sistema 
di presentazione centrale agevoli la verifica dell’ammissibilità svolta dagli Stati membri conformemente all’articolo 8. 

2. Sono adottati i formati standard di dati proposti dall’Autorità nell’ambito del pacchetto software IUCLID a norma 
dell’articolo 39 septies del regolamento (CE) n. 178/2002. 

3. La domanda di rinnovo è presentata attraverso il sistema di presentazione centrale utilizzando il pacchetto software 
IUCLID. 

4. Nel chiedere che talune informazioni siano tenute riservate conformemente all’articolo 63, paragrafi 1, 2 e 2 bis, del 
regolamento (CE) n. 1107/2009, il richiedente indica tali informazioni utilizzando la pertinente funzionalità IUCLID. 

L’Autorità valuta tale richiesta solo se la domanda è ritenuta ammissibile conformemente all’articolo 8 del presente 
regolamento. 

Articolo 8 

Ammissibilità della domanda di rinnovo 

1. Lo Stato membro relatore considera ammissibile una domanda di rinnovo purché siano soddisfatti tutti i requisiti 
seguenti: 

a) la domanda di rinnovo è stata presentata entro il termine di cui all’articolo 5, paragrafo 1, e conformemente al formato e 
utilizzando il software di cui all’articolo 7; 

b) la domanda di rinnovo contiene tutti gli elementi di cui all’articolo 6; 

c) la domanda di rinnovo contiene integralmente tutti gli studi precedentemente notificati conformemente 
all’articolo 32 ter del regolamento (CE) n. 178/2002 e nessuno studio ulteriore ad eccezione di quelli contenuti nel 
fascicolo relativo all’approvazione o nei successivi fascicoli relativi al rinnovo oppure condotti prima dell’applicazione 
dell’obbligo di cui all’articolo 32 ter del regolamento (CE) n. 178/2002, a meno che non sia fornita una valida 
giustificazione; 

d) la pertinente tassa è stata pagata. 
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2. Entro il termine di un mese dalla data di cui all’articolo 5, paragrafo 1, lo Stato membro relatore informa il 
richiedente, lo Stato membro correlatore, la Commissione e l’Autorità della data di ricevimento della domanda di rinnovo 
e della sua ammissibilità. 

3. Se una domanda di rinnovo è stata presentata conformemente al paragrafo 1, lettera a), ma mancano uno o più 
elementi di cui al paragrafo 1, lettera b) o d), entro il termine di un mese dalla data di ricevimento della domanda di 
rinnovo lo Stato membro relatore informa il richiedente degli elementi mancanti e fissa un termine di 14 giorni per la 
presentazione di tali elementi attraverso il sistema di presentazione centrale di cui all’articolo 7. Alla scadenza di tale 
termine lo Stato membro relatore procede senza indugio conformemente al paragrafo 4 o 5. 

4. Se la domanda di rinnovo non è conforme al paragrafo 1, lettera c), entro il termine di un mese dalla data di 
ricevimento della domanda di rinnovo lo Stato membro relatore, in coordinamento con l’Autorità, ne informa il 
richiedente e fissa un termine di 14 giorni per la presentazione di una valida giustificazione per tale mancata conformità. 
Alla scadenza di tale termine e qualora non sia stata fornita una valida giustificazione, la domanda di rinnovo è considerata 
inammissibile e si applica l’articolo 32 ter, paragrafo 4 o 5, del regolamento (CE) n. 178/2002. La valutazione dell’ammis
sibilità di una domanda di rinnovo ripresentata inizia solo dopo la scadenza del periodo di sei mesi di cui all’articolo 32 ter, 
paragrafo 4 o 5, del regolamento (CE) n. 178/2002 successivo alla notifica dei pertinenti studi e/o alla presentazione degli 
studi ove necessario e a condizione che tale momento non sia posteriore a tre anni prima della scadenza dell’approvazione 
della sostanza attiva. Se tale momento è posteriore a tre anni prima della scadenza dell’approvazione della sostanza attiva, la 
domanda di rinnovo ripresentata è ritenuta inammissibile. 

5. Se la domanda di rinnovo non è stata presentata entro il termine di cui al paragrafo 1, lettera a), o se alla scadenza del 
termine di 14 giorni fissato per la presentazione degli elementi mancanti conformemente ai paragrafi 3 e 4 la domanda di 
rinnovo non contiene ancora tutti gli elementi di cui all’articolo 6, lo Stato membro relatore informa senza indugio il 
richiedente, lo Stato membro correlatore, la Commissione, gli altri Stati membri e l’Autorità dell’inammissibilità della 
domanda di rinnovo e dei motivi dell’inammissibilità. 

Articolo 9 

Adozione di un regolamento sul mancato rinnovo 

Qualora tutte le domande di rinnovo presentate per una sostanza attiva siano inammissibili conformemente all’articolo 8, è 
adottato un regolamento sul mancato rinnovo dell’approvazione di tale sostanza attiva conformemente all’articolo 20, 
paragrafo 1, lettera b), del regolamento (CE) n. 1107/2009. 

Articolo 10 

Accesso del pubblico alle informazioni della domanda di rinnovo e consultazione di terzi 

L’Autorità concede un termine di 60 giorni dalla data in cui la domanda di rinnovo è resa pubblica conformemente 
all’articolo 38, paragrafo 1, lettera c), del regolamento (CE) n. 178/2002 per la presentazione di osservazioni scritte in 
merito a tali informazioni e alla disponibilità di altri studi o dati scientifici pertinenti sull’oggetto della domanda di 
rinnovo. Il presente paragrafo non si applica alla presentazione di informazioni supplementari da parte del richiedente 
durante il processo di valutazione. 

CAPO 4 

VALUTAZIONE E RELAZIONE E REGOLAMENTO SUL RINNOVO 

Articolo 11 

Valutazione dello Stato membro relatore e dello Stato membro correlatore 

1. Se la domanda è ammissibile conformemente all’articolo 8, lo Stato membro relatore, dopo aver consultato lo Stato 
membro correlatore, presenta alla Commissione e all’Autorità, entro 13 mesi dalla data di presentazione della domanda di 
rinnovo conformemente all’articolo 5, paragrafo 1, un rapporto in cui si valuta se sia prevedibile che la sostanza attiva 
rispetti ancora i criteri di approvazione previsti all’articolo 4 del regolamento (CE) n. 1107/2009 («il progetto di rapporto 
di valutazione per il rinnovo»). 
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2. Il progetto di rapporto di valutazione per il rinnovo comprende quanto segue: 

a) una raccomandazione riguardante il rinnovo dell’approvazione, comprese le condizioni e restrizioni necessarie; 

b) una raccomandazione che indichi se la sostanza debba essere considerata «a basso rischio»; 

c) una raccomandazione che indichi se la sostanza debba essere considerata una sostanza candidata alla sostituzione; 

d) una proposta di fissazione dei livelli massimi di residui o una giustificazione nel caso in cui tale proposta non sia 
pertinente; 

e) una proposta per la classificazione, o la sua conferma, se del caso, o la riclassificazione della sostanza attiva 
conformemente ai criteri di cui al regolamento (CE) n. 1272/2008, come specificato nel fascicolo da presentare a 
norma del paragrafo 9 del presente articolo e in linea con tale fascicolo; 

f) conclusioni che indichino quali studi compresi nel fascicolo relativo al rinnovo siano pertinenti per la valutazione; 

g) una raccomandazione relativa alle parti del rapporto su cui deve essere organizzata una consultazione di esperti 
conformemente articolo 13, paragrafo 1; 

h) se del caso, i punti sui quali lo Stato membro correlatore non concorda con la valutazione dello Stato membro relatore 
o, se del caso, i punti in cui non è raggiunto un accordo tra gli Stati membri che compongono un gruppo di Stati 
membri che agiscono congiuntamente in qualità di Stato membro relatore; nonché 

i) i risultati della consultazione pubblica svolta a norma dell’articolo 10 e il modo in cui essi sono stati presi in 
considerazione. 

3. Lo Stato membro relatore esegue una valutazione indipendente, obiettiva e trasparente, alla luce delle conoscenze 
scientifiche e tecniche attuali, utilizzando i documenti d’orientamento applicabili alla data della presentazione della 
domanda di rinnovo. Esso tiene conto di tutte le informazioni presentate nell’ambito della domanda di rinnovo, compresi i 
fascicoli presentati per l’approvazione e per i successivi rinnovi dell’approvazione. Inoltre lo Stato membro relatore indica 
ed esamina, se del caso, misure di mitigazione del rischio e tiene conto delle osservazioni scritte ricevute nel corso della 
consultazione pubblica a norma dell’articolo 10. Qualora, sebbene siano stati compiuti i massimi sforzi, il richiedente non 
abbia potuto presentare il testo integrale e la sintesi di ciascuna relazione dei test e degli studi facenti parte del fascicolo 
relativo all’approvazione o dei successivi fascicoli relativi al rinnovo e richiesti conformemente all’articolo 6, paragrafo 2, 
lettere e) e f), lo Stato membro relatore provvede affinché gli studi in questione siano valutati e presi in considerazione 
nella sua valutazione complessiva. 

4. Nella sua valutazione lo Stato membro relatore accerta, in primo luogo, se siano soddisfatti i criteri di approvazione 
di cui ai punti 3.6.2, 3.6.3, 3.6.4 e 3.7 dell’allegato II del regolamento (CE) n. 1107/2009. 

Se tali criteri non sono soddisfatti, il progetto di rapporto di valutazione per il rinnovo si limita alle parti della valutazione 
ad essi corrispondenti, salvo applicazione dell’articolo 4, paragrafo 7, del regolamento (CE) n. 1107/2009. 

5. Qualora abbia bisogno di informazioni supplementari, lo Stato membro relatore fissa al richiedente un termine entro 
cui fornirle. Tale termine non comporta la proroga del termine di 13 mesi di cui al paragrafo 1. Le richieste di riservatezza a 
norma dell’articolo 63 del regolamento (CE) n. 1107/2009 sono rivolte all’Autorità conformemente all’articolo 6, paragrafo 
7, del presente regolamento. 

6. Lo Stato membro relatore può consultare l’Autorità e chiedere agli altri Stati membri ulteriori informazioni tecniche o 
scientifiche. Tali consultazioni e richieste non comportano la proroga del termine di 13 mesi di cui al paragrafo 1. 

7. Le informazioni presentate dal richiedente senza che siano state richieste, o presentate dopo la scadenza del termine 
fissato per la loro presentazione conformemente al paragrafo 5 del presente articolo, non sono prese in considerazione, a 
meno che non siano presentate conformemente all’articolo 56 del regolamento (CE) n. 1107/2009. 

8. Nel presentare alla Commissione e all’Autorità il progetto di rapporto di valutazione per il rinnovo, lo Stato membro 
relatore chiede al richiedente di presentare senza indugio il fascicolo relativo al rinnovo, aggiornato per includervi le 
informazioni supplementari richieste dallo Stato membro relatore conformemente al paragrafo 5 del presente articolo o 
presentate conformemente all’articolo 56 del regolamento (CE) n. 1107/2009, attraverso il sistema di presentazione 
centrale di cui all’articolo 7 del presente regolamento. 

Le richieste di riservatezza a norma dell’articolo 63 del regolamento (CE) n. 1107/2009 sono rivolte all’Autorità 
conformemente all’articolo 6, paragrafo 7, del presente regolamento. 
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9. Lo Stato membro relatore, al più tardi al momento della presentazione del progetto di rapporto di valutazione per il 
rinnovo, presenta una proposta all’Agenzia europea per le sostanze chimiche a norma dell’articolo 37, paragrafo 1, del 
regolamento (CE) n. 1272/2008 e conformemente alle disposizioni dell’Agenzia al fine di ottenere un parere in merito a 
una classificazione armonizzata della sostanza attiva almeno per le seguenti classi di pericolo: 

a) esplosivi; 

b) tossicità acuta; 

c) corrosione/irritazione della pelle; 

d) gravi lesioni oculari/irritazione oculare; 

e) sensibilizzazione delle vie respiratorie o della pelle; 

f) mutagenicità sulle cellule germinali; 

g) cancerogenicità; 

h) tossicità per la riproduzione; 

i) tossicità specifica per organi bersaglio (esposizione singola); 

j) tossicità specifica per organi bersaglio (esposizione ripetuta); 

k) pericoloso per l’ambiente acquatico. 

Se ritiene che i criteri di classificazione per una o più di tali classi di pericolo non siano soddisfatti, lo Stato membro relatore 
giustifica debitamente la sua opinione. 

Se è già stata presentata all’Agenzia una proposta di classificazione di una sostanza attiva la cui valutazione è in corso, lo 
Stato membro relatore presenta una proposta di classificazione supplementare, limitata alle classi di pericolo di cui al 
primo comma che non sono contemplate dalla proposta in attesa di valutazione, a meno che non siano diventate 
disponibili nuove informazioni che non erano state incluse nel fascicolo in attesa di valutazione per quanto riguarda le 
summenzionate classi di pericolo. 

Per quanto riguarda le classi di pericolo già contemplate da un parere esistente del comitato per la valutazione dei rischi 
dell’Agenzia, istituito a norma dell’articolo 76, paragrafo 1, lettera c), del regolamento (CE) n. 1907/2006, 
indipendentemente dal fatto che tale parere abbia costituito o meno la base di una decisione concernente una voce 
dell’allegato VI del regolamento (CE) n. 1272/2008 relativa alla classificazione e all’etichettatura armonizzate di una 
sostanza, è sufficiente che lo Stato membro relatore, nella proposta presentata all’Agenzia, giustifichi debitamente che il 
parere esistente o, qualora tale parere abbia già costituito la base di una decisione concernente l’inclusione nell’allegato VI, 
la classificazione esistente restano validi per quanto riguarda le classi di pericolo di cui al primo comma del presente 
paragrafo. L’Agenzia può formulare osservazioni in merito alla proposta presentata dallo Stato membro relatore. 

10. Il comitato per la valutazione dei rischi si adopera per adottare il parere di cui all’articolo 37, paragrafo 4, del 
regolamento (CE) n. 1272/2008 entro 13 mesi dalla presentazione della proposta di cui al paragrafo 9, primo comma, del 
presente articolo. 

Articolo 12 

Osservazioni sul progetto di rapporto di valutazione per il rinnovo 

1. L’Autorità verifica se il progetto di rapporto di valutazione per il rinnovo che ha ricevuto dallo Stato membro relatore 
contiene tutte le informazioni pertinenti nel formato concordato e lo trasmette al richiedente e agli altri Stati membri entro 
tre mesi dal suo ricevimento. 

2. Al ricevimento del progetto di rapporto di valutazione per il rinnovo a norma del paragrafo 1 del presente articolo, il 
richiedente può chiedere all’Autorità, entro un termine di due settimane, che talune informazioni contenute nel progetto di 
rapporto di valutazione per il rinnovo derivanti dalla sua domanda siano tenute riservate a norma dell’articolo 63 del 
regolamento (CE) n. 1107/2009 e conformemente all’articolo 6, paragrafo 7, del presente regolamento. 

L’Autorità rende pubblico il progetto di rapporto di valutazione per il rinnovo, ad eccezione delle informazioni per le quali 
la richiesta di riservatezza è stata riconosciuta come giustificata. 
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3. Per la presentazione di osservazioni scritte l’Autorità concede un termine di 60 giorni dalla data in cui il progetto di 
rapporto è messo a disposizione del pubblico. Tali osservazioni sono comunicate all’Autorità, che le raccoglie e le 
trasmette, unitamente alle proprie osservazioni, agli Stati membri relatori o al gruppo di Stati membri che agiscono 
congiuntamente in qualità di Stato membro relatore e, se del caso, allo Stato membro correlatore. L’Autorità fornisce alla 
Commissione la propria opinione in merito alla necessità, alla luce delle osservazioni ricevute, di proseguire la procedura 
conformemente all’articolo 13. 

4. L’Autorità mette a disposizione del pubblico il fascicolo relativo al rinnovo aggiornato contestualmente alla messa a 
disposizione del progetto di rapporto di valutazione per il rinnovo conformemente all’articolo 10. 

Articolo 13 

Conclusioni dell’Autorità 

1. L’Autorità, alla luce delle conoscenze scientifiche e tecniche attuali, utilizzando i documenti d’orientamento 
applicabili alla data della presentazione della domanda di rinnovo e alla luce del parere del comitato per la valutazione dei 
rischi, adotta conclusioni in cui precisa se sia prevedibile che la sostanza attiva soddisfi i criteri di approvazione previsti 
all’articolo 4 del regolamento (CE) n. 1107/2009. Se del caso, l’Autorità organizza una consultazione di esperti, compresi 
gli esperti dello Stato membro relatore e dello Stato membro correlatore. 

L’Autorità redige le conclusioni di cui al primo comma entro cinque mesi dalla scadenza del termine di cui all’articolo 12, 
paragrafo 3, del presente regolamento, o entro due settimane dall’adozione del parere del comitato per la valutazione dei 
rischi di cui all’articolo 37, paragrafo 4, del regolamento (CE) n. 1272/2008, se tale parere è stato adottato e tale data è 
posteriore. 

Se del caso, nel suo progetto di conclusioni l’Autorità esamina le opzioni per la mitigazione del rischio, individuate nel 
progetto di rapporto di valutazione per il rinnovo o durante la revisione tra pari. 

Una volta scaduto il termine di cui all’articolo 12, paragrafo 3, la Commissione può comunicare senza indugio all’Autorità 
che non sono necessarie conclusioni. 

2. Se ritiene necessario che il richiedente fornisca informazioni supplementari, l’Autorità, in consultazione con lo Stato 
membro relatore, fissa al richiedente un termine non superiore a un mese entro cui fornire tali informazioni agli Stati 
membri, alla Commissione e all’Autorità. Lo Stato membro relatore valuta le informazioni supplementari ricevute e 
trasmette la sua valutazione all’Autorità entro 60 giorni dalla data di ricevimento delle stesse. 

Se si applica il primo comma, il periodo di cui al paragrafo 1 è prorogato per i due periodi di cui a tale comma. 

3. L’Autorità può chiedere alla Commissione di consultare un laboratorio di riferimento dell’Unione europea, designato 
conformemente al regolamento (UE) 2017/625 del Parlamento europeo e del Consiglio (11), allo scopo di verificare se il 
metodo analitico di determinazione dei residui proposto dal richiedente sia soddisfacente e sia conforme ai requisiti di cui 
all’articolo 29, paragrafo 1, lettera g), del regolamento (CE) n. 1107/2009. Il richiedente, su richiesta del laboratorio di 
riferimento dell’Unione europea, fornisce campioni e metodi d’analisi. 

4. L’Autorità comunica il progetto di conclusioni al richiedente, agli Stati membri e alla Commissione e offre al 
richiedente la possibilità di presentare osservazioni entro un termine di due settimane. 

Se nel suo progetto di conclusioni l’Autorità individua aspetti critici e/o lacune critiche nei dati tali da far prevedere che non 
vi sia alcun impiego rappresentativo di almeno un prodotto fitosanitario contenente la sostanza attiva per cui sarebbero 
soddisfatti i criteri di approvazione previsti all’articolo 4 del regolamento (CE) n. 1107/2009, e il richiedente non poteva 
essere a conoscenza di tali aspetti critici e/o lacune critiche nei dati al momento della presentazione della domanda e non 

(11) Regolamento (UE) 2017/625 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 15 marzo 2017, relativo ai controlli ufficiali e alle altre 
attività ufficiali effettuati per garantire l’applicazione della legislazione sugli alimenti e sui mangimi, delle norme sulla salute e sul 
benessere degli animali, sulla sanità delle piante nonché sui prodotti fitosanitari, recante modifica dei regolamenti (CE) n. 999/2001, 
(CE) n. 396/2005, (CE) n. 1069/2009, (CE) n. 1107/2009, (UE) n. 1151/2012, (UE) n. 652/2014, (UE) 2016/429 e (UE) 2016/2031 
del Parlamento europeo e del Consiglio, dei regolamenti (CE) n. 1/2005 e (CE) n. 1099/2009 del Consiglio e delle direttive 98/58/CE, 
1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE e 2008/120/CE del Consiglio, e che abroga i regolamenti (CE) n. 854/2004 e (CE) 
n. 882/2004 del Parlamento europeo e del Consiglio, le direttive 89/608/CEE, 89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 
96/93/CE e 97/78/CE del Consiglio e la decisione 92/438/CEE del Consiglio (GU L 95 del 7.4.2017, pag. 1). 
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ha potuto farvi fronte a seguito di una richiesta di informazioni supplementari conformemente all’articolo 13, paragrafo 2, 
entro il termine di due settimane il richiedente può anche presentare agli Stati membri, alla Commissione e all’Autorità 
informazioni supplementari su tali aspetti. 

L’Autorità esamina le osservazioni e le nuove informazioni in collaborazione con lo Stato membro relatore e lo Stato 
membro correlatore. L’Autorità rende definitive le conclusioni entro 75 giorni dalla scadenza del termine di due settimane 
di cui al primo comma. 

Nei casi in cui l’Autorità abbia redatto le conclusioni prima della scadenza del termine di cinque mesi di cui al primo 
paragrafo del presente articolo, il tempo rimanente può essere aggiunto ai 75 giorni di cui al comma precedente. 

5. L’Autorità comunica le proprie conclusioni definitive al richiedente, agli Stati membri e alla Commissione. 

6. Dopo aver concesso al richiedente due settimane per chiedere che talune informazioni contenute nelle conclusioni 
derivanti dalla sua domanda siano tenute riservate a norma dell’articolo 63 del regolamento (CE) n. 1107/2009 e 
conformemente all’articolo 6, paragrafo 7, del presente regolamento, l’Autorità mette a disposizione del pubblico le 
proprie conclusioni, escluse le informazioni in relazione alle quali essa ha concesso la riservatezza. 

7. Le informazioni presentate dal richiedente senza che siano state richieste, o presentate dopo la scadenza del termine 
fissato per la loro presentazione conformemente al paragrafo 2, primo comma, e al paragrafo 4, secondo comma, del 
presente articolo, non sono prese in considerazione, a meno che non siano presentate conformemente all’articolo 56 del 
regolamento (CE) n. 1107/2009. 

Articolo 14 

Relazione sul rinnovo e regolamento sul rinnovo 

1. Entro sei mesi dalla data di ricevimento delle conclusioni dell’Autorità o, in assenza di tali conclusioni, dalla scadenza 
del termine di cui all’articolo 12, paragrafo 3, del presente regolamento, la Commissione presenta al comitato di cui 
all’articolo 79, paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 1107/2009 un progetto di relazione sul rinnovo e un progetto di 
regolamento. 

Il progetto di relazione sul rinnovo e il progetto di regolamento tengono conto del progetto di rapporto di valutazione per il 
rinnovo, delle osservazioni di cui all’articolo 12, paragrafo 3, del presente regolamento, delle conclusioni dell’Autorità, se 
tali conclusioni sono state presentate, e dell’eventuale parere del comitato per la valutazione dei rischi di cui all’articolo 37, 
paragrafo 4, del regolamento (CE) n. 1272/2008. 

Al richiedente è offerta la possibilità di presentare osservazioni sul progetto di relazione sul rinnovo entro un termine di 14 
giorni. 

2. Sulla base della relazione sul rinnovo e tenendo conto delle osservazioni presentate dal richiedente entro il termine di 
cui al paragrafo 1, terzo comma, del presente articolo nonché di altri aspetti, se pertinenti, e del principio di precauzione 
laddove sussistano le condizioni di cui all’articolo 7, paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 178/2002, la Commissione 
adotta un regolamento conformemente all’articolo 20, paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 1107/2009. 

CAPO 5 

SOSTITUZIONE DEL RICHIEDENTE, TASSE E DIRITTI 

Articolo 15 

Sostituzione del richiedente 

Il richiedente può essere sostituito da un altro fabbricante per quanto riguarda tutti i diritti e gli obblighi a norma del 
presente regolamento informando lo Stato membro relatore mediante una dichiarazione comune fatta da entrambi. In tal 
caso, entrambi informano contestualmente della sostituzione lo Stato membro correlatore, la Commissione, gli altri Stati 
membri, l’Autorità e gli altri richiedenti che hanno presentato una domanda di rinnovo dell’approvazione per la stessa 
sostanza attiva. 
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Articolo 16 

Tasse e diritti 

1. Gli Stati membri possono esigere il pagamento di tasse e diritti a norma dell’articolo 74 del regolamento (CE) 
n. 1107/2009 a copertura dei costi connessi con l’attività da essi svolta in applicazione del presente regolamento. 

2. In caso di domande simultanee di rinnovo dell’approvazione per più di una sostanza attiva, per le quali almeno una 
parte della valutazione del rischio possa considerarsi applicabile a tutte le domande di rinnovo dell’approvazione delle 
sostanze attive, le tasse sono proporzionate e si applicano tenendo conto della possibilità che sia effettuata una valutazione 
comune del rischio. 

Il primo comma si applica in particolare alle domande simultanee di rinnovo riguardanti ceppi di microrganismi che 
presentano similarità genetica, biologica e/o ecologica, o feromoni con strutture chimiche simili che agiscono sullo stesso 
gruppo tassonomico di organismi bersaglio. 

CAPO 6 

DISPOSIZIONI FINALI 

Articolo 17 

Abrogazione 

Il regolamento di esecuzione (UE) n. 844/2012 è abrogato. 

Esso continua tuttavia ad applicarsi alla procedura di rinnovo dell’approvazione delle sostanze attive: 

1) il cui periodo di approvazione termina prima del 27 marzo 2024; 

2) per le quali un regolamento, adottato conformemente all’articolo 17 del regolamento (CE) n. 1107/2009 il 27 marzo 
2021 o successivamente, proroga il periodo di approvazione al 27 marzo 2024 o a una data successiva. 

Articolo 18 

Entrata in vigore e applicazione 

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea. 

Esso si applica a decorrere dal 27 marzo 2021. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 20 novembre 2020  

Per la Commissione 
La presidente 

Ursula VON DER LEYEN     

  21CE0362
 



—  32  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA25-1-2021 2a Serie speciale - n. 7

       

DECISIONE DI ESECUZIONE (UE) 2020/1741 DELLA COMMISSIONE 

del 20 novembre 2020 

che modifica l’allegato della decisione di esecuzione 2014/709/UE recante misure di protezione 
contro la peste suina africana in taluni Stati membri 

[notificata con il numero C(2020) 8266] 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

vista la direttiva 89/662/CEE del Consiglio, dell’11 dicembre 1989, relativa ai controlli veterinari applicabili negli scambi 
intracomunitari, nella prospettiva della realizzazione del mercato interno (1), in particolare l’articolo 9, paragrafo 4, 

vista la direttiva 90/425/CEE del Consiglio, del 26 giugno 1990, relativa ai controlli veterinari applicabili negli scambi 
intraunionali di taluni animali vivi e prodotti di origine animale, nella prospettiva della realizzazione del mercato 
interno (2), in particolare l’articolo 10, paragrafo 4, 

vista la direttiva 2002/99/CE del Consiglio, del 16 dicembre 2002, che stabilisce norme di polizia sanitaria per la 
produzione, la trasformazione, la distribuzione e l’introduzione di prodotti di origine animale destinati al consumo 
umano (3), in particolare l’articolo 4, paragrafo 3, 

considerando quanto segue: 

(1) La decisione di esecuzione 2014/709/UE della Commissione (4) stabilisce misure di protezione contro la peste suina 
africana in taluni Stati membri in cui sono stati confermati casi di tale malattia in suini domestici o selvatici (gli Stati 
membri interessati). L’allegato di detta decisione di esecuzione delimita ed elenca, nelle parti da I a IV, alcune zone 
degli Stati membri interessati, differenziate secondo il livello di rischio in base alla situazione epidemiologica 
relativa a tale malattia. L’allegato della decisione di esecuzione 2014/709/UE è stato modificato ripetutamente per 
tenere conto dei cambiamenti della situazione epidemiologica relativa alla peste suina africana nell’Unione, 
cambiamenti che devono appunto riflettersi in tale allegato. L’allegato della decisione di esecuzione 2014/709/UE è 
stato modificato da ultimo dalla decisione di esecuzione (UE) 2020/1644 della Commissione (5), a seguito di 
cambiamenti della situazione epidemiologica relativa a tale malattia in Slovacchia. 

(2) La direttiva 2002/60/CE del Consiglio (6) stabilisce le misure minime da adottare nell’Unione per la lotta contro la 
peste suina africana. In particolare, l’articolo 9 della direttiva 2002/60/CE prevede la creazione di una zona di 
protezione e di una zona di sorveglianza quando la diagnosi della peste suina africana nei suini di un’azienda è 
ufficialmente confermata e gli articoli 10 e 11 di tale direttiva stabiliscono le misure da adottare nelle zone di 
protezione e di sorveglianza per impedire la diffusione di tale malattia. Inoltre l’articolo 15 della direttiva 
2002/60/CE stabilisce le misure da adottare qualora sia stata confermata la presenza di peste suina africana in 
popolazioni di suini selvatici. L’esperienza recente ha dimostrato che le misure stabilite dalla direttiva 2002/60/CE, 
in particolare quelle che prevedono la pulizia e la disinfezione delle aziende infette e le altre misure relative 
all’eradicazione della malattia nelle popolazioni di suini domestici e selvatici, sono efficaci per contenere la 
diffusione di tale malattia. 

(3) Inoltre la situazione epidemiologica in Belgio e in alcune zone della Polonia è migliorata per quanto riguarda i suini 
domestici e selvatici, grazie alle misure applicate da tali Stati membri in conformità alla direttiva 2002/60/CE. 

(1) GU L 395 del 30.12.1989, pag. 13. 
(2) GU L 224 del 18.8.1990, pag. 29. 
(3) GU L 18 del 23.1.2003, pag. 11. 
(4) Decisione di esecuzione 2014/709/UE della Commissione, del 9 ottobre 2014, recante misure di protezione contro la peste suina 

africana in taluni Stati membri e che abroga la decisione di esecuzione 2014/178/UE della Commissione (GU L 295 dell’11.10.2014, 
pag. 63). 

(5) Decisione di esecuzione (UE) 2020/1644 della Commissione, del 5 novembre 2020, che modifica l’allegato della decisione di 
esecuzione 2014/709/UE recante misure di protezione contro la peste suina africana in taluni Stati membri (GU L 370 del 6.11.2020, 
pag. 21). 

(6) Direttiva 2002/60/CE del Consiglio, del 27 giugno 2002, recante disposizioni specifiche per la lotta contro la peste suina africana e 
recante modifica della direttiva 92/119/CEE per quanto riguarda la malattia di Teschen e la peste suina africana (GU L 192 del 
20.7.2002, pag. 27). 
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(4) Considerata l’efficacia delle misure generali applicate in Belgio conformemente alla direttiva 2002/60/CE, in 
particolare di quelle stabilite all’articolo 15, e in linea con le misure di attenuazione dei rischi indicate nel codice 
sanitario per gli animali terrestri dell’Organizzazione mondiale per la salute animale in relazione alla peste suina 
africana, tutte le zone del Belgio attualmente elencate nelle parti I e II dell’allegato della decisione di esecuzione 
2014/709/UE dovrebbero ora essere cancellate da tali elenchi, vista la favorevole situazione epidemiologica della 
malattia in tale Stato membro. 

(5) Considerata l’efficacia delle misure applicate in Polonia conformemente alla direttiva 2002/60/CE, in particolare 
quelle stabilite all’articolo 10, paragrafo 4, lettera b), e all’articolo 10, paragrafo 5, e in linea con le misure di 
attenuazione dei rischi indicate per la peste suina africana indicate nel codice OIE, anche alcune zone dei voivodati 
della Podlachia, della Grande Polonia, di Lublino e della Varmia-Masuria, in Polonia, attualmente elencate 
nell’allegato, parte III, della decisione di esecuzione 2014/709/UE, dovrebbero ora essere elencate nella parte II di 
detto allegato, in considerazione della scadenza del periodo di tre mesi dalla data delle operazioni finali di pulizia e 
disinfezione delle aziende infette e vista l’assenza di focolai di peste suina africana in suini domestici in tali zone 
negli ultimi tre mesi, conformemente alle disposizioni del codice OIE. 

(6) Considerata l’efficacia delle misure applicate in Polonia conformemente alla direttiva 2002/60/CE, in particolare 
quelle stabilite all’articolo 10, paragrafo 4, lettera b), e all’articolo 10, paragrafo 5, e in linea con le misure di 
attenuazione dei rischi indicate per la peste suina africana indicate nel codice OIE, anche alcune zone del voivodato 
della Grande Polonia, attualmente elencate nell’allegato, parte III, della decisione di esecuzione 2014/709/UE, 
dovrebbero ora essere elencate nella parte I di detto allegato, in considerazione della scadenza del periodo di tre 
mesi dalla data delle operazioni finali di pulizia e disinfezione delle aziende infette e vista l’assenza di casi di peste 
suina africana in suini selvatici e di focolai di peste suina africana in suini domestici in tali zone negli ultimi tre mesi, 
conformemente alle disposizioni del codice OIE. 

(7) Inoltre, considerata l’efficacia delle misure applicate in Polonia conformemente alla direttiva 2002/60/CE, in 
particolare quelle stabilite all’articolo 15, e in linea con le misure di attenuazione dei rischi indicate nel codice OIE 
in relazione alla peste suina africana, alcune zone del voivodato della Masovia, attualmente elencate nell’allegato, 
parte II, della decisione di esecuzione 2014/709/UE, dovrebbero ora essere elencate nella parte I di detto allegato, 
vista l’assenza di casi di peste suina africana in suini selvatici in tali zone negli ultimi dodici mesi, conformemente 
alle disposizioni del codice OIE. 

(8) Nel settembre 2020 è stato rilevato un caso di peste suina africana in un suino selvatico in Germania nel Land del 
Brandeburgo di tale Stato membro federale. In risposta a tale caso sono state adottate le decisioni di esecuzione (UE) 
2020/1270 (7) e (UE) 2020/1513 (8) della Commissione. La decisione di esecuzione (UE) 2020/1513, che ha 
abrogato e sostituito la decisione di esecuzione (UE) 2020/1270, si applica fino al 30 novembre 2020. La decisione 
di esecuzione (UE) 2020/1513 stabilisce che la zona infetta istituita dalla Germania, in cui si applicano le misure 
previste all’articolo 15 della direttiva 2002/60/CE, deve comprendere almeno le zone elencate nell’allegato di tale 
decisione di esecuzione. 

(9) Successivamente, a fine settembre 2020, è stato rilevato un ulteriore caso di peste suina africana in un suino selvatico 
in Germania, sempre nel Land del Brandeburgo, ma in una zona non elencata nella decisione di esecuzione (UE) 
2020/1513. La decisione di esecuzione (UE) 2020/1391 della Commissione (9), è stata adottata in risposta a tali casi 
e si applica fino al 30 novembre 2020. La decisione di esecuzione (UE) 2020/1391 stabilisce che la zona infetta 
istituita dalla Germania, in cui si applicano le misure previste all’articolo 15 della direttiva 2002/60/CE, deve 
comprendere almeno le zone elencate nell’allegato di tale decisione di esecuzione. 

(10) Nel novembre 2020, la Germania ha comunicato alla Commissione un nuovo caso di peste suina africana in un 
suino selvatico nel Land della Sassonia di tale Stato membro federale. In risposta a tale caso è stata adottata la 
decisione di esecuzione (UE) 2020/1645 della Commissione (10), che si applica fino al 31 gennaio 2021. Tale 
decisione stabilisce che la zona infetta istituita dalla Germania, in cui si applicano le misure previste all’articolo 15 
della direttiva 2002/60/CE, deve comprendere almeno le zone elencate nell’allegato di tale decisione di esecuzione. 

(7) Decisione di esecuzione (UE) 2020/1270 della Commissione, dell’11 settembre 2020, relativa ad alcune misure provvisorie di 
protezione contro la peste suina africana in Germania (GU L 297 I dell’11.9.2020, pag. 1). 

(8) Decisione di esecuzione (UE) 2020/1513 della Commissione, del 15 ottobre 2020, relativa ad alcune misure di protezione contro la 
peste suina africana in Germania (GU L 344 del 19.10.2020, pag. 29). 

(9) Decisione di esecuzione (UE) 2020/1391 della Commissione, del 2 ottobre 2020, relativa ad alcune misure di protezione contro la 
peste suina africana in Germania (GU L 321 del 5.10.2020, pag. 5). 

(10) Decisione di esecuzione (UE) 2020/1645 della Commissione, del 5 novembre 2020, relativa ad alcune misure provvisorie di 
protezione contro la peste suina africana in Germania (GU L 370 del 6.11.2020, pag. 47). 
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(11) Tali recenti casi di peste suina africana in Germania determinano un aumento del livello di rischio che dovrebbe 
riflettersi nell’allegato della decisione di esecuzione 2014/709/UE. Di conseguenza, tali zone della Germania nei 
Länder del Brandeburgo e della Sassonia di tale Stato membro federale colpite dai recenti casi di peste suina africana 
dovrebbero ora figurare negli elenchi di cui alle parti I e II di tale allegato. 

(12) A seguito dei recenti casi di peste suina africana in suini selvatici in Germania, e tenendo conto dell’attuale situazione 
epidemiologica nell’Unione, la regionalizzazione in tale Stato membro è stata riesaminata e aggiornata. Sono state 
inoltre riesaminate e aggiornate anche le misure di gestione del rischio in vigore. Tali modifiche devono riflettersi 
nell’allegato della decisione di esecuzione 2014/709/UE. 

(13) Dalla data di adozione della decisione di esecuzione (UE) 2020/1644 si sono verificati nuovi casi di peste suina 
africana in suini selvatici anche in Polonia. 

(14) Nel novembre 2020 sono stati rilevati vari casi di peste suina africana in suini selvatici nei distretti di S ubice e 
wiebodzin in Polonia, in zone elencate nell’allegato, parte II, della decisione di esecuzione 2014/709/UE, situate 

nelle immediate vicinanze di zone attualmente elencate nella parte I di tale allegato. Tali casi di peste suina africana 
rilevati in suini selvatici determinano un aumento del livello di rischio che dovrebbe riflettersi in detto allegato. Di 
conseguenza, queste zone della Polonia attualmente elencate nella parte I di tale allegato, situate nelle immediate 
vicinanze delle zone elencate nella parte II colpite dai recenti casi di peste suina africana, dovrebbero ora essere 
elencate nella parte II, anziché nella parte I, del medesimo allegato. 

(15) In aggiunta, nel novembre 2020, sono stati rilevati due casi di peste suina africana in suini selvatici nei distretti di 
Sul cin e Mi dzyrzecz, in Polonia, in zone attualmente elencate nell’allegato, parte I, della decisione di esecuzione 
2014/709/UE. Tali casi di peste suina africana rilevati in suini selvatici determinano un aumento del livello di 
rischio che dovrebbe riflettersi in detto allegato. Di conseguenza, tali zone della Polonia attualmente elencate 
nell’allegato, parte I, della decisione di esecuzione 2014/709/UE, colpite dai recenti casi di peste suina africana, 
dovrebbero ora essere elencate nella parte II, anziché nella parte I, di detto allegato e le attuali delimitazioni di cui 
alla parte I dovrebbero essere ridefinite ed estese in modo da tenere conto di tali recenti casi. 

(16) Al fine di tenere conto dei recenti sviluppi della situazione epidemiologica della peste suina africana nell’Unione e di 
affrontare in modo proattivo i rischi associati alla diffusione di tale malattia, è opportuno delimitare nuove zone ad 
alto rischio di dimensioni sufficienti in Polonia e includerle debitamente negli elenchi dell’allegato, parti I e II, della 
decisione di esecuzione 2014/709/UE. 

(17) Data l’urgenza della situazione epidemiologica nell’Unione per quanto riguarda la diffusione della peste suina 
africana, è importante che le modifiche apportate all’allegato della decisione di esecuzione 2014/709/UE mediante 
la presente decisione prendano effetto il prima possibile. 

(18) Le misure di cui alla presente decisione sono conformi al parere del comitato permanente per le piante, gli animali, 
gli alimenti e i mangimi, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

L’allegato della decisione di esecuzione 2014/709/UE è sostituito dal testo che figura nell’allegato della presente decisione. 

Articolo 2 

Gli Stati membri sono destinatari della presente decisione. 

Fatto a Bruxelles, il 20 novembre 2020  

Per la Commissione 
Stella KYRIAKIDES 

Membro della Commissione     
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ALLEGATO 

L’allegato della decisione di esecuzione 2014/709/UE è sostituito dal seguente: 

«ALLEGATO 

PARTE I 

1. Estonia 

Le seguenti zone dell’Estonia: 

— Hiiu maakond. 

2. Ungheria 

Le seguenti zone dell’Ungheria: 

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe, 

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350, 
402360, 402850, 402950, 403050, 403250, 403350, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 
403970, 404570, 404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950, 406050, 
406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250350, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 250850, 
250950, 251050, 251150, 251250, 251350, 251360, 251450, 251550, 251650, 251750, 251850, 252150 
és 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575 050,575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe. 

3. Lettonia 

Le seguenti zone della Lettonia: 

— P vilostas novada V rgales pagasts, 

— Stopi u novada da a, kas atrodas uz rietumiem no autoce a V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugu upes ielas un 
Daugu up tes, 

— Grobi as novads, 

— Rucavas novada Dunikas pagasts. 

4. Lituania 

Le seguenti zone della Lituania: 

— Klaip dos rajono savivaldyb s: Agluon n , Priekul s, Veivirž n , Judr n , Endriejavo ir V žai i  seni nijos, 

— Kretingos rajono savivaldyb s: Darb n , Kretingos ir Žalgirio seni nijos, 

— Plung s rajono savivaldyb s: Nausodžio sen dalis nuo kelio 166  pietry ius ir Kuli  seni nija, 

— Skuodo rajono savivaldyb s: Lenkim , Mos džio, Skuodo, Skuodo miesto seni nijos. 
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5. Polonia 

Le seguenti zone della Polonia: 

w województwie warmi sko-mazurskim: 

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycie skim, 

— gminy Janowiec Ko cielny, Janowo i cz  gminy Koz owo po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  
cz c  miejscowo ci R czki – Kownatki – Gardyny w powiecie nidzickim, 

— powiat dzia dowski, 

— gmina D brówno w powiecie ostródzkim, 

— gminy Kisielice, Susz, I awa z miastem I awa, Lubawa z miastem Lubawa, w powiecie i awskim, 

— gmina Grodziczno w powiecie nowomiejskim, 

w województwie podlaskim: 

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czy ew i cz  gminy Kulesze Ko cielne po o ona 
na po udnie od linii wyznaczonej przez lini  kolej  w powiecie wysokomazowieckim, 

— gminy Miastkowo, Nowogród, niadowo i Zbójna w powiecie om y skim, 

— gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i cz  gminy Ko aki Ko cielne po o ona na po udnie od linii 
wyznaczonej przez lini  kolejow  w powiecie zambrowskim, 

w województwie mazowieckim: 

— powiat ostro cki, 

— powiat miejski Ostro ka, 

— gminy Bielsk, Brudze  Du y, Drobin, G bin, ck, Nowy Duninów, Radzanowo, S upno i Stara Bia a w powiecie 
p ockim, 

— powiat miejski P ock, 

— powiat sierpecki, 

— powiat uromi ski, 

— gminy Andrzejewo, Brok, Stary Luboty , Szulborze Wielkie, W sewo, Ostrów Mazowiecka z miastem Ostrów 
Mazowiecka, cz  gminy Ma kinia Górna po o ona na pó noc od rzeki Brok w powiecie ostrowskim, 

— gminy Dzierzgowo, Lipowiec Ko cielny, miasto M awa, Radzanów, Szre sk, Szyd owo i Wieczfnia Ko cielna, w 
powiecie m awskim, 

— powiat przasnyski, 

— powiat makowski, 

— gminy Gzy, Obryte, Zatory, Pu tusk i cz  gminy Winnica po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  
cz c  miejscowo ci Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pu tuskim, 

— gminy wyszkowski, 

— gminy Jadów, Strachówka i T uszcz w powiecie wo omi skim, 

— gminy Korytnica, Liw, ochów, Miedzna, Sadowne, Stoczek i miasto W grów w powiecie w growskim, 

— gminy Kowala, Wierzbica, cz  gminy Wolanów po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  nr 12 w 
powiecie radomskim, 

— powiat miejski Radom, 

— powiat szyd owiecki, 

— powiat gostyni ski, 

w województwie podkarpackim: 

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Ro wienica, w powiecie jaros awskim, 
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— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Medyka, Or y, urawica, Przemy l w powiecie przemyskim, 

— powiat miejski Przemy l, 

— gminy Ga , Jawornik Polski, Ka czuga, cz  gminy wiejskiej Przeworsk po o ona na zachód od miasta Przeworsk i 
na zachód od linii wyznaczonej przez autostrad  A4 biegn c  od granicy z gmin  Try cza do granicy miasta 
Przeworsk, cz  gminy Zarzecze po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr 1594R biegn c  od 
pó nocnej granicy gminy do miejscowo ci Zarzecze oraz na po udnie od linii wyznaczonej przez drogi nr 1617R 
oraz 1619R biegn c  do po udniowej granicy gminy w powiecie przeworskim, 

— powiat a cucki, 

— gminy Trzebownisko, G ogów Ma opolski i cz  gminy Soko ów Ma opolski po o ona na po udnie od linii 
wyznaczonej przez drog  nr 875 w powiecie rzeszowskim, 

— gminy Dzikowiec, Kolbuszowa, Niwiska i Rani ów w powiecie kolbuszowskim, 

— gminy Borowa, Czermin, Gaw uszowice, Mielec z miastem Mielec, Padew Narodowa, Przec aw, Tuszów Narodowy 
w powiecie mieleckim, 

w województwie wi tokrzyskim: 

— powiat opatowski, 

— powiat sandomierski, 

— gminy Bogoria, ubnice, Ole nica, Osiek, Po aniec, Rytwiany i Staszów w powiecie staszowskim, 

— gmina Skar ysko Ko cielne w powiecie skar yskim, 

— gmina W chock, cz  gminy Brody po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr 9 oraz na 
po udniowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegn c  od pó nocnej granicy gminy do 
skrzy owania w miejscowo ci Lipie, drog  biegn c  od miejscowo ci Lipie do wschodniej granicy gminy oraz na 
pó noc od drogi nr 42 i cz  gminy Mirzec po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr 744 
biegn c  od po udniowej granicy gminy do miejscowo ci Tychów Stary a nast pnie przez drog  nr 0566T biegn c  
od miejscowo ci Tychów Stary w kierunku pó nocno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim, 

— powiat ostrowiecki, 

— gminy Gowarczów, Ko skie i St porków w powiecie koneckim, 

w województwie ódzkim: 

— gminy yszkowice, Kocierzew Po udniowy, Kiernozia, Ch no, Nieborów, cz  gminy wiejskiej owicz po o ona 
na pó noc od linii wyznaczonej przez drog  nr 92 biegn cej od granicy miasta owicz do zachodniej granicy 
gminy oraz cz  gminy wiejskiej owicz po o ona na wschód od granicy miasta owicz i na pó noc od granicy 
gminy Nieborów w powiecie owickim, 

— gminy Bia a Rawska, Ciel dz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka i Regnów w powiecie rawskim, 

— powiat skierniewicki, 

— powiat miejski Skierniewice, 

— gminy Bia aczów, Mniszków, Parady , S awno i arnów w powiecie opoczy skim, 

— gminy Czerniewice, Inow ódz, Lubochnia, Rzeczyca, Tomaszów Mazowiecki z miastem Tomaszów Mazowiecki i 
elechlinek w powiecie tomaszowskim, 

w województwie pomorskim: 

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz cz  gminy Nowy Dwór Gda ski po o ona na po udniowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr 55 biegn c  od po udniowej granicy gminy do skrzy owania z drog  
nr 7, nast pnie przez drog  nr 7 i S7 biegn c  do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim, 

— gminy Lichnowy, Mi oradz, Nowy Staw, Malbork z miastem Malbork w powiecie malborskim, 

— gminy Miko ajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim, 

— powiat gda ski, 

— Miasto Gda sk, 

— powiat tczewski, 

— powiat kwidzy ski, 
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w województwie lubuskim: 

— gminy Przytoczna, Pszczew, Skwierzyna i cz  gminy Trzciel po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez drog  
nr 92 w powiecie mi dzyrzeckim, 

— gminy Lubniewice i Krzeszyce w powiecie sul ci skim, 

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Lubiszyn i cz  gminy Witnica po o ona na pó nocny - wschód od drogi biegn cej od 
zachodniej granicy gminy od miejscowo ci Krze nica, przez miejscowo ci Kamie  Wielki - Mo cice -Witnica - 
K opotowo do po udniowej granicy gminy w powiecie gorzowskim, 

w województwie dolno l skim: 

— gminy Boles awiec z miastem Boles awiec, Gromadka i Osiecznica w powiecie boles awieckim, 

— gmina W gliniec w powiecie zgorzeleckim, 

— gmina Chocianów i cz  gminy Przemków po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  nr 12 w 
powiecie polkowickim, 

— gmina Jemielno, Niechlów i Góra w powiecie górowskim, 

— gmina Rudna i Lubin z miastem Lubin w powiecie lubi skim, 

w województwie wielkopolskim: 

— gminy Krzemieniewo, Rydzyna, cz  gminy wi ciechowa po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  
nr 12w powiecie leszczy skim, 

— cz  gminy Kwilcz po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  nr 24, cz  gminy Mi dzychód 
po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  nr 24 w powiecie mi dzychodzkim, 

— gminy Lwówek, Ku lin, Opalenica, cz  gminy Miedzichowo po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez drog  
nr 92, cz  gminy Nowy Tomy l po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr 305 w powiecie 
nowotomyskim, 

— gminy Granowo, Grodzisk Wielkopolski i cz  gminy Kamieniec po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drog  nr 308 w powiecie grodziskim, 

— gmina Czempi , miasto Ko cian, cz  gminy wiejskiej Ko cian po o ona na pó nocny – zachód od linii 
wyznaczonej przez drog  nr 5 oraz na wschód od linii wyznaczonej przez kana  Obry, cz  gminy Krzywi  
po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez kana  Obry w powiecie ko cia skim, 

— powiat miejski Pozna , 

— gminy Buk, Dopiewo, Komorniki, Tarnowo Podgórne, St szew, Swarz dz, Pobiedziska, Czerwonak, Mosina, miasto 
Lubo , miasto Puszczykowo i cz  gminy Kórnik po o ona na zachód od linii wyznaczonych przez drogi: nr S11 
biegn c  od pó nocnej granicy gminy do skrzy owania z drog  nr 434 i drog  nr 434 biegn c  od tego 
skrzy owania do po udniowej granicy gminy, cz  gminy Rokietnica po o ona na po udniowy zachód od linii 
kolejowej biegn cej od pó nocnej granicy gminy w miejscowo ci Krzyszkowo do po udniowej granicy gminy w 
miejscowo ci Kiekrz oraz cz  gminy wiejskiej Murowana Go lina po o ona na po udnie od linii kolejowej 
biegn cej od pó nocnej granicy miasta Murowana Go lina do pó nocno-wschodniej granicy gminy w powiecie 
pozna skim, 

— gmina Kiszkowo i cz  gminy K ecko po o ona na zachód od rzeki Ma a We na w powiecie gnie nie skim, 

— gminy Lubasz, Czarnków z miastem Czarnków, cz  gminy Po ajewo na po o ona na pó noc od drogi cz cej 
miejscowo ci Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, Krosin, Jakubowo, Po ajewo - ul. Ryczywolska do pó nocno- 
wschodniej granicy gminy oraz cz  gminy Wiele  po o ona na po udnie od linii kolejowej biegn cej od 
wschodniej granicy gminy przez miasto Wiele  i miejscowo  Herburtowo do zachodniej granicy gminy w 
powiecie czarnkowsko-trzcianeckim, 

— gminy Duszniki, Ka mierz, Pniewy, Ostroróg, Wronki, miasto Szamotu y i cz  gminy Szamotu y po o ona na 
zachód od zachodniej granicy miasta Szamotu y i na po udnie od linii kolejowej biegn cej od po udniowej granicy 
miasta Szamotu y, do po udniowo-wschodniej granicy gminy oraz cz  gminy Obrzycko po o ona na zachód od 
drogi nr 185 cz cej miejscowo ci Gaj Ma y, S opanowo i Obrzycko do pó nocnej granicy miasta Obrzycko, a 
nast pnie na zachód od drogi przebiegaj cej przez miejscowo  Chraplewo w powiecie szamotulskim, 

— gmina Budzy  w powiecie chodzieskim, 

— gminy Mie cisko, Skoki i W growiec z miastem W growiec w powiecie w growieckim, 

— gmina Dobrzyca i cz  gminy Giza ki po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez drog  nr 443 w powiecie 
pleszewskim, 
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— gmina Zagórów w powiecie s upeckim, 

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesi skim, 

— gminy Kotlin, erków i cz  gminy Jarocin po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 w 
powiecie jaroci skim, 

— gmina Rozdra ew, cz  gminy Ko min Wielkopolski po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr 15, 
cz  gminy Krotoszyn po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr 15 oraz na wschód od granic 
miasta Krotoszyn w powiecie krotoszy skim, 

— gminy Nowe Skalmierzyce, Raszków, Ostrów Wielkopolski z miastem Ostrów Wielkopolski w powiecie 
ostrowskim, 

— powiat miejski Kalisz, 

— gminy Ceków – Kolonia, Godziesze Wielkie, Ko minek, Lisków, Mycielin, Opatówek, Szczytniki w powiecie 
kaliskim, 

— gmina Malanów i cz  gminy Tuliszków po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr 72 w powiecie 
tureckim, 

— gminy Rychwa , Rzgów, cz  gminy Grodziec po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez drog  nr 443, cz  
gminy Stare Miasto po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez autostrad  nr A2 w powiecie koni skim, 

w województwie zachodniopomorskim: 

— cz  gminy Boleszkowice po o ona na pó nocny wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr 31 i cz  gminy 
D bno po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez drog  nr 31 biegn c  od zachodniej granicy gminy do 
miejscowo ci Sarbinowo, a nast pnie na pó noc od linii wyznaczonej przez drog  biegn c  od miejscowo ci 
Sarbinowo przez miejscowo  Krze nica do wschodniej granicy gminy w powiecie my liborskim, 

— gmina Mieszkowice w powiecie gryfi skim. 

6. Slovacchia 

Le seguenti zone della Slovacchia: 

— the whole district of Vranov nad Top ou, except municipalities included in part II, 

— the whole district of Humenné, 

— the whole district of Snina, 

— the whole district of Medzilaborce, 

— the whole district of Stropkov, 

— the whole district of Svidník, except municipalities included in part II, 

— the whole district of Bardejov, except municipalities included in part II, 

— the whole district of Sobrance, except municipalities included in part III, 

— in the district of Michalovce municipality Strážske, 

— in the district of Gelnica, the whole municipalities of Uhorná, Smolnícka Huta, Mníšek nad Hnilcom, Prakovce, 
Helcmanovce, Gelnica, Kojšov, Ve ký Folkmár, Jaklovce, Žakarovce, Margecany, Henclová and Stará Voda, 

— in the district of Prešov, the whole municipalities of Klenov, Miklušovce, Sedlice, Suchá Dolina, Janov, Radatice, 
ubovec, Li artovce, Drienovská Nová Ves, Kendice, Petrovany, Drienov, Lemešany, Janovík, Bretejovce, Seniakovce, 

Šarišské Bohdanovce, Varha ovce, Brestov Mirkovce, Žeh a, Dulova Ves, Záborské, Kokošovce, Abranovce, Lesí ek, 
Zlatá Ba a, Bajerov, Bertotovce, Brežany, Bzenov, Fri ovce, Haniska, Hendrichovce, Hermanovce, Hrabkov, 
Chmi any, Kojatice, Krížovany, Kva any, Lipovce, Ondrašovce, Ov ie, Rokycany, Šindliar, Široké, Štefanovce, Ví az, 
Žipov, Chminianske Jakubovany, Chminianska Nová Ves, 

— in the district of Sabinov , the whole municipalities of a ov, Dubovica, Kamenica, Krivany, Lipany, Lú ka, Milpoš, 
O šov, Ren išov, Šarišské Dravce, Torysa, Vysoká, Hanigovce, 

— in the district of Rož ava, the whole municipalities of Brzotín, Go altovo, Honce, Jovice, Kružná, Kunová Teplica, 
Pa a, Pašková, Pašková, Rakovnica, 

— Rozložná, Rož avské Bystré, Rož ava, Rudná, Štítnik, Vidová, u ma and Betliar, 

— in the district of Revúca, the whole municipalities of Držkovce, Chvalová, Gemerské Teplice, Gemerský Sad, Hucín, 
Jelšava, Leváre, Licince, Nadraž, Prihradzany, Sekerešovo, Šivetice, Kame any, Viš ové, Rybník and Sása, 
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— in the district of Michalovce, the whole municipality of Strážske, 

— in the district of Rimavská Sobota, municipalities located south of the road No.526 not included in Part II, 

— in the district of Lu enec, the whole municipalities of Tren , Ve ká nad Ip om, Jelšovec, Panické Dravce, Lu enec, 
Kalonda, Rapovce, Trebe ovce, Mu ín, Lipovany, Pleš, Fi akovské Ková e, Ratka, Fi akovo, Biskupice, Belina, 
Radzovce, akanovce, Šiatorská Bukovinka, amovce, Šurice, Hali , Mašková, ubore , Šíd and Prša, 

— in the district of Ve ký Krtíš, the whole municipalities of Ipe ské Predmostie, Ve ká Ves nad Ip om, Se ianky, 
Kle any, Hrušov, Vinica, Balog nad Ip om, Dolinka, Kosihy nad Ip om, urkovce, Širákov, Kamenné Kosihy, 
Se any, Ve ká alomija, Malá alomija, Koláre, Trebušovce, Chrastince, Lesenice, Slovenské armoty, Opatovská 
Nová Ves, Bátorová, Nenince, Záhorce, Želovce, Sklabiná, Nová Ves, Obeckov, Vrbovka, Kiarov, Ková ovce, 
Zombor, Olováry, eláre, Glabušovce, Ve ké Straciny, Malé Straciny, Malý Krtíš, Ve ký Krtíš, Pôtor, Ve ké Zlievce, 
Malé Zlievce, Bušince, Mu a, uborie ka, Dolná Strehová, Vieska, Slovenské K a any, Horná Strehová, Chr any and 
Závada. 

7. Grecia 

Le seguenti zone della Grecia: 

— in the regional unit of Drama: 

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality), 

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality), 

— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality), 

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos, 
Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou and 
Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality), 

— in the regional unit of Xanthi: 

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality), 

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality), 

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality), 

— in the regional unit of Rodopi: 

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality), 

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality), 

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality), 

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality), 

— in the regional unit of Evros: 

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality), 

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality), 

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality), 

— in the regional unit of Serres: 

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia, 
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments 
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality), 
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— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and Ano 
Vrontou (in Serres municipality), 

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, 
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality). 

8. Germania 

Le seguenti zone della Germania: 

Bundesland Brandenburg: 

— Landkreis Dahme-Spreewald: 

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk, 

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen, 

— Gemeinde Märkische Heide, 

— Gemeinde Neu Zauche, 

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel, 

— Gemeinde Spreewaldheide, 

— Gemeinde Straupitz mit der Gemarkung Straupitz, 

— Landkreis Märkisch-Oderland: 

— Gemeinde Neuhardenberg, 

— Gemeinde Gusow-Platkow, 

— Gemeinde Lietzen, 

— Gemeinde Falkenhagen (Mark), 

— Gemeinde Zeschdorf, 

— Gemeinde Treplin, 

— Gemeinde Lebus mit den Gemarkungen Wüste-Kunersdorf, Wulkow bei Booßen, Schönfließ, Mallnow – 
westlich der Bahnstrecke RB 60, 

— Gemeinde Fichtenhöhe mit den Gemarkungen Niederjesar, Alt Mahlisch, Carzig – westlich der Bahnstrecke RB 
60, 

— Gemeinde Lindendorf mit den Gemarkungen Neu Mahlisch, Libbenichen – westlich der Bahnstrecke RB 60 und 
Dolgelin – westlich der Bahnstrecke RB 60, 

— Gemeinde Vierlinden mit den Gemarkungen Marxdorf, Neuentempel, Diedersdorf, Worin, Görlsdorf, Alt 
Rosenthal, Friedersdorf – westlich der Bahnstrecke RB 60, 

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Trebnitz und Jahnsfelde, 

— Gemeinde Letschin mit den Gemarkungen Steintoch, Neu Rosenthal, Letschin, Kiehnwerder, Sietzing, Kienitz, 
Wilhelmsaue, Posedin, Solikante, Klein Neuendorf, Neubarnim, Ortwig, Groß Neuendorf, Ortwig Graben, 
Mehrin-Graben und Zelliner Loose, 

— Gemeinde Seelow mit den Gemarkungen Seelow – westlich der Bahnstrecke RB 60, Werbig – westlich der 
Bahnstrecke RB 60 und Langsow – westlich der Bahnstrecke RB 60, 

— Landkreis Oder-Spree: 

— Gemeinde Storkow (Mark), 

— Gemeinde Wendisch Rietz, 

— Gemeinde Reichenwalde, 

— Gemeinde Diensdorf-Radlow, 

— Gemeinde Bad Saarow, 

— Gemeinde Rietz-Neuendorf mit den Gemarkungen Buckow, Glienicke, Behrensdorf, Ahrensdorf, Herzberg, 
Görzig, Pfaffendorf, Sauen, Wilmersdorf (G), Neubrück, Drahendorf, Alt Golm, 
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— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Briescht, Kossenblatt, Werder, Görsdorf (B), Wiesendorf, Wulfersdorf, 
Falkenberg (T), Lindenberg, 

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Dunnitz, Steinhöfel, Hasenfelde, Ahrensdorf, Heinersdorf, 
Tempelberg, 

— Gemeinde Langewahl, 

— Gemeinde Berkenbrück, 

— Gemeinde Briesen (Mark), 

— Gemeinde Jacobsdorf, 

— Landkreis Spree-Neiße: 

— Gemeinde Jänschwalde, 

— Gemeinde Peitz, 

— Gemeinde Tauer, 

— Gemeinde Turnow-Preilack, 

— Gemeinde Drachhausen, 

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow, 

— Gemeinde Drehnow, 

— Gemeinde Guben mit der Gemarkung Schlagsdorf, 

— Gemeinde Schenkendöbern mit den Gemarkungen Grabko, Kerrkwitz, Groß Gastrose, 

— kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder), 

Bundesland Sachsen: 

— Landkreis Görlitz: 

— Gemeinde Gablenz, 

— Gemeinde Bad Muskau, 

— Gemeinde Krauschwitz sofern nicht bereits Teil des Gefährdeten Gebietes, 

— Gemeinde Weißkeißel sofern nicht bereits Teil des Gefährdeten Gebietes, 

— Gemeinde Rietschen sofern nicht bereits Teil des Gefährdeten Gebietes, 

— Gemeinde Hähnichen, 

— Gemeinde Rothenburg/O. L., 

— Gemeinde Neiße-Aue, 

— Gemeinde Görlitz nördlich der Bundesautobahn 4. 

PARTE II 

1. Bulgaria 

Le seguenti zone della Bulgaria: 

— the whole region of Haskovo, 

— the whole region of Yambol, 

— the whole region of Stara Zagora, 

— the whole region of Pernik, 

— the whole region of Kyustendil, 

— the whole region of Plovdiv, 

— the whole region of Pazardzhik, 

— the whole region of Smolyan, 

— the whole region of Burgas excluding the areas in Part III. 
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2. Estonia 

Le seguenti zone dell’Estonia: 

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond). 

3. Ungheria 

Le seguenti zone dell’Ungheria: 

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050, 
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350, 
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050, 
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe, 

— Fejér megye 403150, 403160, 403260, 404250, 404550, 404560, 405450, 405550, 405650, 406450 
és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe, 

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe, 

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Komárom-Esztergom megye: 251950, 252050, 252350, 252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 
252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe. 

4. Lettonia 

Le seguenti zone della Lettonia: 

— dažu novads, 

— Aizputes novada Aizputes, C ravas un Lažas pagasts, Kalvenes pagasta da a uz rietumiem no ce a pie V rt jas upes 
l dz autoce am A9, uz dienvidiem no autoce a A9, uz rietumiem no autoce a V1200, Kazdangas pagasta da a uz 
rietumiem no ce a V1200, P115, P117, V1296, Aizputes pils ta, 

— Aglonas novads, 

— Aizkraukles novads, 

— Akn stes novads, 

— Alojas novads, 

— Alsungas novads, 

— Al ksnes novads, 

— Amatas novads, 

— Apes novads, 

— Auces novads, 

— Bab tes novads, 

— Baldones novads, 

— Baltinavas novads, 
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— Balvu novads, 

— Bauskas novads, 

— Bever nas novads, 

— Broc nu novads, 

— Burtnieku novads, 

— Carnikavas novads, 

— C su novads, 

— Cesvaines novads, 

— Ciblas novads, 

— Dagdas novads, 

— Daugavpils novads, 

— Dobeles novads, 

— Dundagas novads, 

— Durbes novads, 

— Engures novads, 

— rg u novads, 

— Garkalnes novads, 

— Gulbenes novads, 

— Iecavas novads, 

— Ikš iles novads, 

— Il kstes novads, 

— In ukalna novads, 

— Jaunjelgavas novads, 

— Jaunpiebalgas novads, 

— Jaunpils novads, 

— J kabpils novads, 

— Jelgavas novads, 

— Kandavas novads, 

— K rsavas novads, 

— eguma novads, 

— ekavas novads, 

— Koc nu novads, 

— Kokneses novads, 

— Kr slavas novads, 

— Krimuldas novads, 

— Krustpils novads, 

— Kuld gas novada, Laidu pagasta da a uz zieme iem no autoce a V1296, Padures, Rumbas, Rendas, Kabiles, V rmes, 
Pel u, doles, vandes, Kurm les, Turlavas, Gudenieku un Sn peles pagasts, Kuld gas pils ta, 

— Lielv rdes novads, 

— L gatnes novads, 

— Limbažu novads, 
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— L v nu novads, 

— Lub nas novads, 

— Ludzas novads, 

— Madonas novads, 

— M lpils novads, 

— M rupes novads, 

— Mazsalacas novads, 

— M rsraga novads, 

— Naukš nu novads, 

— Neretas novads, 

— Ogres novads, 

— Olaines novads, 

— Ozolnieku novads, 

— P rgaujas novads, 

— P vilostas novada Sakas pagasts, P vilostas pils ta, 

— P avi u novads, 

— Prei u novads, 

— Priekules novads, 

— Prieku u novads, 

— Raunas novads, 

— republikas pils ta Daugavpils, 

— republikas pils ta Jelgava, 

— republikas pils ta J kabpils, 

— republikas pils ta J rmala, 

— republikas pils ta R zekne, 

— republikas pils ta Valmiera, 

— R zeknes novads, 

— Riebi u novads, 

— Rojas novads, 

— Ropažu novads, 

— Rug ju novads, 

— Rund les novads, 

— R jienas novads, 

— Salacgr vas novads, 

— Salas novads, 

— Salaspils novads, 

— Saldus novads, 

— Saulkrastu novads, 

— S jas novads, 

— Siguldas novads, 

— Skr veru novads, 
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— Skrundas novada Ra u pagasta da a uz zieme iem no autoce a V1272 l dz robežai ar Ventas upi, Skrundas pagasta 
da a no Skrundas uz zieme iem no autoce a A9 un austrumiem no Ventas upes, 

— Smiltenes novads, 

— Stopi u novada da a, kas atrodas uz austrumiem no autoce a V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugu upes ielas un 
Daugu up tes, 

— Stren u novads, 

— Talsu novads, 

— T rvetes novads, 

— Tukuma novads, 

— Vai odes novada Vai odes pagasts un Emb tes pagasta da a uz dienvidiem autoce a P116, P106, 

— Valkas novads, 

— Varak nu novads, 

— V rkavas novads, 

— Vecpiebalgas novads, 

— Vecumnieku novads, 

— Ventspils novads, 

— Vies tes novads, 

— Vi akas novads, 

— Vi nu novads, 

— Zilupes novads. 

5. Lituania 

Le seguenti zone della Lituania: 

— Alytaus miesto savivaldyb , 

— Alytaus rajono savivaldyb , 

— Anykš i  rajono savivaldyb , 

— Akmen s rajono savivaldyb , 

— Birštono savivaldyb , 

— Birž  miesto savivaldyb , 

— Birž  rajono savivaldyb , 

— Druskinink  savivaldyb , 

— Elektr n  savivaldyb , 

— Ignalinos rajono savivaldyb , 

— Jonavos rajono savivaldyb , 

— Joniškio rajono savivaldyb , 

— Jurbarko rajono savivaldyb : Eržvilko, Girdži , Jurbarko miesto, Jurbark , Raudon s, Šimkai i , Skirsnemun s, 
Smalinink , Veliuonos ir Viešvil s seni nijos, 

— Kaišiadori  rajono savivaldyb , 

— Kalvarijos savivaldyb , 

— Kauno miesto savivaldyb , 

— Kauno rajono savivaldyb : Akademijos, Alš n , Batniavos, Ežer lio, Domeikavos, Garliavos, Garliavos apylinki , 
Karm lavos, Kulautuvos, Lapi , Linksmakalnio, Neveroni , Raudondvario, Ringaud , Rok , Samyl , Taurakiemio, 
Vandžiogalos, Užliedži , Vilkijos, ir Zapyškio seni nijos, Babt  seni nijos dalis  rytus nuo kelio A1, ir Vilkijos 
apylinki  seni nijos dalis  vakarus nuo kelio Nr. 1907, 
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— Kazl  r dos savivaldyb , 

— Kelm s rajono savivaldyb , 

— K daini  rajono savivaldyb : Dotnuvos, Gudži n , K daini  miesto, Kraki , Pel dnagi , Surviliškio, Š tos, 
Truskavos, Vilaini  ir Josvaini  seni nijos dalis  šiaur  ir rytus nuo kelio Nr. 229 ir Nr. 2032, 

— Kupiškio rajono savivaldyb , 

— Kretingos rajono savivaldyb : Imbar s, K lup n  ir Kartenos seni nijos, 

— Lazdij  rajono savivaldyb , 

— Marijampol s savivaldyb , 

— Mažeiki  rajono savivaldyb , 

— Mol t  rajono savivaldyb : Alantos seni nijos dalis  vakarus nuo kelio 119 ir  šiaur  nuo kelio Nr. 2828, Balnink , 
Dubingi , Giedrai i , Joniškio ir Videniški  seni nijos, 

— Pag gi  savivaldyb , 

— Pakruojo rajono savivaldyb , 

— Panev žio rajono savivaldyb , 

— Panev žio miesto savivaldyb , 

— Pasvalio rajono savivaldyb , 

— Radviliškio rajono savivaldyb , 

— Rietavo savivaldyb , 

— Prien  rajono savivaldyb , 

— Plung s rajono savivaldyb : Žlibin , Stalg n , Nausodžio sen dalis nuo kelio Nr. 166  šiaur s vakarus, Plung s 
miesto ir Šateiki  seni nijos, 

— Raseini  rajono savivaldyb : Betygalos, Girkalnio, Kalnuj , Nemakš i , Pagojuk , Paliepi , Raseini  miesto, 
Raseini , Šiluvos, Vidukl s seni nijos, 

— Rokiškio rajono savivaldyb , 

— Skuodo rajono savivaldyb s: Aleksandrijos ir Ylaki  seni nijos, 

— Šaki  rajono savivaldyb , 

— Šal inink  rajono savivaldyb , 

— Šiauli  miesto savivaldyb , 

— Šiauli  rajono savivaldyb , 

— Šilut s rajono savivaldyb , 

— Širvint  rajono savivaldyb , 

— Šilal s rajono savivaldyb , 

— Šven ioni  rajono savivaldyb , 

— Taurag s rajono savivaldyb , 

— Telši  rajono savivaldyb , 

— Trak  rajono savivaldyb , 

— Ukmerg s rajono savivaldyb , 

— Utenos rajono savivaldyb , 

— Var nos rajono savivaldyb , 

— Vilniaus miesto savivaldyb , 

— Vilniaus rajono savivaldyb , 

— Vilkaviškio rajono savivaldyb , 

— Visagino savivaldyb , 

— Zaras  rajono savivaldyb . 
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6. Polonia 

Le seguenti zone della Polonia: 

w województwie warmi sko-mazurskim: 

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska E k w powiecie e ckim, 

— powiat elbl ski, 

— powiat miejski Elbl g, 

— powiat go dapski, 

— powiat piski, 

— gminy Górowo I aweckie z miastem Górowo I aweckie i S popol w powiecie bartoszyckim, 

— gminy Biskupiec, Kolno, cz  gminy Olsztynek po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  nr S51 
biegn c  od wschodniej granicy gminy do miejscowo ci Ameryka oraz na zachód od linii wyznaczonej przez 
drog  biegn c  od skrzy owania z drog  S51 do pó nocnej granicy gminy, cz cej miejscowo ci Ma ki – Mycyny 
– Ameryka w powiecie olszty skim, 

— gmina Grunwald, cz  gminy Ma dyty po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr S7, cz  gminy 
Mi om yn po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr S7, cz  gminy wiejskiej Ostróda po o ona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr S7 oraz na po udnie od drogi nr 16, cz  miasta Ostróda po o ona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr S7 w powiecie ostródzkim, 

— powiat gi ycki, 

— powiat braniewski, 

— powiat k trzy ski, 

— gminy Lubomino i Orneta w powiecie lidzbarskim, 

— gmina Nidzica i cz  gminy Koz owo po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez drog  cz c  miejscowo ci 
R czki – Kownatki – Gardyny w powiecie nidzickim, 

— gminy D wierzuty, Jedwabno, Pasym, Szczytno i miasto Szczytno i wi tajno w powiecie szczycie skim, 

— powiat mr gowski, 

— gmina Zalewo w powiecie i awskim, 

— powiat w gorzewski, 

w województwie podlaskim: 

— powiat bielski, 

— powiat grajewski, 

— powiat moniecki, 

— powiat sejne ski, 

— gminy om a, Pi tnica, Jedwabne, Przytu y i Wizna w powiecie om y skim, 

— powiat miejski om a, 

— powiat siemiatycki, 

— powiat hajnowski, 

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Soko y i cz  gminy Kulesze 
Ko cielne po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez lini  kolejow  w powiecie wysokomazowieckim, 

— gmina Rutki i cz  gminy Ko aki Ko cielne po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez lini  kolejow  w 
powiecie zambrowskim, 

— powiat kolne ski z miastem Kolno, 

— powiat bia ostocki, 

— gminy Filipów, Jeleniewo, Przero l, Raczki, Rutka-Tartak, Suwa ki, Szypliszki Wi ajny oraz cz  gminy 
Baka arzewo po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez drog  653 biegn cej od zachodniej granicy gminy do 
skrzy owania z drog  1122B oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr 1122B biegn c  od drogi 653 w 
kierunku po udniowym do skrzy owania z drog  1124B i nast pnie na pó nocny - wschód od drogi nr 1124B 
biegn cej od skrzy owania z drog  1122B do granicy z gmin  Raczki w powiecie suwalskim, 
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— powiat miejski Suwa ki, 

— powiat augustowski, 

— powiat sokólski, 

— powiat miejski Bia ystok, 

w województwie mazowieckim: 

— powiat siedlecki, 

— powiat miejski Siedlce, 

— gminy Bielany, Ceranów, Jab onna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdy  i gmina wiejska Soko ów Podlaski w 
powiecie soko owskim, 

— gminy Gr bków i Wierzbno w powiecie w growskim, 

— powiat osicki, 

— powiat ciechanowski, 

— powiat sochaczewski, 

— gminy Policzna, Przy k, Tczów i Zwole  w powiecie zwole skim, 

— powiat kozienicki, 

— gminy Chotcza i Solec nad Wis  w powiecie lipskim, 

— gminy Gózd, Jastrz bia, Jedlnia Letnisko, Pionki z miastem Pionki, Skaryszew, Jedli sk, Przytyk, Zakrzew, cz  
gminy I a po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr 9, cz  gminy Wolanów po o ona na pó noc 
od drogi nr 12 w powiecie radomskim, 

— gminy Bodzanów, Bulkowo, Staro reby, S ubice, Wyszogród i Ma a Wie  w powiecie p ockim, 

— powiat nowodworski, 

— powiat p o ski, 

— gminy Pokrzywnica, wiercze i cz  gminy Winnica po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  cz c  
miejscowo ci Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pu tuskim, 

— gminy D bówka, Klembów, Po wi tne, Radzymin, Wo omin, miasto Koby ka, miasto Marki, miasto Z bki, miasto 
Zielonka w powiecie wo omi skim, 

— gminy Borowie, Garwolin z miastem Garwolin, Miastków Ko cielny, Parysów, Pilawa, cz  gminy Wilga po o ona 
na pó noc od linii wyznaczonej przez rzek  Wilga biegn c  od wschodniej granicy gminy do uj cia do rzeki Wis y, 
cz  gminy Górzno po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez drog  cz c  miejscowo ci ki i Górzno 
biegn c  od wschodniej granicy gminy, nast pnie od miejscowo ci Górzno na pó noc od drogi nr 1328W 
biegn cej do drogi nr 17, a nast pnie na pó noc od linii wyznaczonej przez drog  biegn c  od drogi nr 17 do 
zachodniej granicy gminy przez miejscowo ci Józefów i Kobyla Wola w powiecie garwoli skim, 

— gminy Boguty – Pianki, Zar by Ko cielne, Nur i cz  gminy Ma kinia Górna po o ona na po udnie od rzeki Brok w 
powiecie ostrowskim, 

— gminy Stupsk, Wi niewo i Strzegowo w powiecie m awskim, 

— powiat mi ski, 

— powiat otwocki, 

— powiat warszawski zachodni, 

— powiat legionowski, 

— powiat piaseczy ski, 

— powiat pruszkowski, 

— powiat grójecki, 

— powiat grodziski, 

— powiat yrardowski, 

— powiat bia obrzeski, 

— powiat przysuski, 

— powiat miejski Warszawa, 
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w województwie lubelskim: 

— powiat bialski, 

— powiat miejski Bia a Podlaska, 

— gminy Batorz, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce i Potok Wielki w powiecie janowskim, 

— gminy Janowiec, Kazimierz Dolny, Ko skowola, Kurów, Markuszów, Na czów, Pu awy z miastem Pu awy, 
W wolnica i yrzyn w powiecie pu awskim, 

— gminy Nowodwór, miasto D blin i cz  gminy Ryki po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez lini  
kolejow  powiecie ryckim, 

— gminy Adamów, Krzywda, Stoczek ukowski z miastem Stoczek ukowski, Wola Mys owska, Trzebieszów, Stanin, 
Wojcieszków, gmina wiejska uków i miasto uków w powiecie ukowskim, 

— powiat lubelski, 

— powiat miejski Lublin, 

— gminy Nied wiada, Ostrów Lubelski, Serniki i U cimów w powiecie lubartowskim, 

— powiat czy ski, 

— powiat widnicki, 

— gminy Fajs awice, Gorzków, Izbica, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Kra niczyn, opiennik Górny, Siennica 
Ró ana i cz  gminy ó kiewka po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez drog  nr 842 w powiecie 
krasnostawskim, 

— gminy Che m, Ruda – Huta, Sawin, Rejowiec, Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, 
Wierzbica, cz  gminy Dorohusk po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez lini  kolejow , cz  gminy 
Wojs awice po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  1839L, cz  gminy Le niowice po o ona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drog  1839L w powiecie che mskim, 

— powiat miejski Che m, 

— powiat kra nicki, 

— powiat opolski, 

— powiat parczewski, 

— powiat w odawski, 

— powiat radzy ski, 

w województwie podkarpackim: 

— powiat stalowowolski, 

— gminy Oleszyce, Lubaczów z miastem Lubaczów, Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim, 

— cz  gminy Kamie  po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr 19, cz  gminy Soko ów Ma opolski 
po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez drog  nr 875 w powiecie rzeszowskim, 

— gminy Cmolas i Majdan Królewski w powiecie kolbuszowskim, 

— gminy Grodzisko Dolne, cz  gminy wiejskiej Le ajsk po o ona na po udnie od miasta Le ajsk oraz na zachód od 
linii wyznaczonej przez rzek  San, w powiecie le ajskim, 

— gmina Jarocin, cz  gminy Harasiuki po o ona na pó noc od linii wyznaczona przez drog  nr 1048 R, cz  gminy 
Ulanów po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez rzek  Tanew, cz  gminy Nisko po o ona na zachód od 
linii wyznaczonej przez drog  nr 19 oraz na pó noc od linii wyznaczonej przez lini  kolejow  biegn c  od 
wschodniej granicy gminy do skrzy owania z drog  nr 19, cz  gminy Je owe po o ona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drog  nr 19 w powiecie ni a skim, 

— powiat tarnobrzeski, 

w województwie pomorskim: 

— gminy Dzierzgo  i Stary Dzierzgo  w powiecie sztumskim, 

— gmina Stare Pole w powiecie malborskim, 

— gminy Stegny, Sztutowo i cz  gminy Nowy Dwór Gda ski po o ona na pó nocny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drog  nr 55 biegn c  od po udniowej granicy gminy do skrzy owania z drog  nr 7, nast pnie przez drog  
nr 7 i S7 biegn c  do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim, 
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w województwie wi tokrzyskim: 

— gmina Tar ów i cz  gminy O arów po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez drog  nr 74 w powiecie 
opatowskim, 

— cz  gminy Brody po o ona na zachód od linii kolejowej biegn cej od miejscowo ci Marcule i od pó nocnej granicy 
gminy przez miejscowo ci Klepacze i Karczma Kunowska do po udniowej granicy gminy oraz na wschód od linii 
wyznaczonej przez drog  nr 9 i na pó nocny - wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr 0618T biegn c  od 
pó nocnej granicy gminy do skrzy owania w miejscowo ci Lipie oraz przez drog  biegn c  od miejscowo ci Lipie 
do wschodniej granicy gminy i cz  gminy Mirzec po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr 744 
biegn c  od po udniowej granicy gminy do miejscowo ci Tychów Stary a nast pnie przez drog  nr 0566T biegn c  
od miejscowo ci Tychów Stary w kierunku pó nocno – wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim, 

w województwie lubuskim: 

— powiat wschowski, 

— gmina Kostrzyn nad Odr  i cz  gminy Witnica po o ona na po udniowy zachód od drogi biegn cej od zachodniej 
granicy gminy od miejscowo ci Krze nica, przez miejscowo ci Kamie  Wielki - Mo cice -Witnica - K opotowo do 
po udniowej granicy gminy w powiecie gorzowskim, 

— gminy Gubin z miastem Gubin, Maszewo i cz  gminy Bytnica po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drog  nr 1157F w powiecie kro nie skim, 

— powiat s ubicki, 

— gminy S o sk, Sul cin i Torzym w powiecie sul ci skim, 

— gminy Bledzew i Mi dzyrzecz w powiecie mi dzyrzeckim, 

— gminy Kolsko, cz  gminy Ko uchów po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  nr 283 biegn c  od 
wschodniej granicy gminy do skrzy owania z drog  nr 290 i na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  nr 290 
biegn cej od miasta Mirocin Dolny do zachodniej granicy gminy, cz  gminy Bytom Odrza ski po o ona na 
pó nocny zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 293 i 326, cz  gminy Nowe Miasteczko po o ona na 
zachód od linii wyznaczonych przez drogi 293 i 328, cz  gminy Siedlisko po o ona na pó nocny zachód od linii 
wyznaczonej przez drog  biegn c  od rzeki Odry przy po udniowe granicy gminy do drogi nr 326 cz cej si  z 
drog  nr 325 biegn c  w kierunku miejscowo ci Ró anówka do skrzy owania z drog  nr 321 biegn c  od tego 
skrzy owania w kierunku miejscowo ci Bielawy, a nast pnie przed u on  przez drog  przeciwpo arow  biegn c  
od drogi nr 321 w miejscowo ci Bielawy do granicy gminy w powiecie nowosolskim, 

— gminy Nowogród Bobrza ski, Trzebiechów cz  gminy Bojad a po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez 
drog  nr 278 biegn c  od wschodniej granicy gminy do skrzy owania z drog  nr 282 i na pó noc od linii 
wyznaczonej przez drog  nr 282 biegn cej od miasta Bojad a do zachodniej granicy gminy i cz  gminy Sulechów 
po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr S3 w powiecie zielonogórskim, 

— powiat arski, 

— gminy Brze nica, I owa, Ma omice, Szprotawa, Wymiarki, aga , miasto aga , miasto Gozdnica, cz  gminy 
Niegos awice po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr 328 w powiecie aga skim, 

— gminy Lubrza, agów i wiebodzin w powiecie wiebodzi skim, 

w województwie dolno l skim: 

— gmina P c aw, cz  gminy Kotla po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez rzek  Krzycki Rów, cz  gminy 
wiejskiej G ogów po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 12, 319 oraz 329, cz  miasta G ogów 
po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr 12 w powiecie g ogowskim, 

— gminy Gr bocice i Polkowice w powiecie polkowickim, 

w województwie wielkopolskim: 

— gminy Przem t i Wolsztyn w powiecie wolszty skim, 

— gmina Wielichowo cz  gminy Kamieniec po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr 308 i cz  
gminy Rakoniewice po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr 305 w powiecie grodziskim, 

— gminy Lipno, Osieczna, Wijewo, W oszakowice i cz  gminy wi ciechowa po o ona na pó noc od linii 
wyznaczonej przez drog  nr 12 w powiecie leszczy skim, 

— gmina migiel, cz  gminy wiejskiej Ko cian po o ona na po udniowy – wschód od linii wyznaczonej przez drog  
nr 5 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez kana  Obry, cz  gminy Krzywi  po o ona na zachód od linii 
wyznaczonej przez kana  Obry w powiecie ko cia skim, 
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— powiat miejski Leszno, 

— powiat obornicki, 

— cz  gminy Po ajewo na po o ona na po udnie od drogi cz cej miejscowo ci Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Po ajewo - ul. Ryczywolska do pó nocno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim, 

— gmina Suchy Las, cz  gminy wiejskiej Murowana Go lina po o ona na pó noc od linii kolejowej biegn cej od 
pó nocnej granicy miasta Murowana Go lina do pó nocno-wschodniej granicy gminy oraz cz  gminy Rokietnica 
po o ona na pó noc i na wschód od linii kolejowej biegn cej od pó nocnej granicy gminy w miejscowo ci 
Krzyszkowo do po udniowej granicy gminy w miejscowo ci Kiekrz w powiecie pozna skim, 

— cz  gminy Szamotu y po o ona na wschód od wschodniej granicy miasta Szamotu y i na pó noc od linii kolejowej 
biegn cej od po udniowej granicy miasta Szamotu y do po udniowo-wschodniej granicy gminy oraz cz  gminy 
Obrzycko po o ona na wschód od drogi nr 185 cz cej miejscowo ci Gaj Ma y, S opanowo i Obrzycko do 
pó nocnej granicy miasta Obrzycko, a nast pnie na wschód od drogi przebiegaj cej przez miejscowo  Chraplewo 
w powiecie szamotulskim, 

w województwie ódzkim: 

— gminy Drzewica, Opoczno i Po wi tne w powiecie opoczy skim, 

— gmina Sadkowice w powiecie rawskim, 

w województwie zachodniopomorskim: 

— cz  gminy Boleszkowice po o ona na po udniowy - zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr 31 i cz  gminy 
D bno po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  nr 31 biegn c  od zachodniej granicy gminy do 
miejscowo ci Sarbinowo, a nast pnie na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  biegn c  od miejscowo ci 
Sarbinowo przez miejscowo  Krze nica do wschodniej granicy gminy w powiecie my liborskim. 

7. Slovacchia 

Le seguenti zone della Slovacchia: 

— in the district of Gelnica, the whole municipality of Smolník, 

— In the district of Košice-okolie the municipalities of Opátka, Košická Belá, Malá Lodina, Ve ká Lodina, Kysak, Soko , 
Trebejov, Obišovce, Družstevná pri Hornáde, Kosto any nad Hornádom, Budimír, Vajkovce, Chrastné, ižatice, 
Krá ovce, Ploské, Nová Polhora, Boliarov, Kecerovce, Vtá kovce, Her any, Rankovce, Mudrovce, Kecerovský 
Lipovec, Opiná, Bunetice, 

— the whole city of Košice, 

— in the district of Michalovce, the whole municipalities of Tušice, Moravany, Pozdišovce, Michalovce, Zalužice, Lú ky, 
Závadka, Hnojné, Poruba pod Vihorlatom, Jovsa, Kusín, Kloko ov, Kaluža, Vinné, Trnava pri Laborci, Oreské, Staré, 
Zbudza, Petrovce nad Laborcom, Lesné, Suché, Rakovec nad Ondavou, Nacina Ves, Vo a, and Pusté emerné, 

— in the district of Vranov nad Top ou, the whole municipalities of Zámutov, Rudlov, Jusková Vo a, Banské, Cabov, 
Davidov, Kamenná Poruba, Vechec, aklov, So , Komárany, i ava, Nižný Kru ov, Vranov nad Top ou, Sa urov, 
Se ovská Polianka, Dlhé Kl ovo, Nižný Hrušov, Poša, Nižný Hrabovec, Hencovce, Ku ín, Majerovce, Sedliská, 
Kladzany and Tovarnianska Polianka, 

— in the district of Prešov, the whole municipalities of Tuhrina, Lú ina, Podhradík, Okružná, Ruská Nová Ves, 
Teriakovce, ubotice, Vyšná Šebastová, Lipníky, Chme ov, elovce, Pušovce, Pro , Šarišská Trstená, Chme ovec, 
Podhorany, Nemcovce, Lada, Kapušany, Fulianka, Prešov, Fintice, Tul ík, Demjata, Ve ký Slivník, Záhradné, Malý 
Slivník, Mošurov, Ter a, Gregorovce, Medzany, Malý Šariš, Žup any, Svinia, Ve ký Šariš, Geraltov, Trnkov, Šarišská 
Poruba, Lažany, ervenica, 

— in the district of Sabinov, the whole municipalities Ostrovany, Daletice, Jarovnice, Šarišské Micha any, Raž any, 
Uzovce, Hubošovce, Ratvaj, Bodovce, Šarišské Sokolovce, Sabinov, Jakubovany, Uzovský Šalgov, Uzovské Pek any, 
Pe ovská Nová Ves, Rožkovany, Jakubova Vo a, Drienica, ervená Voda, Jakovany, ervenica pri Sabinove, utina, 
Olejníkov, 

— in the district of Svidník, the whole municipalities of Dukovce, Želmanovce, Kuková, Kalnište, Lužany pri Ondave, 
Lú ka, Giraltovce, Kra únovce, Železník, Kobylince, Mi akovce, 

— in the district of Bardejov, the whole municipalities of Kríže, Hervartov, Richvald, Šiba, K ušov, Hertník, Fri kovce, 
Bartošovce, Kobyly, Osikov, Vaniškovce, Janovce, Tro any, Abrahámovce, Raslavice, Buclovany, Lopúchov, Stu any, 
Koprivnica, Kochanovce, Harhaj, Vyšný Kru ov, Brezov, Lascov, Marha , Ku ín, Kožany, Kurima, Nemcovce, 
Porúbka, Hankovce, O šavce, Nižná Vo a, Rešov, Vyšná Vo a, Poliakovce, Dubinné, Hrabovec, Komárov, Lukavica, 
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— in the district of Revúca, the whole municipalities of Gemer, Torna a, Žiar, Gemerská Ves, Levkuška, Otro ok, 
Polina, Rašice, 

— in the district of Rimavská Sobota, the whole municipalities of Abovce, Barca, Bátka, Cakov, Chanava, Dulovo, Figa, 
Gemerské Michalovce, Hubovo, Ivanice, Kaloša, Kesovce, Krá , Lenartovce, Lenka, Neporadza, Orávka, Radnovce, 
Rakytník, Rie ka, Rimavská Se , Rumince, Stránska, Uzovská Panica, Valice, Vieska nad Blhom, Vlky a, Vyšné 
Valice, V elince, Zádor, íž, Štrkovec Tomášovce and Žíp, 

— in the district of Prešov, the whole municipalities of Tuhrina and Lú ina. 

8. Romania 

Le seguenti zone della Romania: 

— Jude ul Bistri a-N s ud, without localities mentioned in Part III: 

— Locality Dealu tef ni ei, 

— Locality Romuli. 

9. Germania 

Le seguenti zone della Germania: 

Bundesland Brandenburg: 

— Landkreis Oder-Spree: 

— Gemeinde Grunow-Dammendorf, 

— Gemeinde Mixdorf, 

— Gemeinde Schlaubetal, 

— Gemeinde Neuzelle, 

— Gemeinde Neißemünde, 

— Gemeinde Lawitz, 

— Gemeinde Eisenhüttenstadt, 

— Gemeinde Vogelsang, 

— Gemeinde Ziltendorf, 

— Gemeinde Wiesenau, 

— Gemeinde Friedland, 

— Gemeinde Müllrose, 

— Gemeinde Groß Lindow, 

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd, 

— Gemeinde Ragow-Merz, 

— Gemeinde Beeskow, 

— Gemeinde Rietz-Neuendorf mit den Gemarkungen Groß Rietz und Birkholz, 

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitwalde und Tauche, 

— Landkreis Dahme-Spreewald: 

— Gemeinde Jamlitz, 

— Gemeinde Lieberose, 

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue, 

— Landkreis Spree-Neiße: 

— Gemeinde Schenkendöbern mit den Gemarkungen Stakow, Reicherskreuz, Groß Drewitz, Sembten, Meuselwitz, 
Kreyne, Lübbinchen, Bärenklau, Schenkendöbern und Atterwasch, 

— Gemeinde Guben mit den Gemarkungen Bresinchen, Guben und Deulowitz, 
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— Landkreis Märkisch-Oderland: 

— Gemeinde Zechin, 

— Gemeinde Bleyen-Genschmar, 

— Gemeinde Golzow, 

— Gemeinde Küstriner Vorland, 

— Gemeinde Alt Tucheband, 

— Gemeinde Reitwein, 

— Gemeinde Podelzig, 

— Gemeinde Letschin mit der Gemarkung Sophienthal, 

— Gemeinde Seelow – östlich der Bahnstrecke RB 60, 

— Gemeinde Vierlinden – östlich der Bahnstrecke RB 60, 

— Gemeinde Lindendorf – östlich der Bahnstrecke RB 60, 

— Gemeinde Fichtenhöhe – östlich der Bahnstrecke RB 60, 

— Gemeinde Lebus mit den Gemarkungen Lebus und Mallnow – östlich der Bahnstrecke RB 60, 

Bundesland Sachsen: 

— Landkreis Görlitz: 

— Gemeinde Krauschwitz östlich der B115, 

— Gemeinde Weißkeißel östlich der B115, 

— Gemeinde Rietschen östlich der B115 und nördlich der Südgrenze Truppenübungsplatz Oberlausitz. 

PARTE III 

1. Bulgaria 

Le seguenti zone della Bulgaria: 

— the whole region of Blagoevgrad, 

— the whole region of Dobrich, 

— the whole region of Gabrovo, 

— the whole region of Kardzhali, 

— the whole region of Lovech, 

— the whole region of Montana, 

— the whole region of Pleven, 

— the whole region of Razgrad, 

— the whole region of Ruse, 

— the whole region of Shumen, 

— the whole region of Silistra, 

— the whole region of Sliven, 

— the whole region of Sofia city, 

— the whole region of Sofia Province, 

— the whole region of Targovishte, 

— the whole region of Vidin, 

— the whole region of Varna, 

— the whole region of Veliko Tarnovo, 

— the whole region of Vratza, 
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— in Burgas region: 

— the whole municipality of Burgas, 

— the whole municipality of Kameno, 

— the whole municipality of Malko Tarnovo, 

— the whole municipality of Primorsko, 

— the whole municipality of Sozopol, 

— the whole municipality of Sredets, 

— the whole municipality of Tsarevo, 

— the whole municipality of Sungurlare, 

— the whole municipality of Ruen, 

— the whole municipality of Aytos. 

2. Lettonia 

Le seguenti zone della Lettonia: 

— Aizputes novada Kalvenes pagasta da a uz austrumiem no ce a pie V rt jas upes l dz autoce am A9, uz zieme iem 
no autoce a A9, uz austrumiem no autoce a V1200, Kazdangas pagasta da a uz austrumiem no ce a V1200, P115, 
P117, V1296, 

— Kuld gas novada, Laidu pagasta da a uz dienvidiem no autoce a V1296, 

— Skrundas novada Rudb ržu, N kr ces pagasts, Ra u pagasta da a uz dienvidiem no autoce a V1272 l dz robežai ar 
Ventas upi, Skrundas pagasts (iz emot pagasta da a no Skrundas uz zieme iem no autoce a A9 un austrumiem no 
Ventas upes), Skrundas pils ta, 

— Vai odes novada Emb tes pagasta da a uz zieme iem autoce a P116, P106. 

3. Lituania 

Le seguenti zone della Lituania: 

— Jurbarko rajono savivaldyb : Seredžiaus ir Juodai i  seni nijos, 

— Kauno rajono savivaldyb , ekišk s seni nija, Babt  seni nijos dalis  vakarus nuo kelio A1ir Vilkijos apylinki  
seni nijos dalis  rytus nuo kelio Nr. 1907, 

— K daini  rajono savivaldyb : Pernaravos seni nija ir Josvaini  seni nijos pietvakarin  dalis tarp kelio Nr. 229 ir 
Nr. 2032, 

— Mol t  rajono savivaldyb : Alantos seni nijos dalis  rytus nuo kelio Nr. 119 ir  pietus nuo kelio Nr. 2828, iul n , 
Inturk s, Luokesos, Mind n  ir Sugin i  seni nijos, 

— Plung s rajono savivaldyb : Als dži , Babrungo, Paukštaki , Plateli  ir Žemai i  Kalvarijos seni nijos, 

— Raseini  rajono savivaldyb : Ariogalos ir Ariogalos miesto seni nijos, 

— Skuodo rajono savivaldyb s: Barsty i , Not n  ir Ša i  seni nijos. 

4. Polonia 

Le seguenti zone della Polonia: 

w województwie warmi sko-mazurskim: 

— gminy Bisztynek i Bartoszyce z miastem Bartoszyce w powiecie bartoszyckim, 

— gminy Kiwity i Lidzbark Warmi ski z miastem Lidzbark Warmi ski w powiecie lidzbarskim, 

— gminy ukta, Mor g, Mi akowo, cz  gminy Ma dyty po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr S7, 
cz  gminy Mi om yn po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr S7, cz  gminy wiejskiej Ostróda 
po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr S7 oraz na pó noc od drogi nr 16, cz  miasta Ostróda 
po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr w powiecie ostródzkim, 

— powiat olecki, 

— gminy Barczewo, Gietrzwa d, Jeziorany, Jonkowo, Dywity, Dobre Miasto, Purda, Stawiguda, wi tki, cz  gminy 
Olsztynek po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez drog  nr S51 biegn c  od wschodniej granicy gminy do 
miejscowo ci Ameryka oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drog  biegn c  od skrzy owania z drog  S51 do 
pó nocnej granicy gminy, cz cej miejscowo ci Ma ki – Mycyny – Ameryka w powiecie olszty skim, 
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— powiat miejski Olsztyn, 

w województwie podlaskim: 

— cz  gminy Baka arzewo po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  653 biegn cej od zachodniej 
granicy gminy do skrzy owania z drog  1122B oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr 1122B 
biegn c  od drogi 653 w kierunku po udniowym do skrzy owania z drog  1124B i nast pnie na po udniowy- 
zachód od drogi nr 1124B biegn cej od skrzy owania z drog  1122B do granicy z gmin  Raczki w powiecie 
suwalskim, 

w województwie mazowieckim: 

— gminy askarzew z miastem askarzew, Maciejowice, Sobolew, Trojanów, elechów, cz  gminy Wilga po o ona 
na po udnie od linii wyznaczonej przez rzek  Wilga biegn c  od wschodniej granicy gminy do uj cia do rzeki 
Wis y, cz  gminy Górzno po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  cz c  miejscowo ci ki i 
Górzno biegn c  od wschodniej granicy gminy, nast pnie od miejscowo ci Górzno na po udnie od drogi 
nr 1328W biegn cej do drogi nr 17, a nast pnie na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  biegn c  od drogi 
nr 17 do zachodniej granicy gminy przez miejscowo ci Józefów i Kobyla Wola w powiecie garwoli skim, 

— cz  gminy I a po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr 9 w powiecie radomskim, 

— gmina Kazanów w powiecie zwole skim, 

— gminy Ciepielów, Lipsko, Rzeczniów i Sienno w powiecie lipskim, 

w województwie lubelskim: 

— powiat tomaszowski, 

— gminy Bia opole, Dubienka, Kamie , mud , cz  gminy Dorohusk po o ona na po udnie od linii wyznaczonej 
przez lini  kolejow , cz  gminy Wojs awice po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  1839L, cz  
gminy Le niowice po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  1839L w powiecie che mskim, 

— gmina Rudnik i cz  gminy ó kiewka po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  nr 842 w powiecie 
krasnostawskim, 

— powiat zamojski, 

— powiat miejski Zamo , 

— powiat bi gorajski, 

— powiat hrubieszowski, 

— gminy Dzwola i Chrzanów w powiecie janowskim, 

— gmina Serokomla w powiecie ukowskim, 

— gminy Abramów, Kamionka, Michów, Lubartów z miastem Lubartów, Firlej, Jeziorzany, Kock, Ostrówek w powiecie 
lubartowskim, 

— gminy K oczew, St yca, U  i cz  gminy Ryki po o ona na pó noc od linii wyznaczonej przez lini  kolejow  w 
powiecie ryckim, 

— gmina Baranów w powiecie pu awskim, 

w województwie podkarpackim: 

— gminy Cieszanów, Horyniec – Zdrój, Narol i Stary Dzików w powiecie lubaczowskim, 

— gminy Kury ówka, Nowa Sarzyna, miasto Le ajsk, cz  gminy wiejskiej Le ajsk po o ona na pó noc od miasta 
Le ajsk oraz cz  gminy wiejskiej Le ajsk po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez rzek  San, w powiecie 
le ajskim, 

— gminy Krzeszów, Rudnik nad Sanem, cz  gminy Harasiuki po o ona na po udnie od linii wyznaczona przez drog  
nr 1048 R, cz  gminy Ulanów po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez rzek  Tanew, cz  gminy Nisko 
po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr 19 oraz na po udnie od linii wyznaczonej przez lini  
kolejow  biegn c  od wschodniej granicy gminy do skrzy owania z drog  nr 19, cz  gminy Je owe po o ona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr 19 w powiecie ni a skim, 

— gminy Ch opice, Jaros aw z miastem Jaros aw, Laszki, Wi zownica, Paw osiów, Radymno z miastem Radymno, w 
powiecie jaros awskim, 
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— gmina Stubno w powiecie przemyskim, 

— cz  gminy Kamie  po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr 19 w powiecie rzeszowskim, 

— gminy Adamówka, Sieniawa, Try cza, miasto Przeworsk, cz  gminy wiejskiej Przeworsk po o ona na wschód od 
miasta Przeworsk i na wschód od linii wyznaczonej przez autostrad  A4 biegn c  od granicy z gmin  Try cza do 
granicy miasta Przeworsk, cz  gminy Zarzecze po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr 1594R 
biegn c  od pó nocnej granicy gminy do miejscowo ci Zarzecze oraz na pó noc od linii wyznaczonej przez drogi 
nr 1617R oraz 1619R biegn c  do po udniowej granicy gminy w powiecie przeworskim, 

w województwie lubuskim: 

— gminy Nowa Sól i miasto Nowa Sól, Oty  oraz cz  gminy Ko uchów po o ona na pó noc od linii wyznaczonej 
przez drog  nr 283 biegn c  od wschodniej granicy gminy do skrzy owania z drog  nr 290 i na pó noc od linii 
wyznaczonej przez drog  nr 290 biegn cej od miasta Mirocin Dolny do zachodniej granicy gminy, cz  gminy 
Bytom Odrza ski po o ona na po udniowy wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 293 i 326, cz  gminy 
Nowe Miasteczko po o ona na wschód od linii wyznaczonych przez drogi 293 i 328, cz  gminy Siedlisko 
po o ona na po udniowy wschód od linii wyznaczonej przez drog  biegn c  od rzeki Odry przy po udniowe 
granicy gminy do drogi nr 326 cz cej si  z drog  nr 325 biegn c  w kierunku miejscowo ci Ró anówka do 
skrzy owania z drog  nr 321 biegn c  od tego skrzy owania w kierunku miejscowo ci Bielawy, a nast pnie 
przed u on  przez drog  przeciwpo arow  biegn c  od drogi nr 321 w miejscowo ci Bielawy do granicy gminy w 
powiecie nowosolskim, 

— gminy Babimost, Czerwie sk, Kargowa, widnica, Zabór, cz  gminy Bojad a po o ona na po udnie od linii 
wyznaczonej przez drog  nr 278 biegn c  od wschodniej granicy gminy do skrzy owania z drog  nr 282 i na 
po udnie od linii wyznaczonej przez drog  nr 282 biegn cej od miasta Bojad a do zachodniej granicy gminy i cz  
gminy Sulechów po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr S3 w powiecie zielonogórskim, 

— cz  gminy Niegos awice po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr 328 w powiecie aga skim, 

— powiat miejski Zielona Góra, 

— gminy Sk pe, Szczaniec i Zb szynek w powiecie wiebodzi skim, 

— gminy Bobrowice, D bie, Krosno Odrza skie i cz  gminy Bytnica po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drog  nr 1157F w powiecie kro nie skim, 

— cz  gminy Trzciel po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  nr 92 w powiecie mi dzyrzeckim, 

w województwie wielkopolskim: 

— gmina Zb szy , cz  gminy Miedzichowo po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  nr 92, cz  
gminy Nowy Tomy l po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr 305 w powiecie nowotomyskim, 

— gmina Siedlec w powiecie wolszty skim, 

— cz  gminy Rakoniewice po o ona na wschód od linii wyznaczonej przez drog  nr 305 w powiecie grodziskim, 

— gminy Chocz, Czermin, Go uchów, Pleszew i cz  gminy Giza ki po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez 
drog  nr 443 w powiecie pleszewskim, 

— cz  gminy Grodziec po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez drog  nr 443 w powiecie koni skim, 

— gminy Blizanów, Stawiszyn, elazków w powiecie kaliskim, 

w województwie dolno l skim: 

— gminy Jerzmanowa, ukowice, cz  gminy Kotla po o ona na po udnie od linii wyznaczonej przez rzek  Krzycki 
Rów, cz  gminy wiejskiej G ogów po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 12, 319 oraz 329, 
cz  miasta G ogów po o ona na zachód od linii wyznaczonej przez drog  nr 12 w powiecie g ogowskim, 

— gminy Gaworzyce, Radwanice i cz  gminy Przemków po o ona na pó noc od linii wyznaczonej prze drog  nr 12 
w powiecie polkowickim, 

w województwie wi tokrzyskim: 

— cz  gminy Brody po o ona na wschód od linii kolejowej biegn cej od miejscowo ci Marcule i od pó nocnej 
granicy gminy przez miejscowo ci Klepacze i Karczma Kunowska do po udniowej granicy gminy w powiecie 
starachowickim. 

5. Romania 

Le seguenti zone della Romania: 

— Zona ora ului Bucure ti, 



—  58  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA25-1-2021 2a Serie speciale - n. 7

  

— Jude ul Constan a, 

— Jude ul Satu Mare, 

— Jude ul Tulcea, 

— Jude ul Bac u, 

— Jude ul Bihor, 

— The following localities from Jude ul Bistri a N s ud: 

— Dealu tef ni ei, 

— Romuli, 

— Jude ul Br ila, 

— Jude ul Buz u, 

— Jude ul C l ra i, 

— Jude ul Dâmbovi a, 

— Jude ul Gala i, 

— Jude ul Giurgiu, 

— Jude ul Ialomi a, 

— Jude ul Ilfov, 

— Jude ul Prahova, 

— Jude ul S laj, 

— Jude ul Suceava, 

— Jude ul Vaslui, 

— Jude ul Vrancea, 

— Jude ul Teleorman, 

— Jude ul Mehedin i, 

— Jude ul Gorj, 

— Jude ul Arge , 

— Jude ul Olt, 

— Jude ul Dolj, 

— Jude ul Arad, 

— Jude ul Timi , 

— Jude ul Covasna, 

— Jude ul Bra ov, 

— Jude ul Boto ani, 

— Jude ul Vâlcea, 

— Jude ul Ia i, 

— Jude ul Hunedoara, 

— Jude ul Alba, 

— Jude ul Sibiu, 

— Jude ul Cara -Severin, 

— Jude ul Neam , 

— Jude ul Harghita, 

— Jude ul Mure , 

— Jude ul Cluj, 

— Jude ul Maramure . 
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6. Slovacchia 

— the whole district of Trebišov, 

— in the district of Michalovce, the whole municipalities of the district not included in Part I and Part II, 

— Region Sobrance – municipalities Lekárovce, Pinkovce, Záhor, Bežovce, 

— the whole district of Košice – okolie, except municipalities included in part II, 

— In the district Rožnava, the municipalities of Bôrka, Lú ka, Jablonov nad Tur ou, Drnava, Ková ová, Hrhov, Ardovo, 
Bohú ovo, Bretka, oltovo, Dlhá Ves, Gemerská Hôrka, Gemerská Panica, Ke ovo, Meliata, Plešivec, Silica, Silická 
Brezová, Slavec, Hrušov, Krásnohorská Dlhá Lúka, Krásnohorské podhradie, Lipovník, Silická Jablonica, Brzotín, 
Jovice, Kružná, Pa a, Rož ava, Rudná, Vidová and u ma, 

— in the district of Gelnica, the whole municipality of Smolník and Úhorná. 

PARTE IV 

Italia 

Le seguenti zone dell’Italia: 

— tutto il territorio della Sardegna.».   

  21CE0363
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DECISIONE DI ESECUZIONE (UE) 2020/1742 DELLA COMMISSIONE 

del 20 novembre 2020 

relativa ad alcune misure di protezione contro l’influenza aviaria ad alta patogenicità del 
sottotipo H5N8 nel Regno Unito 

[notificata con il numero C(2020) 8265] 

(Il testo in lingua inglese è il solo facente fede) 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

vista la direttiva 89/662/CEE del Consiglio, dell’11 dicembre 1989, relativa ai controlli veterinari applicabili negli scambi 
intracomunitari, nella prospettiva della realizzazione del mercato interno (1), in particolare l’articolo 9, paragrafo 4, in 
combinato disposto con l’articolo 131 dell’accordo sul recesso del Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del Nord 
dall’Unione europea e dalla Comunità europea dell’energia atomica («accordo di recesso»), 

vista la direttiva 90/425/CEE del Consiglio, del 26 giugno 1990, relativa ai controlli veterinari applicabili negli scambi 
intraunionali di taluni animali vivi e prodotti di origine animale, nella prospettiva della realizzazione del mercato 
interno (2), in particolare l’articolo 10, paragrafo 4, in combinato disposto con l’articolo 131 dell’accordo di recesso, 

considerando quanto segue: 

(1) L’influenza aviaria è una malattia infettiva virale che colpisce i volatili, compreso il pollame. Nel pollame domestico 
le infezioni da virus dell’influenza aviaria provocano due forme principali della malattia, che si distinguono in base 
alla loro virulenza. La forma a bassa patogenicità provoca, in genere, solo sintomi lievi, mentre quella ad alta 
patogenicità causa tassi di mortalità molto elevati nella maggior parte delle specie di pollame. La malattia può avere 
gravi conseguenze per la redditività degli allevamenti avicoli, perturbando gli scambi all’interno dell’Unione e le 
esportazioni verso paesi terzi. 

(2) Dal 2005 è stato dimostrato che virus dell’influenza aviaria ad alta patogenicità (HPAI) del sottotipo H5 possono 
infettare uccelli migratori, che possono poi diffondere tali virus su lunghe distanze durante le loro migrazioni 
autunnali e primaverili. 

(3) La presenza di virus dell’HPAI nei volatili selvatici costituisce una minaccia costante di introduzione diretta e 
indiretta di tali virus nelle aziende in cui sono tenuti pollame o altri volatili in cattività. 

(4) In caso di comparsa di un focolaio di HPAI vi è il rischio che l’agente patogeno possa diffondersi ad altre aziende in 
cui sono tenuti pollame o altri volatili in cattività. 

(5) La direttiva 2005/94/CE del Consiglio (3) stabilisce talune misure preventive relative alla sorveglianza e all’indivi
duazione precoce dell’influenza aviaria, nonché le misure minime di controllo da applicare in caso di comparsa di 
un focolaio di tale malattia nel pollame o in altri volatili in cattività. La direttiva prevede l’istituzione di zone di 
protezione e sorveglianza in caso di comparsa di un focolaio di HPAI. Questa regionalizzazione viene applicata in 
particolare per tutelare lo stato sanitario dei volatili sul resto del territorio del paese interessato prevenendo 
l’introduzione dell’agente patogeno e garantendo l’individuazione precoce della malattia. 

(1) GU L 395 del 30.12.1989, pag. 13. 
(2) GU L 224 del 18.8.1990, pag. 29. 
(3) Direttiva 2005/94/CE del Consiglio, del 20 dicembre 2005, relativa a misure comunitarie di lotta contro l’influenza aviaria e che 

abroga la direttiva 92/40/CEE (GU L 10 del 14.1.2006, pag. 16). 
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(6) A novembre 2020 il Regno Unito ha notificato alla Commissione la comparsa di focolai di HPAI del sottotipo H5N8 
nel suo territorio, nelle contee di Cheshire e Herefordshire, in aziende in cui sono tenuti pollame o altri volatili in 
cattività, e ha immediatamente adottato le misure prescritte a norma della direttiva 2005/94/CE, compresa 
l’istituzione di zone di protezione e sorveglianza. 

(7) La Commissione ha esaminato tali misure in collaborazione con il Regno Unito e ha potuto accertare che i limiti 
delle zone di protezione e sorveglianza istituite dall’autorità competente del Regno Unito si trovano a una distanza 
sufficiente dalle aziende in cui è stata confermata la presenza dei focolai. 

(8) Al fine di prevenire inutili perturbazioni degli scambi all’interno dell’Unione e di evitare che paesi terzi introducano 
ostacoli ingiustificati agli scambi, è necessario definire rapidamente a livello dell’Unione le zone di protezione e 
sorveglianza istituite nel Regno Unito in relazione all’HPAI. 

(9) Di conseguenza si dovrebbero definire, nell’allegato della presente decisione, le zone di protezione e sorveglianza del 
Regno Unito nelle quali si applicano le misure di controllo in materia di sanità animale previste dalla direttiva 
2005/94/CE e si dovrebbe stabilire la durata di tale regionalizzazione. 

(10) La decisione di esecuzione (UE) 2020/1654 della Commissione (4), adottata a novembre 2020 in seguito alla notifica 
da parte del Regno Unito relativa al focolaio nella contea di Cheshire, e successivamente modificata in seguito alla 
notifica relativa al focolaio nella contea di Herefordshire, dovrebbe inoltre essere abrogata e sostituita dalla presente 
decisione. 

(11) Le misure di cui alla presente decisione sono conformi al parere del comitato permanente per le piante, gli animali, 
gli alimenti e i mangimi, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

Il Regno Unito garantisce che le zone di protezione e sorveglianza istituite in conformità all’articolo 16, paragrafo 1, della 
direttiva 2005/94/CE comprendano almeno le aree elencate nelle parti A e B dell’allegato della presente decisione. 

Articolo 2 

La decisione di esecuzione (UE) 2020/1654 è abrogata. 

Articolo 3 

La presente decisione si applica fino al 31 dicembre 2020. 

Articolo 4 

Il Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del Nord è destinatario della presente decisione. 

Fatto a Bruxelles, il 20 novembre 2020  

Per la Commissione 
Stella KYRIAKIDES 

Membro della Commissione     

(4) Decisione di esecuzione (UE) 2020/1654 della Commissione, del 6 novembre 2020, relativa ad alcune misure provvisorie di 
protezione contro l’influenza aviaria ad alta patogenicità del sottotipo H5N8 nel Regno Unito (GU L 372 del 9.11.2020, pag. 52). 
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ALLEGATO 

PARTE A 

Zona di protezione di cui all’articolo 1: 

Regno Unito                                                                

Area comprendente: 

Termine ultimo di applicazione a 
norma dell’articolo 29, 

paragrafo 1, della direttiva 
2005/94/CE 

Those parts of the county of Cheshire (ADNS code 00140) contained within a circle of a 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N53.25 and W2.81 27.11.2020 

Those parts of the county of Herefordshire (ADNS code 00051) contained within a circle of 
a radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N52.17 and W2.81 8.12.2020   

PARTE B 

Zona di sorveglianza di cui all’articolo 1: 

Regno Unito                                                                

Area comprendente: 
Termine ultimo di applicazione a 

norma dell’articolo 31 della 
direttiva 2005/94/CE 

Those parts of the county of Cheshire (ADNS code 00140) extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of ten kilometres, centred 
on WGS84 dec. coordinates N53.25 and W2.81 

6.12.2020 

Those parts of the county of Cheshire (ADNS code 00140) contained within a circle of a 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N53.25 and W2.81 Dal 28.11.2020 al 6.12.2020 

Those parts of the county of Herefordshire (ADNS code 00051) extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of ten kilometres, centred 
on WGS84 dec. coordinates N52.17 and W2.81 

17.12.2020 

Those parts of the county of Herefordshire (ADNS code 00051) contained within a circle of 
a radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N52.17 and W2.81 Dal 9.12.2020 al 17.12.2020   

  21CE0364
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RACCOMANDAZIONE (UE) 2020/1743 DELLA COMMISSIONE 

del 18 novembre 2020 

sull’uso di test antigenici rapidi per la diagnosi dell’infezione da SARS-CoV-2 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, in particolare l’articolo 292, 

considerando quanto segue: 

(1) In linea con l’articolo 168, paragrafo 7, del trattato sul funzionamento dell’Unione europea (1), la definizione della 
politica sanitaria nonché l’organizzazione e l’attuazione di misure sanitarie rimangono di competenza nazionale. 
Spetta quindi agli Stati membri dell’UE decidere in merito all’elaborazione e all’attuazione delle strategie di test per 
la COVID-19, compreso il ricorso a test antigenici rapidi, tenendo conto della situazione epidemiologica e sociale 
nazionale come pure della popolazione bersaglio per i test. 

(2) Il numero di infezioni da SARS-CoV-2 continua ad aumentare e sta ponendo sotto pressione gli operatori sanitari 
coinvolti nel prelievo dei campioni, come pure i laboratori che effettuano test per la COVID-19; ciò determina 
tempi di risposta più lunghi tra la richiesta di test e il relativo risultato. Inoltre, il miglioramento dell’accesso ai siti e 
ai servizi di test per la COVID-19 rispetto all’inizio del 2020, quando l’Europa è stata colpita dalla prima ondata di 
pandemia, ha comportato picchi elevati nelle richieste di test, spesso risultate superiori alle capacità di effettuare test 
disponibili. 

(3) La continua evoluzione scientifica e tecnica sta offrendo nuove informazioni sulle caratteristiche del virus e sulle 
possibilità di avvalersi di metodologie e approcci diversi per la diagnosi della COVID-19. Lo standard di riferimento 
per la diagnosi della COVID-19 è attualmente il test RT-PCR, ritenuto sia dall’Organizzazione mondiale della sanità 
(OMS) sia dal Centro europeo per la prevenzione e il controllo delle malattie (ECDC) (2) la metodologia più 
affidabile per testare i casi e i contatti. 

(4) È in aumento sul mercato europeo la disponibilità di una nuova generazione di test più rapidi e meno costosi, i 
cosiddetti test antigenici rapidi, che individuano la presenza di proteine virali (antigeni) e possono essere utilizzati 
per individuare un’infezione in corso. Nella «Banca dati dei dispositivi diagnostici in vitro e dei metodi di test 
COVID-19» della Commissione europea sono inclusi 72 test antigenici rapidi provvisti di marcatura CE (3). 

(5) Il quadro normativo attualmente applicabile per l’immissione sul mercato di test antigenici rapidi è la direttiva 
98/79/CE del Parlamento europeo e del Consiglio (4). Conformemente alla direttiva, per i test antigenici rapidi per il 
SARS-CoV-2 il fabbricante deve preparare una documentazione tecnica che indichi in maniera esplicita che il test è 
sicuro e funziona secondo quanto previsto dal fabbricante, dimostrandone la conformità ai requisiti stabiliti 
all’allegato I della direttiva. Il fabbricante può successivamente rilasciare una dichiarazione UE di conformità e 
apporre la marcatura CE al proprio dispositivo. Dal 26 maggio 2022 la direttiva sarà sostituita dal regolamento (UE) 
2017/746 del Parlamento europeo e del Consiglio (5) relativo ai dispositivi medico-diagnostici in vitro. A norma del 
regolamento i test antigenici rapidi saranno soggetti a prescrizioni rafforzate in materia di prestazioni del dispositivo 
e a una valutazione approfondita da parte di un organismo notificato. 

(1) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/PDF/?uri=CELEX:12012E/TXT&from=IT. 
(2) https://www.ecdc.europa.eu/sites/default/files/documents/TestingStrategy_Objective-Sept-2020.pdf. 
(3) Situazione al 12.11.2020: https://covid-19-diagnostics.jrc.ec.europa.eu/devices?marking=Yes&principle=ImmunoAssay- 

Antigen&format=Rapid+diagnostic+test&manufacturer=&text_name=#form_content. 
(4) Direttiva 98/79/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 27 ottobre 1998, relativa ai dispositivi medico-diagnostici in vitro 

(GU L 331 del 7.12.1998, pag. 1). 
(5) Regolamento (UE) 2017/746 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 5 aprile 2017, relativo ai dispositivi medico-diagnostici in 

vitro e che abroga la direttiva 98/79/CE e la decisione 2010/227/UE della Commissione (GU L 117 del 5.5.2017, pag. 176). Il 
regolamento prevede un periodo transitorio a decorrere dalla data della sua entrata in vigore (maggio 2017) durante il quale la 
conformità dei dispositivi medico-diagnostici in vitro può essere valutata a norma del regolamento o della direttiva 98/79/CE. 
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(6) In linea con gli orientamenti della Commissione riguardanti i test diagnostici in vitro per la COVID-19 (6), il gruppo 
di coordinamento per i dispositivi medici (gruppo MDCG) delle autorità competenti degli Stati membri sta lavorando 
per facilitare l’applicazione coerente del quadro giuridico per l’immissione sul mercato dei test, prevedendo anche 
orientamenti destinati ai fabbricanti a norma della direttiva 98/79/CE. La Commissione intende inoltre, con il 
contributo del gruppo MDCG, elaborare e adottare specifiche comuni a norma del regolamento (UE) 2017/746 ai 
fini dei test per la COVID-19, compresi i test antigenici rapidi (7). 

(7) Il 15 aprile 2020 la Commissione ha adottato orientamenti riguardanti i test diagnostici in vitro per la COVID-19 e 
le relative prestazioni (8), fornendo una panoramica dei test per la COVID-19 e considerazioni sulle prestazioni dei 
test. Negli orientamenti si sottolinea che, conformemente alla direttiva 98/79/CE, il fabbricante deve indicare la 
destinazione d’uso del dispositivo e quest’ultimo deve essere progettato e fabbricato in modo tale da essere adatto a 
tale destinazione, che comprende utilizzatore previsto e aspetti clinici quali la popolazione bersaglio. Il fabbricante 
deve indicare inoltre i livelli di prestazione analitica del dispositivo, che devono corrispondere alla destinazione 
d’uso. Le informazioni che accompagnano il dispositivo devono tener conto della formazione e delle conoscenze 
dei potenziali utilizzatori. 

(8) L’11 settembre 2020 l’OMS ha pubblicato orientamenti provvisori sull’uso di test antigenici rapidi per 
l’individuazione dei casi di COVID-19 (9), offrendo ai paesi consulenza sul ruolo potenziale di tali test e sulla 
necessità di operare un’attenta selezione dei test. Come sottolineato dall’OMS, sebbene i test antigenici rapidi 
possano offrire soluzioni utili per la diagnosi dell’infezione da SARS-CoV-2 in una serie di contesti e scenari, le loro 
prestazioni cliniche non sono ancora ottimali e occorre agire con cautela. 

(9) Tra i modelli esistenti, l’OMS raccomanda di utilizzare test antigenici rapidi che soddisfino requisiti minimi di 
prestazione  80 % di sensibilità e  97 % di specificità, e di ricorrere in particolare a tali test quando la disponibilità 
di test RT-PCR è temporaneamente limitata o quando tempi di risposta prolungati precludono l’utilità clinica. L’uso 
di test antigenici rapidi offre la possibilità di individuare rapidamente le persone che presentano il maggiore rischio 
di diffusione dell’infezione, in particolare in condizioni di elevata trasmissione all’interno di una comunità. 

(10) L’ECDC ha fornito orientamenti su strategie di test per il SARS-CoV-2 adeguate per conseguire obiettivi specifici di 
salute pubblica in varie situazioni epidemiologiche (10). Gli orientamenti dell’ECDC forniscono un quadro all’interno 
del quale i test per il SARS-CoV-2 offrono un contributo fondamentale per generare dati di sorveglianza affidabili, 
riuscire a controllare la trasmissione all’interno della comunità, prevenire la trasmissione in contesti ad alto rischio e 
limitare la reintroduzione del virus nelle comunità che sono riuscite a mantenere costantemente sotto controllo la 
trasmissione. 

(11) La sensibilità della maggior parte dei test antigenici rapidi attualmente disponibili risulta inferiore a quella dei test 
RT-PCR. Gli orientamenti dell’ECDC (11) sull’uso dei test antigenici rapidi definiscono, sulla base dei dati attualmente 
a disposizione, l’idoneità di varie strategie di test in situazioni e contesti epidemiologici diversi e le prestazioni 
cliniche previste. Gli studi di valutazione clinica dei test antigenici rapidi dimostrano al momento attuale una 
sensibilità compresa tra il 29 % e il 93,9 % e una specificità compresa tra l’80,2 % e il 100 %, rispetto allo standard 
di riferimento rappresentato dai test RT-PCR. La sensibilità dei test antigenici rapidi aumenta se i test sono effettuati 
entro cinque giorni dalla comparsa dei sintomi e su campioni con elevata carica virale. 

(12) I test antigenici rapidi sono tuttavia in grado di offrire un vantaggio significativo rispetto ai test RT-PCR in termini di 
semplicità delle attrezzature necessarie, richiesta inferiore di operatori altamente qualificati, prezzi e tempestività dei 
risultati, fornendo ai servizi sanitari risultati rapidi e di facile utilizzo che contribuiranno altresì ad alleviare la 
pressione sui sistemi sanitari. Nell’ambito di un approccio mirato di screening della popolazione, ad esempio, il 
rischio di mancata individuazione di tutti i casi o il rischio di risultati falsi negativi sono controbilanciati dalla 
tempestività dei risultati e dalla possibilità di ripetere i test sui soggetti inizialmente negativi. Il valore predittivo di 
un risultato positivo o negativo di un test dipende dalle prestazioni dei test e dalla prevalenza di infezione nella 
popolazione sottoposta a test. L’interpretazione dei risultati dei test antigenici rapidi dovrebbe pertanto tenere in 
debita considerazione tali elementi. 

(6) Comunicazione della Commissione «Orientamenti riguardanti i test diagnostici in vitro per la COVID-19 e le relative prestazioni» 
(2020/C 122 I/01) (GU C 122 I del 15.4.2020, pag. 1). 

(7) Tali specifiche comuni possono essere applicate su base volontaria prima della data di applicazione del regolamento (UE) 2017/746, 
fissata al 26 maggio 2022. 

(8) Comunicazione della Commissione «Orientamenti riguardanti i test diagnostici in vitro per la COVID-19 e le relative prestazioni» 
(2020/C 122 I/01) (GU C 122 I del 15.4.2020, pag. 1). 

(9) https://apps.who.int/iris/bitstream/handle/10665/334253/WHO-2019-nCoV-Antigen_Detection-2020,1-eng.pdf? 
sequence=1&isAllowed=y. 

(10) ECDC, COVID-19 testing strategies and objectives, pubblicato il 17.9.2020. Disponibile all’indirizzo: https://www.ecdc.europa.eu/en/ 
publications-data/covid-19-testing-strategies-and-objectives. 

(11) Guidance on a common validation protocol for rapid antigen tests, ECDC, pubblicazione prevista il 18.11.2020. 
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(13) Quanto alla possibilità di utilizzare i test antigenici per le persone asintomatiche, è opportuno rilevare che al 
momento è disponibile una quantità di dati molto limitata per quanto riguarda le prestazioni dei test antigenici 
rapidi in tale contesto. Inoltre, le istruzioni dei fabbricanti per i test antigenici rapidi attualmente disponibili non 
citano le persone asintomatiche quale popolazione bersaglio. 

(14) Potrebbe essere presa in ulteriore considerazione la possibilità di utilizzare i test antigenici rapidi per i viaggiatori, 
tenendo conto dei più recenti sviluppi scientifici e tecnologici alla luce della situazione epidemiologica. Ad esempio, 
come annunciato nella raccomandazione della Commissione sulle strategie di test per la COVID-19 del 28 ottobre 
2020, l’ECDC e l’Agenzia dell’Unione europea per la sicurezza aerea (AESA) stanno elaborando congiuntamente un 
protocollo per trasporti aerei più sicuri, comprendente un approccio comune per i test negli aeroporti. 

(15) Un organismo fondamentale ai fini del coordinamento delle crisi di sanità pubblica che colpiscono l’Unione è il 
comitato per la sicurezza sanitaria (CSS). Il suo ruolo consiste nel rafforzare il coordinamento e la condivisione delle 
migliori pratiche e delle informazioni relative alla pianificazione nazionale della preparazione e della risposta. L’uso 
dei test antigenici rapidi è stato discusso a partire dall’inizio del settembre 2020. Diversi Stati membri hanno 
iniziato a utilizzare i test antigenici rapidi nella pratica e ne hanno incluso l’uso nelle rispettive strategie nazionali di 
test per la COVID-19. Inoltre, la maggior parte degli Stati membri sta attualmente effettuando studi di convalida o 
progetti pilota per valutare le prestazioni cliniche dei test antigenici rapidi in contesti specifici e per la diagnosi 
dell’infezione da SARS-CoV-2 in determinate popolazioni bersaglio. 

(16) La raccomandazione della Commissione sui test per la COVID-19, compreso il ricorso ai test antigenici rapidi (12) del 
28 ottobre 2020 stabilisce orientamenti per i paesi per quanto riguarda elementi chiave da prendere in 
considerazione per le strategie di test a livello nazionale, regionale o locale. Le raccomandazioni fornite si 
concentrano in particolare sulla portata delle strategie di test per la COVID-19, sui gruppi da considerare prioritari e 
sulle situazioni specifiche di cui tenere conto; vi sono inoltre affrontati aspetti chiave connessi alle capacità di 
effettuare test e alle risorse necessarie. 

(17) Secondo la raccomandazione, gli Stati membri dovrebbero inoltre concordare i criteri per la selezione dei test 
antigenici rapidi, in particolare quelli relativi alle prestazioni cliniche quali sensibilità e specificità, nonché 
raggiungere un accordo sugli scenari e sui contesti in cui è opportuno ricorrere ai test antigenici rapidi, ad esempio 
nelle fattispecie caratterizzate da elevata trasmissione comunitaria. 

(18) Nella raccomandazione la Commissione si impegna inoltre a collaborare con gli Stati membri per creare un quadro 
per la valutazione, l’approvazione e il riconoscimento reciproco dei test rapidi, come pure per il riconoscimento 
reciproco dei risultati dei test, obiettivo al quale la presente raccomandazione contribuisce. 

(19) Gli operatori economici devono rispettare le prescrizioni stabilite dal diritto dell’Unione applicabile. Rispettando tali 
prescrizioni e apponendo la marcatura CE su un prodotto, un fabbricante dichiara che tale prodotto si conforma a 
tutte le prescrizioni giuridiche relative a tale marcatura e può essere venduto in tutto il SEE. Gli Stati membri hanno 
la possibilità di limitare la disponibilità di determinati dispositivi se ritengono che sia nell’interesse della protezione 
della salute e della sicurezza o nell’interesse della salute pubblica (13). La scelta dei test a livello nazionale dipende 
dalla loro disponibilità nonché dalle strategie nazionali di test predisposte, compresi ad esempio le finalità d’uso 
previste dei test, le relative combinazioni e i livelli di prestazione accettati, tenendo conto della situazione 
epidemiologica e clinica locale dello Stato membro, della regione, del particolare istituto sanitario o del gruppo di 
pazienti in questione. La cooperazione a livello dell’UE per la valutazione dei dati raccolti attraverso l’uso di tali test 
nella pratica clinica, anche mediante l’azione comune EUnetHTA, può apportare vantaggi significativi per orientare 
le strategie nazionali. 

(20) Un’esecuzione efficace dei test svolge un ruolo fondamentale nel consentire il buon funzionamento del mercato 
interno poiché permette di adottare misure di isolamento o quarantena mirate. Il riconoscimento reciproco dei test 
antigenici rapidi consentirebbe di limitare le restrizioni alla libera circolazione in linea con la raccomandazione (UE) 
2020/1475 del Consiglio (14) per un approccio coordinato alla limitazione della libertà di circolazione in risposta 
alla pandemia di COVID-19 

(21) I servizi sanitari degli Stati membri dovrebbero riconoscere reciprocamente i risultati dei test antigenici rapidi 
conformemente agli orientamenti forniti dalla presente raccomandazione. Per sostenere il riconoscimento reciproco 
è opportuno proseguire le discussioni comuni sulle strategie nazionali di test tra gli Stati membri, in particolare in 
sede di comitato per la sicurezza sanitaria e tenendo conto dei contributi dell’ECDC e di altri pertinenti sforzi di 
cooperazione, quali l’azione comune EUnetHTA. 

(12) C(2020) 7502. 
(13) Articoli 8 e 13 della direttiva 98/79/CE. 
(14) Raccomandazione (UE) 2020/1475 del Consiglio, del 13 ottobre 2020, per un approccio coordinato alla limitazione della libertà di 

circolazione in risposta alla pandemia di COVID-19 (GU L 337 del 14.10.2020, pag. 3). 
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(22) La cooperazione dell’UE nel settore della valutazione delle tecnologie sanitarie si è dimostrata utile per le autorità 
nazionali competenti in materia grazie alla fornitura di orientamenti relativi al SARS-CoV-2, anche per quanto 
riguarda l’uso dei testi antigenici. La Commissione ha proposto un ulteriore rafforzamento della cooperazione a 
livello dell’UE in materia di valutazione delle tecnologie sanitarie (15). L’attuazione di un quadro dell’UE per la 
valutazione delle tecnologie sanitarie offrirebbe un importante strumento per la collaborazione, la messa in comune 
di risorse, la condivisione di competenze e la fornitura dei dati necessari a orientare le decisioni, anche in merito 
all’uso dei testi antigenici. 

(23) Al fine di fornire un sostegno supplementare agli Stati membri per l’introduzione dell’uso dei test antigenici rapidi, la 
Commissione ha inoltre individuato 100 milioni di EUR provenienti dallo strumento europeo di sostegno per 
l’acquisto e la distribuzione di test antigenici rapidi agli Stati membri. La Commissione ha inoltre avviato un appalto 
congiunto con gli Stati membri per agevolare un accesso giusto ed equo ai test antigenici rapidi. 

(24) La presente raccomandazione si basa sui più recenti orientamenti dell’ECDC e dell’OMS. Essa può essere aggiornata 
alla luce di nuovi dati scientifici, dei più recenti sviluppi tecnologici e dell’evoluzione della situazione epidemiologica, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE RACCOMANDAZIONE: 

1. SCOPO DELLA RACCOMANDAZIONE 

1) La presente raccomandazione stabilisce orientamenti per gli Stati membri in merito all’uso dei test antigenici rapidi per 
individuare l’infezione da SARS-CoV-2 sulla base della raccomandazione del 28 ottobre sulle strategie di test per la 
COVID-19. 

2) Essa raccomanda agli Stati membri di effettuare test antigenici rapidi in aggiunta ai test RT-PCR in contesti chiaramente 
definiti in cui l’impiego dei test antigenici è opportuno e al fine di contenere la diffusione del coronavirus, individuare 
le infezioni da SARS-CoV-2 e limitare l’adozione di misure di isolamento e quarantena. 

3) La presente raccomandazione contribuisce inoltre a garantire la libera circolazione delle persone e il corretto 
funzionamento del mercato interno in periodi in cui le capacità di effettuare test sono limitate. 

4) La presente raccomandazione si concentra in particolare sui criteri da adottare per la selezione dei test antigenici 
rapidi, sui contesti in cui l’uso di tali test è opportuno, sugli operatori addetti ai test e sulla convalida e il 
riconoscimento reciproco dei test antigenici rapidi e dei relativi risultati. 

2. CRITERI DI SELEZIONE DEI TESTI ANTIGENICI RAPIDI 

5) Gli Stati membri dovrebbero mirare a utilizzare test antigenici rapidi con prestazioni adeguate, vale a dire  80 % di 
sensibilità e  97 % di specificità, al fine di evitare il più possibile risultati falsi negativi e falsi positivi. 

6) I testi antigenici rapidi dovrebbero essere effettuati da personale sanitario addestrato o, ove opportuno, da operatori 
addestrati e conformemente alle istruzioni del fabbricante. Un elemento critico, spesso trascurato, è il prelievo del 
campione. Dovrebbero essere disponibili anche protocolli per un’acquisizione e una manipolazione efficienti dei 
campioni. 

7) I test antigenici rapidi dovrebbero essere utilizzati entro cinque giorni dalla comparsa dei sintomi o entro sette giorni 
dall’esposizione a un caso confermato di COVID-19. 

8) Prima che i test antigenici rapidi siano adottati per l’uso gli Stati membri dovrebbero garantire che tali test rechino la 
marcatura CE (16) e, prima che siano introdotti nella pratica clinica, che siano stati convalidati, come illustrato nella 
presente raccomandazione, sulla base dei test RT-PCR standard nonché nella popolazione bersaglio e nel contesto 
d’uso previsto. 

(15) Proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio relativo alla valutazione delle tecnologie sanitarie, che modifica la 
direttiva 2011/24/UE [COM(2018) 51 final]. 

(16) Tutti i test antigenici rapidi utilizzati dagli Stati membri dovrebbero recare la marcatura CE, ad eccezione dei dispositivi di cui 
all’articolo 1, paragrafo 5, della direttiva 98/79/CE. 
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3. CONTESTI RACCOMANDATI PER L’USO DI TEST ANTIGENICI 

9) Se la disponibilità dei test RT-PCR è temporaneamente limitata, è possibile prendere in considerazione l’uso di test 
antigenici rapidi per le persone che presentano sintomi compatibili con la COVID-19 in zone in cui la percentuale di 
positività dei test è elevata o molto elevata, ad esempio  10 %. 

10) L’uso dei test antigenici rapidi può essere raccomandato per testare le persone indipendentemente dai sintomi in 
contesti in cui si prevede che la percentuale di positività dei test sia  10 %, ad esempio nel contesto del tracciamento 
dei contatti e delle indagini sui focolai. 

11) Al fine di mitigare l’impatto della COVID-19 nelle strutture sanitarie e di assistenza sociale, l’uso dei test antigenici 
rapidi dovrebbe essere preso in considerazione nel contesto dell’accettazione presso le strutture sanitarie e per il triage 
di pazienti o ospiti sintomatici (fino a cinque giorni dalla comparsa dei sintomi), anche per l’assegnazione dei pazienti 
a strutture di isolamento. 

12) L’uso dei test antigenici rapidi dovrebbe essere preso in considerazione anche per un approccio mirato di screening 
della popolazione, ad esempio in una comunità locale e in altre situazioni ad alta prevalenza, e nel contesto di misure 
restrittive, al fine di individuare le persone con un elevato potenziale di trasmissione nella comunità e ridurre la 
pressione sulle strutture sanitarie. In tali situazioni il rischio di non individuare tutti i casi o di ottenere risultati falsi 
negativi è controbilanciato dalla rapidità dei risultati e dalla possibilità di ripetere i test su persone risultate 
inizialmente negative. Un test di conferma consentirà di ottenere ulteriori informazioni per la diagnosi, come indicato 
nella presente raccomandazione. 

13) In situazioni caratterizzate da un’alta prevalenza e/o da una capacità di effettuare test RT-PCR limitata per individuare 
le persone con un elevato potenziale di trasmissione, l’uso dei test antigenici rapidi dovrebbe essere preso in 
considerazione per effettuare test ripetuti (ad esempio ogni 2-3 giorni) al personale sanitario, di assistenza domiciliare 
e di assistenza sociale, di altre strutture di assistenza a lungo termine, che opera in contesti chiusi (ad esempio carceri o 
centri di trattenimento amministrativo e altre infrastrutture di accoglienza per richiedenti asilo e migranti), ad altri 
professionisti di prima linea in settori pertinenti (impianti di trasformazione delle carni, macelli ecc.) e in altri contesti 
simili. 

14) Nelle situazioni a bassa prevalenza, l’uso dei test antigenici rapidi dovrebbe concentrarsi in contesti e situazioni in cui 
la rapida individuazione di persone infette contribuisce alla gestione dei focolai e al monitoraggio periodico di gruppi 
a rischio (elevato) quali il personale medico o altre strutture di assistenza a lungo termine. In tali situazioni è necessario 
affrontare il rischio connesso alla mancata individuazione di casi positivi e all’adozione di misure di isolamento e 
quarantena dovute all’individuazione di casi falsi positivi. Tale rischio potrebbe essere affrontato mediante l’uso di test 
di conferma. 

15) Se si utilizza un test antigenico rapido in una popolazione ad alta prevalenza di infezione, i risultati negativi 
dovrebbero essere confermati mediante un test RT-PCR o un secondo test antigenico rapido. Se si utilizza un test 
antigenico rapido in una popolazione a bassa prevalenza di infezione, i risultati positivi dovrebbero essere confermati 
mediante un test RT-PCR o un secondo test antigenico rapido. In entrambi i casi l’uso e la scelta di un test di conferma 
dipendono dalla tollerabilità del rischio associato alla mancata individuazione di casi positivi o all’individuazione di 
casi falsi positivi. 

4. CAPACITÀ DI EFFETTUARE TEST E RISORSE 

16) Oltre alle considerazioni di cui sopra, la scelta di un determinato test diagnostico dipende dalle capacità diagnostiche 
esistenti. In caso di carenze di test RT-PCR, o se il tempo necessario a ottenere i risultati di tali test supera le 24 ore, la 
scelta di un test antigenico rapido può essere giustificata in funzione dell’uso previsto e della tollerabilità del rischio 
associato ai relativi limiti di prestazione. 

17) Per effettuare il prelievo dei campioni, i test e l’analisi dei test e comunicare i risultati al personale clinico e alle autorità 
sanitarie a livello locale, regionale, nazionale e internazionale è necessario personale sanitario e di laboratorio 
addestrato. Le istruzioni del fabbricante per il prelievo, la manipolazione, l’uso e lo smaltimento sicuri dei campioni 
devono essere rigorosamente rispettate, anche per quanto riguarda il tipo di campione e l’uso previsto. Durante il 
prelievo, la manipolazione e il trattamento dei campioni devono essere adottate adeguate misure di biosicurezza. Gli 
Stati membri devono garantire che vi siano capacità e risorse sufficienti per il prelievo dei campioni, i test e la 
comunicazione dei risultati. Affinché tali capacità siano disponibili potrebbe essere necessario addestrare ulteriori 
operatori addetti ai test, diversi dal personale sanitario. 
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18) I laboratori medici, in particolare quelli che fanno parte della rete dell’UE, accreditati da organismi nazionali degli Stati 
membri sulla base della norma armonizzata EN ISO 15189 «Laboratori medici — Requisiti riguardanti la qualità e la 
competenza» e, eventualmente, di norme e requisiti aggiuntivi, soddisfano requisiti di elevata qualità e potrebbero 
svolgere un ruolo attivo nell’esecuzione di test antigenici rapidi. L’accreditamento garantisce inoltre che tali laboratori 
siano sottoposti a controlli periodici e soddisfino i necessari requisiti di qualità e competenza. 

19) Quando si utilizzano test antigenici rapidi è necessario che vi siano le capacità per effettuare, se opportuno, test 
RT-PCR di conferma. 

5. CONVALIDA E RICONOSCIMENTO RECIPROCO 

20) Gli Stati membri dovrebbero utilizzare gli orientamenti tecnici elaborati dall’ECDC (17) sull’uso dei test antigenici rapidi 
per la COVID-19, in particolare per quanto riguarda la convalida clinica di tali test, per garantire l’affidabilità e la 
comparabilità dei risultati quando effettuano convalide indipendenti di test antigenici rapidi. 

21) Le considerazioni alla base della convalida dei test antigenici rapidi, come descritta negli orientamenti tecnici 
dell’ECDC, comprenderanno elementi relativi alla convalida dei test in contesti simili a quelli di uso previsto, al 
rispetto delle istruzioni del fabbricante, al confronto con lo standard di riferimento attuale (test RT-PCR), agli approcci 
retrospettivi e alla categorizzazione dei campioni. 

22) Gli Stati membri dovrebbero condividere con l’ECDC e la Commissione, non appena disponibili, i propri risultati di 
convalida e le corrispondenti strategie di test in funzione dell’uso previsto, con l’obiettivo di allinearli il più possibile a 
quelli degli altri Stati membri, e dovrebbero condividere qualsiasi altra informazione relativa ai risultati degli studi di 
convalida sui test antigenici rapidi realizzati indipendentemente dagli studi condotti dagli sviluppatori e dai 
fabbricanti dei test. Le strategie di test dovrebbero tenere costantemente conto delle nuove informazioni derivanti da 
tali studi di convalida e, se necessario, essere adattate di conseguenza. 

23) La Commissione amplierà l’attuale banca dati sui test diagnostici per la COVID-19 («Banca dati dei dispositivi 
diagnostici in vitro e dei metodi di test COVID-19») con informazioni sui test antigenici rapidi e sugli studi di 
convalida e la terrà aggiornata con le informazioni più recenti. 

24) L’ECDC, in collaborazione con i servizi della Commissione e gli Stati membri, darà priorità alla convalida dei tipi di test 
rapidi esistenti e futuri (ad esempio, test che utilizzano tecniche di misurazione o tipi di campione diversi, come la 
saliva) e la coordinerà al fine di agevolare un ricorso efficiente a nuovi test che rispettano i criteri di prestazione 
richiesti e alleviare la pressione sui sistemi sanitari e diagnostici. 

25) La Commissione agevolerà le attività congiunte e lo scambio di informazioni tra gli Stati membri in merito alle 
valutazioni delle tecnologie sanitarie relative ai test antigenici rapidi condotte a livello nazionale. 

26) Il riconoscimento reciproco dei risultati dei test, previsto al punto 18 della raccomandazione (UE) 2020/1475, è 
fondamentale per agevolare la circolazione, il tracciamento dei contatti e la cura a livello transfrontaliero. I risultati 
dei test che sono stati convalidati a livello nazionale da uno Stato membro e che soddisfano i criteri di sensibilità e 
specificità di cui alla presente raccomandazione dovrebbero essere riconosciuti dagli altri Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 18 novembre 2020  

Per la Commissione 
Stella KYRIAKIDES 

Membro della Commissione     

(17) Orientamenti tecnici dell’ECDC, Options for the use of rapid antigen tests for COVID-19, pubblicati il 18.11.2020. 

  21CE0365
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2020/1744 DEL CONSIGLIO 

del 20 novembre 2020 

che attua il regolamento (UE) 2019/796 concernente misure restrittive contro gli attacchi informatici 
che minacciano l’Unione o i suoi Stati membri 

IL CONSIGLIO DELL’UNIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

visto il regolamento (UE) 2019/796 del Consiglio, del 17 maggio 2019, concernente misure restrittive contro gli attacchi 
informatici che minacciano l’Unione o i suoi Stati membri (1), in particolare l’articolo 13, paragrafo 1, 

vista la proposta dell’alto rappresentante dell’Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza, 

considerando quanto segue: 

(1) Il 17 maggio 2019 il Consiglio ha adottato il regolamento (UE) 2019/796. 

(2) Il 30 luglio 2020 il Consiglio ha adottato il regolamento di esecuzione (UE) 2020/1125 (2), con il quale sono state 
aggiunte sei persone fisiche e tre entità od organismi all’elenco delle persone fisiche e giuridiche, delle entità e degli 
organismi soggetti a misure restrittive che figura nell’allegato I del regolamento (UE) 2019/796. 

(3) Sono state ricevute informazioni aggiornate per due voci dell’elenco delle persone fisiche. 

(4) È opportuno pertanto modificare di conseguenza il regolamento (UE) 2019/796, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

L’allegato I del regolamento (UE) 2019/796 è modificato conformemente all’allegato del presente regolamento. 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 20 novembre 2020  

Per il Consiglio 
Il president 
M. ROTH     

(1) GU L 129I del 17.5.2019, pag. 1. 
(2) Regolamento di esecuzione (UE) 2020/1125 del Consiglio, del 30 luglio 2020, che attua il regolamento (UE) 2019/796, concernente 

misure restrittive contro gli attacchi informatici che minacciano l’Unione o i suoi Stati membri (GU L 246 del 30.7.2020, pag. 4). 
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DECISIONE DI ESECUZIONE 2020/1745 DEL CONSIGLIO 

del 18 novembre 2020 

relativa alla messa in applicazione delle disposizioni dell’acquis di Schengen in materia di protezione 
dei dati e all’applicazione provvisoria di talune disposizioni dell’acquis di Schengen in Irlanda 

IL CONSIGLIO DELL’UNIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

vista la decisione 2002/192/CE del Consiglio, del 28 febbraio 2002, riguardante la richiesta dell’Irlanda di partecipare ad 
alcune disposizioni dell’acquis di Schengen (1), in particolare l’articolo 4, 

considerando quanto segue: 

(1) Con la decisione 2002/192/CE, e in conformità dell’articolo 4 del protocollo n. 19 sull’acquis di Schengen integrato 
nell’ambito dell’Unione europea, allegato al trattato sull’Unione europea e al trattato sul funzionamento dell’Unione 
europea («protocollo n. 19»), il Consiglio ha autorizzato l’Irlanda a partecipare ad alcune disposizioni dell’acquis di 
Schengen. 

(2) In conformità dell’articolo 4, paragrafi 1 e 3, della decisione 2002/192/CE, le disposizioni di cui all’articolo 1 di tale 
decisione hanno effetto tra l’Irlanda, gli Stati membri ed altri Stati nei cui confronti dette disposizioni hanno già 
effetto, quando in tutti i suddetti Stati saranno riuniti i presupposti per la loro attuazione per decisione di 
esecuzione adottata dal Consiglio con voto unanime dei suoi membri di cui all’articolo 1 del protocollo n. 19 e del 
rappresentante del governo dell’Irlanda. Il Consiglio può fissare date diverse per la messa in applicazione delle 
disposizioni in singoli settori. 

(3) L’8 gennaio 2018, l’Irlanda ha espresso l’intenzione di avviare l’attuazione delle seguenti parti dell’acquis di 
Schengen: il sistema d’informazione Schengen (SIS) e le relative norme in materia di protezione dei dati. 

(4) Con lettera del 7 luglio 2020, l’Irlanda ha espresso l’intenzione di avviare l’attuazione delle seguenti parti 
dell’acquis di Schengen: cooperazione giudiziaria, cooperazione in materia di stupefacenti, cooperazione di 
polizia e articolo 26 della convenzione di applicazione dell’Accordo di Schengen (2). In tale lettera, l’Irlanda ha 
inoltre espresso la sua intenzione di applicare l’articolo 27 della convenzione di Schengen, includendo la 
direttiva 2002/90/CE del Consiglio (3) e la decisione quadro 2002/946/GAI del Consiglio (4) che costituiscono i 
suoi successivi sviluppi nonché la decisione 2008/149/GAI del Consiglio (5) e la decisione 2011/349/UE del 
Consiglio (6), a decorrere dal 1o gennaio 2022. 

(1) GU L 64 del 7.3.2002, pag. 20. 
(2) Convenzione di applicazione dell’Accordo di Schengen del 14 giugno 1985 tra i governi degli Stati dell’Unione economica Benelux, 

della Repubblica federale di Germania e della Repubblica francese relativo all’eliminazione graduale dei controlli alle frontiere comuni 
(GU L 239 del 22.9.2000, pag. 19). 

(3) Direttiva 2002/90/CE del Consiglio, del 28 novembre 2002, volta a definire il favoreggiamento dell’ingresso, del transito e del 
soggiorno illegali (GU L 328 del 5.12.2002, pag. 17). 

(4) Decisione quadro 2002/946/GAI del Consiglio, del 28 novembre 2002, relativa al rafforzamento del quadro penale per la repressione 
del favoreggiamento dell’ingresso, del transito e del soggiorno illegali (GU L 328 del 5.12.2002, pag. 1). 

(5) Decisione 2008/149/GAI del Consiglio, del 28 gennaio 2008, relativa alla conclusione, a nome dell’Unione europea, dell’accordo tra 
l’Unione europea, la Comunità europea e la Confederazione svizzera, riguardante l’associazione della Confederazione svizzera 
all’attuazione, all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di Schengen (GU L 53 del 27.2.2008, pag. 50). 

(6) Decisione 2011/349/UE del Consiglio, del 7 marzo 2011, sulla conclusione, a nome dell’Unione europea, del protocollo tra l’Unione 
europea, la Comunità europea, la Confederazione svizzera e il Principato del Liechtenstein sull’adesione del Principato del 
Liechtenstein all’accordo tra l’Unione europea, la Comunità europea e la Confederazione svizzera riguardante l’associazione della 
Confederazione svizzera all’attuazione, all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di Schengen, con particolare riguardo alla 
cooperazione giudiziaria in materia penale e alla cooperazione di polizia (GU L 160 del 18.6.2011, pag. 1). 
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Per quanto riguarda la decisione del Comitato esecutivo del 22 dicembre 1994 (7), è intenzione dell’Irlanda avviare 
l’attuazione di tale decisione a decorrere dal 1o luglio 2022. 

(5) L’Irlanda ha poi indicato di essere ora pronta ad applicare provvisoriamente le disposizioni dell’acquis di Schengen di 
cui all’articolo 1 della decisione 2002/192/CE, nella misura in cui si riferiscono al funzionamento del SIS («le 
disposizioni che si riferiscono al funzionamento del SIS»), alla cooperazione giudiziaria, alla cooperazione in 
materia di stupefacenti, alla cooperazione di polizia e all’articolo 26 della convenzione di Schengen, ad eccezione 
dell’articolo 27 della convenzione di Schengen e le decisioni 2008/149/GAI e 2011/349/UE e della decisione del 
Comitato esecutivo del 22 dicembre 1994, che dovrebbero essere attuate in una fase successiva. 

(6) Per quanto riguarda la valutazione dell’Irlanda al fine di verificare che le condizioni necessarie per l’applicazione delle 
parti pertinenti dell’acquis di Schengen cui l’Irlanda ha chiesto di partecipare siano soddisfatte, si applica il 
regolamento (UE) n. 1053/2013 del Consiglio (8). Tuttavia, dato che alcune delle disposizioni dell’acquis di 
Schengen cui l’Irlanda partecipa si dovrebbero applicare in via provvisoria, e che le valutazioni saranno effettuate 
solo in una fase successiva, è necessario semplificare le procedure per il follow-up e il monitoraggio di cui al 
regolamento (UE) n. 1053/2013 qualora le valutazioni dimostrino che l’Irlanda non soddisfa le condizioni per 
l’applicazione delle parti pertinenti dell’acquis di Schengen. 

(7) Il regolamento (UE) 2018/1862 del Parlamento europeo e del Consiglio (9) disciplina l’istituzione, l’esercizio e l’uso 
del SIS nel settore della cooperazione di polizia e della cooperazione giudiziaria in materia penale. Una volta 
applicabile, tale regolamento sostituirà la decisione 2007/533/GAI del Consiglio (10), che attualmente si applica a 
tali questioni. 

(8) Il rispetto dei requisiti in materia di protezione dei dati è una condizione preliminare per l’applicazione provvisoria 
delle disposizioni relative al funzionamento del SIS. In linea con il regolamento (UE) n. 1053/2013 e sulla base dei 
programmi di valutazione pluriennali e annuali della Commissione istituiti ai sensi di tale regolamento, la 
valutazione sulla protezione dei dati si è svolta tra il 19 e il 23 novembre 2018 e la Commissione ha adottato una 
relazione di valutazione il 9 agosto 2019. 

(9) La relazione di valutazione ha concluso che l’Irlanda soddisfa le condizioni necessarie per l’applicazione delle 
disposizioni dell’acquis di Schengen di cui all’articolo 1, lettera a), punto ii), della decisione 2002/192/CE, in 
relazione alla protezione dei dati, consentendo così che tali disposizioni abbiano effetto per l’Irlanda. 

(10) Conformemente all’articolo 1, paragrafo 1, della decisione di esecuzione (UE) 2015/450 della Commissione (11) è 
stato verificato che, da un punto di vista tecnico, il sistema nazionale d’Irlanda (N.SIS) è pronto per essere integrato 
nel SIS. 

(11) Avendo l’Irlanda introdotto le necessarie disposizioni tecniche e giuridiche per trattare i dati SIS e scambiare 
informazioni supplementari, è possibile fissare la data a decorrere dalla quale le disposizioni relative al 
funzionamento del SIS dovrebbero essere applicate in via provvisoria in Irlanda. L’applicazione della presente 
decisione dovrebbe consentire il trasferimento all’Irlanda dei dati SIS nonché delle informazioni supplementari e dei 
dati complementari. L’uso concreto di questi scambi di dati permetterebbe di verificare la corretta applicazione delle 
disposizioni relative al funzionamento del SIS in Irlanda attraverso le procedure di valutazione Schengen applicabili. 

(7) Decisione del Comitato esecutivo del 22 dicembre 1994 riguardante il certificato per il trasporto di stupefacenti e sostanze psicotrope, 
previsto all’articolo 75 (SCH/Com-ex (94) 28 riv.) (GU L 239 del 22.9.2000, pag. 463). 

(8) Regolamento (UE) n. 1053/2013 del Consiglio, del 7 ottobre 2013, che istituisce un meccanismo di valutazione e di controllo per 
verificare l’applicazione dell’acquis di Schengen e che abroga la decisione del comitato esecutivo del 16 settembre 1998 che istituisce 
una Commissione permanente di valutazione e di applicazione di Schengen (GU L 295 del 6.11.2013, pag. 27). 

(9) Regolamento (UE) 2018/1862 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 28 novembre 2018, sull’istituzione, l’esercizio e l’uso del 
sistema d’informazione Schengen (SIS) nel settore della cooperazione di polizia e della cooperazione giudiziaria in materia penale, che 
modifica e abroga la decisione 2007/533/GAI del Consiglio e che abroga il regolamento (CE) n. 1986/2006 del Parlamento europeo e 
del Consiglio e la decisione 2010/261/UE della Commissione (GU L 312 del 7.12.2018, pag. 56). 

(10) Decisione 2007/533/GAI del Consiglio, del 12 giugno 2007, sull’istituzione, l’esercizio e l’uso del sistema d’informazione Schengen di 
seconda generazione (SIS II) (GU L 205 del 7.8.2007, pag. 63). 

(11) Decisione di esecuzione (UE) 2015/450 della Commissione, del 16 marzo 2015, che stabilisce le prescrizioni relative alle prove per gli 
Stati membri che integrano il proprio sistema nel sistema d’informazione Schengen di seconda generazione (SIS II) o modificano in 
modo sostanziale i loro sistemi nazionali direttamente collegati al SIS II (GU L 74 del 18.3.2015, pag. 31). 
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(12) Dato che l’acquis di Schengen è stato concepito e funziona come un insieme coerente, il Consiglio ritiene che 
qualsiasi applicazione parziale da parte dell’Irlanda delle disposizioni dell’acquis di Schengen cui partecipa debba 
rispettare la coerenza dei settori che costituiscono l’insieme dell’acquis. Pertanto, per applicare in via provvisoria le 
disposizioni che relative al funzionamento del SIS è necessario che l’Irlanda applichi in via provvisoria le 
disposizioni dell’acquis di Schengen riguardanti la cooperazione giudiziaria, la cooperazione in materia di 
stupefacenti, la cooperazione di polizia e l’articolo 26 della convenzione di Schengen a decorrere dalla stessa data 
della messa in applicazione in via provvisoria delle disposizioni relative al funzionamento del SIS, vale a dire a 
decorrere dalla data di applicazione della presente decisione. 

(13) Entro sei mesi dalla data dell’applicazione della presente decisione, dovrebbero essere effettuate in Irlanda visite di 
valutazione al fine di verificare il corretto funzionamento del SIS nonché la corretta applicazione della decisione 
2007/533/GAI. Entro 12 mesi dalla data dell’applicazione della presente decisione, dovrebbero essere inviati i 
questionari di valutazione ed effettuate le visite in Irlanda, se del caso, per valutare l’applicazione delle disposizioni 
dell’acquis di Schengen riguardante la cooperazione giudiziaria, la cooperazione in materia di stupefacenti, la 
cooperazione di polizia e l’articolo 26 della convenzione di Schengen, al fine di dimostrare che sono soddisfatti i 
requisiti relativi a tutta la legislazione pertinente e alle attività operative. 

(14) Tenuto conto dell’importanza della coerenza nell’applicazione dell’acquis di Schengen e dell’importanza del SIS 
come misura compensativa nello spazio di libertà, sicurezza e giustizia, e dato che alcune disposizioni dell’acquis di 
Schengen cui l’Irlanda partecipa dovrebbero essere applicate in via provvisoria, e le valutazioni saranno effettuate 
solo in una fase successiva, dovrebbe essere istituito un meccanismo per revocare l’accesso operativo dell’Irlanda al 
SIS («meccanismo per revocare l’accesso operativo dell’Irlanda al SIS») qualora tali valutazioni concludano che non 
sono soddisfatte le condizioni per l’applicazione delle disposizioni relative al funzionamento del SIS da parte 
dell’Irlanda. Lo stesso meccanismo dovrebbe applicarsi qualora le valutazioni concludano che l’Irlanda non soddisfa 
le condizioni necessarie per l’applicazione delle disposizioni dell’acquis di Schengen relative alla cooperazione 
giudiziaria, alla cooperazione in materia di stupefacenti, alla cooperazione di polizia e all’articolo 26 della 
convenzione di Schengen, necessarie per il buon funzionamento del SIS. In entrambi i casi, dovrebbe cessare il 
diritto dell’Irlanda di avere accesso operativo al SIS. Il Consiglio dovrebbe fissare a tale scopo, mediante decisione di 
esecuzione, una data a decorrere dalla quale le disposizioni relative al funzionamento del SIS dovrebbero cessare di 
applicarsi all’Irlanda, e adottare il regime transitorio necessario per procedere allo scambio di informazioni 
supplementari per quanto riguarda le segnalazioni introdotte nel SIS prima di tale data. Eu-LISA dovrebbe 
provvedere alle disposizioni necessarie per scollegare l’Irlanda dal SIS. 

(15) Con la presente decisione dovrebbero pertanto essere messe provvisoriamente in applicazione le disposizioni 
relative al funzionamento del SIS e le rimanenti disposizioni di cui all’articolo 1 della decisione 2002/192/CE, fatta 
eccezione per l’articolo 27 della convenzione di Schengen, nonché per le decisioni 2008/149/GAI e 2011/349/UE 
del Consiglio e la decisione del Comitato esecutivo del 22 dicembre 1994 che dovrebbero essere messi in 
applicazione in data successiva. Previo positivo completamento delle valutazioni riguardanti le disposizioni messe 
provvisoriamente in applicazione, e fatto salvo il meccanismo di revoca dell’accesso operativo al SIS dell’Irlanda, 
entro 24 mesi dalla data di applicazione della presente decisione, il Consiglio dovrebbe esaminare la situazione al 
fine di adottare, in conformità dell’articolo 4, paragrafo 1, della decisione 2002/192/CE in combinato disposto con 
l’articolo 4 del protocollo n. 19, una decisione di esecuzione che fissi la data per la loro applicazione definitiva. 

(16) Per quanto riguarda l’articolo 27 della convenzione di Schengen e le decisioni 2008/149/GAI e 2011/349/UE, 
l’Irlanda dovrebbe applicarli in via provvisoria a decorrere dal 1o gennaio 2022 al più tardi. Per quanto riguarda la 
decisione del Comitato esecutivo del 22 dicembre 1994, l’Irlanda dovrebbe applicarla in via provvisoria a decorrere 
dal 1o luglio 2022 al più tardi. L’Irlanda dovrebbe notificare al Consiglio la data a decorrere dalla quale avvierà 
l’attuazione di tali disposizioni di conseguenza. 

(17) Il regolamento (UE) 2016/94 del Parlamento europeo e del Consiglio (12) ha abrogato le decisioni del Comitato 
esecutivo appartenenti all’ acquis di Schengen e di cui all’articolo 1, lettera c), della decisione 2002/192/CE poiché 
erano diventati obsoleti. Tali decisioni pertanto non dovrebbero essere applicate dall’Irlanda. Tale è il caso delle 
decisioni del Comitato esecutivo SCH/Com-ex (93) 14 (miglioramento nella prassi della cooperazione giudiziaria in 
materia di lotta contro il traffico degli stupefacenti), SCH/Com-ex (98) 52 (vademecum sulla cooperazione 
transfrontaliera tra forze di polizia) e SCH/Com-ex (99) 11, 2a rev. (accordo di cooperazione in materia di infrazioni 
stradali). 

(12) Regolamento (UE) 2016/94 del Parlamento europeo e del Consiglio del 20 gennaio 2016 relativo all’abrogazione di alcuni atti 
dell’acquis di Schengen nel settore della cooperazione di polizia e della cooperazione giudiziaria in materia penale (GU L 26 del 
2.2.2016, pag. 6). 
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(18) Per quanto riguarda l’Islanda e la Norvegia, la presente decisione costituisce, ai sensi dell’accordo concluso dal 
Consiglio dell’Unione europea con la Repubblica d’Islanda e il Regno di Norvegia sulla loro associazione 
all’attuazione, all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di Schengen (13), uno sviluppo delle disposizioni dell’acquis 
di Schengen che rientrano nel settore di cui all’articolo 1, lettera G, della decisione 1999/437/CE del Consiglio (14). 

(19) Conformemente all’articolo 2 dell’accordo concluso dal Consiglio dell’Unione europea e dalla Repubblica d’Islanda e 
il Regno di Norvegia sull’instaurazione di diritti e obblighi tra l’Irlanda e il Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del 
Nord, da un lato, e la Repubblica d’Islanda e il Regno di Norvegia, dall’altro, nei settori dell’acquis di Schengen che 
riguardano tali Stati (15), il comitato misto istituito a norma dell’articolo 3 dell’accordo concluso dal Consiglio 
dell’Unione europea con la Repubblica d’Islanda e il Regno di Norvegia sulla loro associazione all’attuazione, 
all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di Schengen è stato consultato, in conformità dell’articolo 4 del suddetto 
accordo, in merito alla preparazione della presente decisione. 

(20) Per quanto riguarda la Svizzera, la presente decisione costituisce, ai sensi dell’accordo tra l’Unione europea, la 
Comunità europea e la Confederazione svizzera riguardante l’associazione di quest’ultima all’attuazione, 
all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di Schengen (16), uno sviluppo delle disposizioni dell’acquis di Schengen 
che rientrano nel settore di cui all’articolo 1, lettere G, H e I, della decisione 1999/437/CE del Consiglio in 
combinato disposto con l’articolo 3 della decisione 2008/146/CE del Consiglio (17). 

(21) A norma dell’articolo 5 dell’accordo tra l’Unione europea, la Comunità europea e la Confederazione svizzera, 
riguardante l’associazione della Confederazione svizzera all’attuazione, all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di 
Schengen, il comitato misto, istituito a norma dell’articolo 3 dello stesso, è stato informato che è in preparazione la 
presente decisione. 

(22) Per quanto riguarda il Liechtenstein, la presente decisione costituisce, ai sensi del protocollo tra l’Unione europea, la 
Comunità europea, la Confederazione svizzera e il Principato del Liechtenstein sull’adesione del Principato del 
Liechtenstein all’accordo tra l’Unione europea, la Comunità europea e la Confederazione svizzera riguardante 
l’associazione della Confederazione svizzera all’attuazione, all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di 
Schengen (18), uno sviluppo delle disposizioni dell’acquis di Schengen che rientrano nel settore di cui all’articolo 1, 
lettera G, H e I, della decisione 1999/437/CE, in combinato disposto con l’articolo 3 della decisione 2011/350/UE 
del Consiglio (19), 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

1. Le disposizioni di cui all’articolo 1, lettera a), punto ii), della decisione 2002/192/CE, nella misura in cui si riferiscono 
alla protezione dei dati, tra cui le disposizioni pertinenti degli atti che costituiscono gli sviluppi dell’acquis di Schengen 
adottati dopo l’adozione della decisione 2002/192/CE ed elencati nell’allegato della presente decisione, sono messe in 
applicazione e si applicano all’Irlanda nelle sue relazioni con il Regno del Belgio, la Repubblica di Bulgaria, la Repubblica 
ceca, il Regno di Danimarca, la Repubblica federale di Germania, la Repubblica di Estonia, la Repubblica ellenica, il Regno 
di Spagna, la Repubblica francese, la Repubblica di Croazia, la Repubblica italiana, la Repubblica di Lettonia, la Repubblica 

(13) GU L 176 del 10.7.1999, pag. 36. 
(14) Decisione 1999/437/CE del Consiglio, del 17 maggio 1999, relativa a talune modalità di applicazione dell’accordo concluso dal 

Consiglio dell’Unione europea con la Repubblica d’Islanda e il Regno di Norvegia sull’associazione di questi due Stati all’attuazione, 
all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di Schengen (GU L 176 del 10.7.1999, pag. 31). 

(15) GU L 15 del 20.1.2000, pag. 2. 
(16) GU L 53 del 27.2.2008, pag. 52. 
(17) Decisione 2008/146/CE del Consiglio, del 28 gennaio 2008, relativa alla conclusione, a nome della Comunità europea, dell’accordo 

tra l’Unione europea, la Comunità europea e la Confederazione svizzera, riguardante l’associazione della Confederazione svizzera 
all’attuazione, all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di Schengen (GU L 53 del 27.2.2008, pag. 1). 

(18) GU L 160 del 18.6.2011, pag. 21. 
(19) Decisione 2011/350/UE del Consiglio, del 7 marzo 2011, sulla conclusione, a nome dell’Unione europea, del protocollo tra l’Unione 

europea, la Comunità europea, la Confederazione svizzera e il Principato del Liechtenstein sull’adesione del Principato del 
Liechtenstein all’accordo tra l’Unione europea, la Comunità europea e la Confederazione svizzera riguardante l’associazione della 
Confederazione svizzera all’attuazione, all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di Schengen, con particolare riguardo alla 
soppressione dei controlli alle frontiere interne e alla circolazione delle persone (GU L 160 del 18.6.2011, pag. 19). 
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di Lituania, il Granducato di Lussemburgo, l’Ungheria, la Repubblica di Malta, il Regno dei Paesi Bassi, la Repubblica 
d’Austria, la Repubblica di Polonia, la Repubblica portoghese, la Romania, la Repubblica di Slovenia, la Repubblica 
slovacca, la Repubblica di Finlandia e il Regno di Svezia a decorrere dall’1 gennaio 2021. 

2. Le disposizioni seguenti, tra cui le disposizioni pertinenti degli atti che costituiscono gli sviluppi dell’acquis di 
Schengen adottati dopo l’adozione della decisione 2002/192/CE ed elencati nell’allegato della presente decisione, sono 
messe in applicazione e si applicano all’Irlanda nelle sue relazioni con il Regno del Belgio, la Repubblica di Bulgaria, la 
Repubblica ceca, il Regno di Danimarca, la Repubblica federale di Germania, la Repubblica di Estonia, la Repubblica 
ellenica, il Regno di Spagna, la Repubblica francese, la Repubblica di Croazia, la Repubblica italiana, la Repubblica di 
Lettonia, la Repubblica di Lituania, il Granducato di Lussemburgo, l’Ungheria, la Repubblica di Malta, il Regno dei Paesi 
Bassi, la Repubblica d’Austria, la Repubblica di Polonia, la Repubblica portoghese, la Romania, la Repubblica di Slovenia, la 
Repubblica slovacca, la Repubblica di Finlandia e il Regno di Svezia in via provvisoria e alle condizioni specificate nella 
presente decisione, a decorrere dall’1 gennaio 2021: 

a) le disposizioni di cui all’articolo 1, lettera a), punti ii) e iii), della decisione 2002/192/CE, nella misura in cui riguardano 
il funzionamento del SIS; e 

b) e rimanenti disposizioni di cui all’articolo 1 della decisione 2002/192/CE. 

3. In deroga al paragrafo 2 del presente articolo: 

a) l’articolo 27 della convenzione di Schengen, comprese la direttiva 2002/90/CE e la decisione quadro 2002/946/GAI, 
che costituiscono i suoi successivi sviluppi, nonché le decisioni 2008/149/GAI e 2011/349/UE sono messe in 
applicazione e si applicano in Irlanda in via provvisoria al più tardi a decorrere dal 1o gennaio 2022; 

b) la decisione del Comitato esecutivo del 22 dicembre 1994 è messa in applicazione e si applica in Irlanda in via 
provvisoria al più tardi a decorrere dal 1o luglio 2022. 

L’Irlanda notifica al Consiglio la data a decorrere dalla quale avvierà l’attuazione delle disposizioni di cui al presente 
paragrafo. 

4. A decorrere dal 4 gennaio 2021 le segnalazioni SIS definite all’articolo 3, paragrafo 1, lettera a) della decisione 
2007/533/GAI, e di cui ai capi V (segnalazione di persone ricercate per l’arresto a fini di consegna o di estradizione), VI 
(segnalazione di persone scomparse), VII (segnalazione di persone ricercate per presenziare ad un procedimento 
giudiziario), VIII (segnalazione di persone e oggetti ai fini di un controllo discreto o di un controllo specifico) e IX 
(segnalazione di oggetti a fini di sequestro o di prova in un procedimento penale) di tale decisione, nonché le informazioni 
supplementari e i dati complementari definiti ai sensi del relativo articolo 3, paragrafo 1, lettere b) e c), connessi a tali 
segnalazioni, sono messi a disposizione dell’Irlanda in conformità di tale decisione. 

5. A decorrere dal 15 marzo 2021 l’Irlanda inserisce i dati nel SIS e utilizza i dati SIS nonché le informazioni 
supplementari e i dati complementari di cui al paragrafo 4, in conformità della decisione 2007/533/GAI. 

Articolo 2 

1. Entro il 30 giugno 2021 sono effettuate visite di valutazione in Irlanda in conformità delle procedure pertinenti 
previste dal regolamento (UE) n. 1053/2013, per verificare il corretto funzionamento del SIS e la corretta applicazione 
della decisione 2007/533/GAI. 

2. Entro il 31 dicembre 2021 sono inviati questionari e sono effettuate visite di valutazione in Irlanda in conformità 
delle procedure pertinenti previste dal regolamento (UE) n. 1053/2013 per verificare se i requisiti relativi all’insieme della 
legislazione e delle attività operative pertinenti sono soddisfatti e se le disposizioni dell’acquis di Schengen riguardante la 
cooperazione giudiziaria, la cooperazione in materia di stupefacenti, la cooperazione di polizia e l’articolo 26 della 
convenzione di Schengen è applicato correttamente. 
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3. Le relazioni di valutazione redatte conformemente alle pertinenti disposizioni del regolamento (UE) 1053/2013 
tengono conto dello stato di preparazione per l’applicazione o, se del caso, per l’applicazione provvisoria, da parte 
dell’Irlanda, delle disposizioni di cui all’articolo 1, paragrafo 3, della presente decisione. 

4. Le relazioni di valutazione sono presentate al Consiglio. Tali relazioni di valutazione stabiliscono se le condizioni per 
l’applicazione delle pertinenti disposizioni nel settore specifico sono soddisfatte dall’Irlanda. Qualora una relazione di 
valutazione relativa a uno dei settori seguenti: cooperazione giudiziaria, cooperazione in materia di stupefacenti, 
cooperazione di polizia e articolo 26 della convenzione di Schengen, concluda che le condizioni per l’applicazione delle 
pertinenti disposizioni dell’acquis di Schengen in Irlanda in tale settore non sono soddisfatte da quest’ultima, tale relazione 
di valutazione indica espressamente se e in che modo la mancata attuazione di tali condizioni incida sul corretto 
funzionamento del SIS. Alla luce dei risultati e delle valutazioni contenute in tali relazioni di valutazione, si applica 
l’articolo 15 del regolamento (UE) 1053/2013. 

5. In deroga all’articolo 16 del regolamento (UE) n. 1053/2013, l’Irlanda presenta alla Commissione e al Consiglio un 
piano d’azione volto a correggere le carenze riscontrate nelle relazioni di valutazione entro un mese dalla data di adozione 
delle raccomandazioni di cui all’articolo 15 di tale regolamento. 

Qualora la Commissione concluda nella sua valutazione che il piano d’azione presentato dall’Irlanda è inadeguato o se la 
relazione di valutazione identifichi alcuna carenza che incide seriamente sul corretto funzionamento del SIS e tale carenza 
non sia stata corretta dall’Irlanda entro un periodo di sei mesi dalla data di adozione delle raccomandazioni di cui 
all’articolo 15 del regolamento (UE) n. 1053/2013, cessa il diritto dell’Irlanda di avere accesso operativo al SIS fino a 
quando le condizioni per l’applicazione di tali disposizioni non siano soddisfatte da parte dell’Irlanda. 

Per stabilire se l’Irlanda abbia corretto le carenze riscontrate e se siano soddisfatte le condizioni per l’applicazione delle 
pertinenti disposizioni dell’acquis di Schengen, la Commissione presenta al Consiglio una valutazione alla fine del periodo 
di sei mesi di cui al secondo comma. La Commissione trasmette tale valutazione anche al Parlamento europeo. 

Qualora la valutazione concluda che le condizioni per l’applicazione delle pertinenti disposizioni dell’acquis di Schengen 
necessarie per il corretto funzionamento del SIS non sono soddisfatte dall’Irlanda, il Consiglio, entro un mese dalla data di 
tale valutazione, mediante un atto di esecuzione: 

a) fissa la data a decorrere dalla quale l’articolo 1, paragrafo 2, lettera a), e l’articolo 1, paragrafi 4 e 5, nella misura in cui 
tali disposizioni si riferiscono al funzionamento del SIS, cessano di applicarsi; e 

b) adotta le misure transitorie necessarie per assicurare lo scambio di informazioni supplementari per quanto riguarda le 
segnalazioni introdotte nel SIS prima della data di cui alla lettera a) del presente comma. 

Eu-LISA provvede alle disposizioni necessarie per scollegare l’Irlanda dal SIS. 

Se del caso, il Consiglio esamina la situazione ai fini dell’adozione di una nuova decisione mediante un atto di esecuzione 
che fissa la data per l’applicazione provvisoria da parte dell’Irlanda delle disposizioni di cui all’articolo 1, paragrafo 2, 
lettera a), della presente decisione. 

6. Fatto salvo il paragrafo 5 del presente articolo, previo positivo completamento delle valutazioni, entro il 31 dicembre 
il Consiglio esamina la situazione, in conformità dell’articolo 4, paragrafo 1, della decisione 2002/192/CE, in combinato 
disposto con l’articolo 4 del protocollo n. 19, al fine di adottare una decisione di esecuzione che fissi la data per 
l’applicazione definitiva da parte dell’Irlanda delle disposizioni di cui all’articolo 1, paragrafi 1 e 2, della presente decisione. 

La decisione di esecuzione di cui al primo comma del presente paragrafo tiene conto dello stato di applicazione delle 
disposizioni di cui all’articolo 1, paragrafo 3. 

Articolo 3 

La presente decisione entra in vigore il giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea. 

Essa si applica a decorrere dal 1o gennaio 2021. 
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Articolo 4 

La presente decisione si applica conformemente ai trattati. 

Fatto a Bruxelles, il 18 novembre 2020  

Per il Consiglio 
Il president 
M. ROTH     
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ALLEGATO 

ELENCO DEGLI ATTI CHE COSTITUISCONO SVILUPPI DELL’ACQUIS DI SCHENGEN CHE SONO 
MESSI IN APPLICAZIONE IN VIA PROVVISORIA NEI CONFRONTI DELL’IRLANDA 

1. Atto del Consiglio, del 29 maggio 2000, che stabilisce, conformemente all’articolo 34 del trattato sull’Unione europea, 
la convenzione relativa all’assistenza giudiziaria in materia penale tra gli Stati membri dell’Unione europea 
(disposizioni di cui all’articolo 2, paragrafo 1 della convenzione) (GU C 197 del 12.7.2000, pag. 1). 

2. Direttiva 2001/51/CE del Consiglio, del 28 giugno 2001, che integra le disposizioni dell’articolo 26 della convenzione 
di applicazione dell’accordo di Schengen del 14 giugno 1985 (GU L 187 del 10.7.2001, pag. 45). 

3. Atto del Consiglio, del 16 ottobre 2001, che stabilisce, conformemente all’articolo 34 del trattato sull’Unione europea, 
il protocollo della convenzione relativa all’assistenza giudiziaria in materia penale tra gli Stati membri dell’Unione 
europea (disposizioni di cui all’articolo 15 del protocollo) (GU C 326 del 21.11.2001, pag. 1). 

4. Direttiva 2002/90/CE del Consiglio, del 28 novembre 2002, volta a definire il favoreggiamento dell’ingresso, del 
transito e del soggiorno illegali (GU L 328 del 5.12.2002, pag. 17) (1). 

5. Decisione quadro 2002/946/GAI del Consiglio, del 28 novembre 2002, relativa al rafforzamento del quadro penale 
per la repressione del favoreggiamento dell’ingresso, del transito e del soggiorno illegali (GU L 328 del 5.12.2002, 
pag. 1) (2). 

6. Decisione 2003/170/GAI del Consiglio, del 27 febbraio 2003, relativa all’utilizzo comune degli ufficiali di 
collegamento distaccati all’estero dalle autorità degli Stati membri incaricate dell’applicazione della legge (GU L 67 del 
12.3.2003, pag. 27). 

7. Direttiva 2004/82/CE del Consiglio, del 29 aprile 2004, concernente l’obbligo dei vettori di comunicare i dati relativi 
alle persone trasportate (GU L 261 del 6.8.2004, pag. 24). 

8. Decisione quadro 2006/960/GAI del Consiglio, del 18 dicembre 2006, relativa alla semplificazione dello scambio di 
informazioni e intelligence tra le autorità degli Stati membri dell’Unione europea incaricate dell’applicazione della 
legge (GU L 386 del 29.12.2006, pag. 89). 

9. Decisione 2006/560/GAI del Consiglio, del 24 luglio 2006, recante modifica della decisione 2003/170/GAI relativa 
all’utilizzo comune degli ufficiali di collegamento distaccati all’estero dalle autorità degli Stati membri incaricate 
dell’applicazione della legge (GU L 219 del 10.8.2006, pag. 31). 

10. Decisione 2007/533/GAI del Consiglio, del 12 giugno 2007, sull’istituzione, l’esercizio e l’uso del sistema 
d’informazione Schengen di seconda generazione (SIS II) (GU L 205 del 7.8.2007, pag. 63). 

11. Decisione 2008/149/GAI del Consiglio, del 28 gennaio 2008, relativa alla conclusione, a nome dell’Unione europea, 
dell’accordo tra l’Unione europea, la Comunità europea e la Confederazione svizzera, riguardante l’associazione della 
Confederazione svizzera all’attuazione, all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di Schengen (GU L 53 del 
27.2.2008, pag. 50) (3). 

12. Decisione 2011/349/UE del Consiglio, del 7 marzo 2011, sulla conclusione, a nome dell’Unione europea, del 
protocollo tra l’Unione europea, la Comunità europea, la Confederazione svizzera e il Principato del Liechtenstein 
sull’adesione del Principato del Liechtenstein all’accordo tra l’Unione europea, la Comunità europea e la 
Confederazione svizzera riguardante l’associazione della Confederazione svizzera all’attuazione, all’applicazione e allo 
sviluppo dell’acquis di Schengen, con particolare riguardo alla cooperazione giudiziaria in materia penale e alla 
cooperazione di polizia (GU L 160 del 18.6.2011, pag. 1) (1). 

(1) Detta disposizione produrrà effetti a titolo provvisorio a decorrere dal 1o gennaio 2022. 
(2) Detta disposizione produrrà effetti a titolo provvisorio a decorrere dal 1o gennaio 2022. 
(3) Detta disposizione produrrà effetti a titolo provvisorio a decorrere dal 1o gennaio 2022. 
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13. Regolamento (UE) n. 1053/2013 del Consiglio, del 7 ottobre 2013, che istituisce un meccanismo di valutazione e 
di controllo per verificare l’applicazione dell’acquis di Schengen e che abroga la decisione del comitato esecutivo 
del 16 settembre 1998 che istituisce una Commissione permanente di valutazione e di applicazione di Schengen 
(GU L 295 del 6.11.2013, pag. 27). 

14. Direttiva (UE) 2016/680 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 27 aprile 2016, relativa alla protezione delle 
persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali da parte delle autorità competenti a fini di prevenzione, 
indagine, accertamento e perseguimento di reati o esecuzione di sanzioni penali, nonché alla libera circolazione di tali 
dati e che abroga la decisione quadro 2008/977/GAI del Consiglio(GU L 119 del 4.5.2016, pag. 89). 

15. Regolamento (UE) 2018/1862 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 28 novembre 2018, sull’istituzione, 
l’esercizio e l’uso del sistema d’informazione Schengen (SIS) nel settore della cooperazione di polizia e della 
cooperazione giudiziaria in materia penale, che modifica e abroga la decisione 2007/533/GAI del Consiglio e che 
abroga il regolamento (CE) n. 1986/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio e la decisione 2010/261/UE della 
Commissione (GU L 312 del 7.12.2018, pag. 56). 

16. Regolamento (UE) 2019/1240 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 20 giugno 2019, relativo alla creazione di 
una rete di funzionari di collegamento incaricati dell’immigrazione (rifusione) (GU L 198 del 25.7.2019, pag. 88). 

17. Regolamento (UE) 2020/493 del Parlamento europeo e del Consiglio del 30 marzo 2020 sul sistema relativo ai 
documenti falsi e autentici online (FADO) e che abroga l’azione comune 98/700/GAI del Consiglio (GU L 107, 
6.4.2020, pag. 1).   

  21CE0367
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DECISIONE (PESC) 2020/1746 DEL CONSIGLIO 

del 20 novembre 2020 

che modifica e aggiorna la decisione (PESC) 2018/340 che fissa l’elenco dei progetti da sviluppare 
nell’ambito della PESCO 

IL CONSIGLIO DELL’UNIONE EUROPEA, 

visto il trattato sull’Unione europea, in particolare l’articolo 46, paragrafo 6, 

vista la decisione (PESC) 2017/2315 del Consiglio, dell’11 dicembre 2017, che istituisce la cooperazione strutturata 
permanente (PESCO) e fissa l’elenco degli Stati membri partecipanti (1), 

vista la proposta dell’alto rappresentante dell’Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza, 

considerando quanto segue: 

(1) L’11 dicembre 2017 il Consiglio ha adottato la decisione (PESC) 2017/2315. 

(2) L’articolo 4, paragrafo 2, lettera e), della decisione (PESC) 2017/2315 prevede che il Consiglio fissi l’elenco dei 
progetti da sviluppare nell’ambito della cooperazione strutturata permanente (PESCO), tenendo conto sia del 
sostegno allo sviluppo di capacità sia della fornitura di un sostegno sostanziale, nei limiti dei mezzi e delle capacità, 
alle operazioni e alle missioni della politica di sicurezza e di difesa comune (PSDC). 

(3) Il 6 marzo 2018 il Consiglio ha adottato la decisione (PESC) 2018/340 (2) che fissa l’elenco dei progetti da sviluppare 
nell’ambito della PESCO. 

(4) Il 6 marzo 2018 il Consiglio ha adottato una raccomandazione (3) relativa a una tabella di marcia per l’attuazione 
della PESCO («raccomandazione»). 

(5) Il punto 9 della raccomandazione precisa che il Consiglio dovrebbe aggiornare l’elenco dei progetti PESCO entro 
novembre 2018 per includervi l’insieme successivo di progetti secondo la procedura di cui all’articolo 5 della 
decisione (PESC) 2017/2315, che prevede in particolare che l’alto rappresentante dell’Unione per gli affari esteri e la 
politica di sicurezza possa formulare una raccomandazione relativa all’individuazione e alla valutazione dei progetti 
della PESCO, sulla base delle valutazioni fornite dal segretariato della PESCO, per l’adozione di una decisione da parte 
del Consiglio, previa consulenza in materia militare del comitato militare dell’Unione europea. 

(6) Il 25 giugno 2018 il Consiglio ha adottato la decisione (PESC) 2018/909 (4) che stabilisce un insieme di regole di 
governance per i progetti PESCO. 

(7) Il 19 novembre 2018 il Consiglio ha adottato la decisione (PESC) 2018/1797 (5) che modifica e aggiorna la decisione 
(PESC) 2018/340. 

(8) Il 14 maggio 2019 il Consiglio ha adottato una raccomandazione (6) che valuta i progressi compiuti dagli Stati 
membri partecipanti ai fini della realizzazione degli impegni assunti nell’ambito della PESCO. 

(9) Il 12 novembre 2019 il Consiglio ha adottato la decisione (PESC) 2019/1909 (7) che modifica e aggiorna la decisione 
(PESC) 2018/340. 

(10) Il 5 febbraio 2020 il segretariato della PESCO ha comunicato al Consiglio che i membri del progetto «Centro di 
competenze delle missioni di formazione dell’Unione europea (EU TMCC)» avevano deciso di chiudere il progetto. 

(1) GU L 331 del 14. 12. 2017, pag. 57. 
(2) Decisione (PESC) 2018/340 del Consiglio, del 6 marzo 2018, che fissa l'elenco dei progetti da sviluppare nell'ambito della PESCO 

(GU L 65 del 8.3.2018, pag. 24). 
(3) Raccomandazione del Consiglio, del 6 marzo 2018, relativa a una tabella di marcia per l’attuazione della PESCO (GU C 88 dell'8. 3. 

2018, pag. 1). 
(4) Decisione (PESC) 2018/909 del Consiglio, del 25 giugno 2018, che stabilisce un insieme di regole di governanza per i progetti PESCO 

(GU L 161 del 26.6.2018, pag. 37). 
(5) Decisione (PESC) 2018/1797 del Consiglio, del 19 novembre 2018, che modifica e aggiorna la decisione (PESC) 2018/340 che fissa 

l'elenco dei progetti da sviluppare nell'ambito della PESCO (GU L 294 del 21.11. 2018, pag. 18). 
(6) Raccomandazione del Consiglio, del 14 maggio 2019, che valuta i progressi compiuti dagli Stati membri partecipanti ai fini della 

realizzazione degli impegni assunti nel quadro della cooperazione strutturata permanente (PESCO) (GU C 166 del 15.5.2019, pag. 1). 
(7) Decisione (PESC) 2019/1909 del Consiglio del 12 novembre 2019 che modifica e aggiorna la decisione (PESC) 2018/340 che fissa 

l’elenco dei progetti da sviluppare nell’ambito della PESCO (GU L 293 del 14.11.2019, pag. 113). 
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(11) È opportuno pertanto che la decisione (PESC) 2018/340 sia modificata e aggiornata, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

Il testo che figura nell’allegato della presente decisione sostituisce l’allegato II della decisione (PESC) 2018/340. 

Articolo 2 

La presente decisione entra in vigore il giorno dell’adozione. 

Fatto a Bruxelles, il 20 novembre 2020  

Per il Consiglio 
Il presidente 
M. ROTH     
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ALLEGATO 

«ALLEGATO II 

ELENCO AGGIORNATO CONSOLIDATO DEI MEMBRI DI OGNI SINGOLO PROGETTO 

Progetto Membri del progetto 

1. Comando medico europeo Germania, Belgio, Cechia,  
Estonia, Spagna, Francia, Italia, Ungheria, Paesi 
Bassi, Polonia, Romania, Slovacchia, Svezia 

2. Sistema radio sicuro europeo definito da software (ESSOR) Francia, Belgio, Germania, Spagna, Italia,  
Paesi Bassi, Polonia, Portogallo, Finlandia 

3. Rete di centri logistici in Europa e supporto alle operazioni Germania, Belgio, Bulgaria, Grecia, Spagna, 
Francia, Croazia, Italia, Cipro, Lituania, Unghe
ria, Paesi Bassi, Polonia, Slovenia, Slovacchia 

4. Mobilità militare Paesi Bassi, Belgio, Bulgaria, Cechia, Germania, 
Estonia, Grecia, Spagna, Francia, Croazia, Italia, 
Cipro, Lettonia, Lituania, Lussemburgo, 
Ungheria, Austria, Polonia, Portogallo, Roma
nia, Slovenia, Slovacchia, Finlandia, Svezia 

5. Centro europeo di certificazione dell’addestramento per gli eserciti 
europei 

Italia, Grecia 

6. Funzione operativa energia (EOF) Francia, Belgio, Spagna, Italia 

7. Pacchetto per il dislocamento della capacità di soccorso militare 
nelle emergenze 

Italia, Grecia, Spagna, Croazia,  
Austria 

8. Sistemi marittimi (semi)autonomi per contromisure mine (MAS 
MCM) 

Belgio, Grecia, Lettonia, Paesi Bassi, Polonia, 
Portogallo, Romania 

9. Sorveglianza e protezione marittima e dei porti (HARMSPRO) Italia, Grecia, Polonia, Portogallo 

10. Rinforzo della sorveglianza marittima Grecia, Bulgaria, Irlanda, Spagna, Francia, 
Croazia, Italia, Cipro 

11. Piattaforma per la condivisione di informazioni in materia di 
minaccia informatica e di risposta agli incidenti informatici 

Grecia, Spagna, Italia, Cipro, Ungheria, Porto
gallo 

12. Gruppi di risposta rapida agli incidenti informatici e  
mutua assistenza in materia di cibersicurezza 

Lituania, Estonia, Croazia, Paesi Bassi, Polonia, 
Romania 

13. Sistema di comando e controllo (C2) strategici per le operazioni e 
missioni PSDC 

Spagna, Germania, Francia, Italia, Lussemburgo, 
Portogallo 

14. Veicoli corazzati da combattimento per la  
fanteria/veicoli d’assalto anfibio/veicoli corazzati leggeri 

Italia, Grecia, Slovacchia 

15. Sostegno di fuoco indiretto (Euroartiglieria) Slovacchia, Italia, Ungheria 

16. Centro operativo EUFOR di risposta alle crisi (EUFOR CROC) Germania, Spagna, Francia, Italia, Cipro 

17. Addestramento per elicotteri ad alta temperatura e ad alta quota 
(H3 Training) 

Grecia, Italia, Romania 

18. Scuola interforze di intelligence dell’UE Grecia, Cipro 

19. Centri di valutazione e test dell’UE Francia, Svezia, Spagna, Slovacchia 
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Progetto Membri del progetto 

20. Sistema terrestre integrato senza pilota (UGS) Estonia, Belgio, Cechia, Germania, Spagna, 
Francia, Lettonia, Ungheria, Paesi Bassi, Polonia, 
Finlandia 

21. Sistemi missilistici dell’UE per il campo di battaglia terreste oltre la 
linea di veduta (BLOS) 

Francia, Belgio, Cipro 

22. Pacchetto di capacità di intervento subacqueo modulare schiera
bile (DIVEPACK) 

Bulgaria, Grecia, Francia, Romania 

23. Sistemi aerei a pilotaggio remoto a media quota e lunga autonomia 
europei — MALE RPAS (Eurodrone) 

Germania, Cechia, Spagna, Francia, Italia 

24. Elicotteri da attacco europei TIGER Mark III Francia, Germania, Spagna 

25. Contrasto al sistema aereo senza pilota (C-UAS) Italia, Cechia 

26. Piattaforma europea aeronavi in alta atmosfera (EHAAP) — 
Capacità persistente di intelligence, sorveglianza e ricognizione  
(ISR) 

Italia, Francia 

27. Un posto di comando (CP) schierabile per il comando e controllo 
(C2) tattici delle forze per operazioni speciali (SOF) per operazioni 
congiunte di piccole dimensioni (SJO) — (SOCC) per SJO 

Grecia, Cipro 

28. Capacità di guerra elettronica e programma di interoperabilità per 
la futura cooperazione in materia di intelligence, sorveglianza e 
ricognizione (JISR) 

Cechia, Germania 

29. Sorveglianza chimica, biologica, radiologica e nucleare (CBRN) 
come servizio (CBRN SaaS) 

Austria, Francia, Croazia, Ungheria, Slovenia 

30. Condivisione di basi Francia, Belgio, Cechia, Germania, Spagna, Paesi 
Bassi 

31. Elemento di coordinamento del supporto geometereologico e 
oceanografico (GeoMETOC) (GMSCE) 

Germania, Grecia, Francia, Austria, Portogallo, 
Romania 

32. Soluzione di radionavigazione dell’UE (EURAS) Francia, Belgio, Germania, Spagna, Italia, Polo
nia 

33. Rete di conoscenza della sorveglianza spaziale militare europea 
(EU-SSA-N) 

Italia, Germania, Francia, Paesi Bassi 

34. Centro europeo comune integrato di addestramento e simulazione 
(EUROSIM) 

Ungheria, Germania, Francia, Polonia, Slovenia 

35. Accademia e polo di innovazione dell’UE nel settore dell’informa
tica (EU CAIH) 

Portogallo, Spagna 

36. Centro di formazione medica delle forze per operazioni speciali 
(SMTC) 

Polonia, Ungheria 

37. Poligono di addestramento per la difesa chimica, biologica, radio
logica e nucleare (CBRNDTR) 

Romania, Francia, Italia 

38. Rete dei centri di immersione dell’Unione europea (EUNDC) Romania, Bulgaria, Francia 

39. Sistema marittimo antisommergibili senza equipaggio (MUSAS) Portogallo, Spagna, Francia, Svezia 

40. Corvetta di pattuglia europea (EPC) Italia, Grecia, Spagna, Francia 

41. Attacco elettronico aeroportato (AEA) Spagna, Francia, Svezia 
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Progetto Membri del progetto 

42. Centro di coordinamento nel settore informatico e dell’informa
zione (CIDCC) 

Germania, Spagna, Ungheria, Paesi Bassi 

43. Allarme e intercettazione tempestivi con sorveglianza spaziale dei 
teatri di operazione (TWISTER) 

Francia, Germania, Spagna, Italia, Paesi Bassi, 
Finlandia 

44. Materiali e componenti per la competitività tecnologica dell’UE 
(MAC-EU) 

Francia, Spagna, Portogallo, Romania 

45. Capacità di guerra collaborative dell’UE (ECoWAR) Francia, Belgio, Spagna, Ungheria, Polonia, 
Romania, Svezia 

46. Sistema globale europeo di architettura per l’integrazione di 
sistemi aerei a pilotaggio remoto (RPAS) 

Italia, Francia, Romania.»   

  21CE0368
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DECISIONE (UE) 2020/1747 DEL CONSIGLIO 

del 20 novembre 2020 

relativa alla posizione da adottare a nome dell’Unione europea in sede di comitato misto istituito 
dall’accordo tra l’Unione europea e il Giappone per un partenariato economico riguardo alla 

modifica delle appendici 2-C-1 e 2-C-2 dell’allegato 2-C sui veicoli a motore e loro parti 

IL CONSIGLIO DELL’UNIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, in particolare l’articolo 207, paragrafo 4, primo comma, in 
combinato disposto con l’articolo 218, paragrafo 9, 

vista la proposta della Commissione europea, 

considerando quanto segue: 

(1) L’accordo tra l’Unione europea e il Giappone per un partenariato economico («accordo») è entrato in vigore il 1o 

febbraio 2019 (1). 

(2) All’allegato 2-C dell’accordo, relativo ai veicoli a motore e loro parti, figurano all’appendice 2-C-1 un elenco dei 
regolamenti ONU applicati da entrambe le parti e all’appendice 2-C-2 un elenco di regolamenti ONU applicati da 
una delle parti e non ancora considerati dall’altra parte. 

(3) Dalla firma dell’accordo e a seguito dei progressi compiuti nelle discussioni normative della Commissione 
economica per l’Europa delle Nazioni Unite (UNECE), entrambe le parti ora applicano due regolamenti ONU che 
non figuravano nell’elenco di cui all’appendice 2-C-1. Inoltre, due regolamenti ONU che figuravano nell’elenco di 
cui all’appendice 2-C-2 sono ora applicati da entrambe le parti e devono essere trasferiti all’appendice 2-C-1. È 
pertanto opportuno aggiornare di conseguenza le appendici 2-C-1 e 2-C-2 conformemente all’articolo 9 
dell’allegato 2-C dell’accordo. Tale aggiornamento aumenterà la certezza del diritto per gli operatori economici per 
quanto riguarda il quadro normativo delle relazioni commerciali preferenziali tra le parti. 

(4) A norma dell’articolo 23.2, paragrafo 3, e dell’articolo 23.2, paragrafo 4, lettera b), dell’accordo, il comitato misto, 
conformemente alle rispettive procedure giuridiche interne delle parti, può adottare decisioni volte a modificare le 
appendici 2-C-1 e 2-C-2 dell’allegato 2-C dell’accordo. 

(5) È opportuno stabilire la posizione da adottare a nome dell’Unione in sede di comitato misto, poiché la decisione 
proposta del comitato misto vincolerà l’Unione. 

(6) La posizione dell’Unione in sede di comitato misto dovrebbe pertanto basarsi sul progetto di decisione del comitato 
misto, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

La posizione da adottare a nome dell’Unione in sede di comitato misto istituito ai sensi dell’accordo tra l’Unione europea e il 
Giappone per un partenariato economico, per quanto riguarda la modifica delle appendici 2-C-1 e 2-C-2 dell’allegato 2-C 
dell’accordo si basa sul progetto di decisione del comitato misto (2). 

(1) GU L 330 del 27.12.2018, pag. 3. 
(2) Cfr. documento ST 12431/20 su http://register.consilium.europa.eu. 
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Articolo 2 

La presente decisione entra in vigore il giorno dell’adozione. 

Fatto a Bruxelles, il 20 novembre 2020  

Per il Consiglio 
Il presidente 
M. ROTH     

  21CE0369
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DECISIONE (PESC) 2020/1748 DEL CONSIGLIO 

del 20 novembre 2020 

che modifica la decisione (PESC) 2019/797 concernente misure restrittive contro gli attacchi 
informatici che minacciano l’Unione o i suoi Stati membri 

IL CONSIGLIO DELL’UNIONE EUROPEA, 

visto il trattato sull’Unione europea, in particolare l’articolo 29, 

vista la proposta dell’alto rappresentante dell’Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza, 

considerando quanto segue: 

(1) Il 17 maggio 2019 il Consiglio ha adottato la decisione (PESC) 2019/797 (1). 

(2) Il 30 luglio 2020 il Consiglio ha adottato la decisione (PESC) 2020/1127 (2), con la quale sono state aggiunte sei 
persone fisiche e tre entità od organismi all’elenco delle persone fisiche e giuridiche, delle entità e degli organismi 
soggetti a misure restrittive che figura nell’allegato della decisione (PESC) 2019/797. 

(3) Sono state ricevute informazioni aggiornate per due voci dell’elenco delle persone fisiche. 

(4) È opportuno pertanto modificare di conseguenza la decisione (PESC) 2019/797, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

L’allegato della decisione (PESC) 2019/797 è modificato conformemente all’allegato della presente decisione. 

Articolo 2 

La presente decisione entra in vigore il giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea. 

Fatto a Bruxelles, il 20 novembre 2020  

Per il Consiglio 
Il presidente 
M. ROTH     

(1) Decisione (PESC) 2019/797 del Consiglio, del 17 maggio 2019, concernente misure restrittive contro gli attacchi informatici che 
minacciano l’Unione o i suoi Stati membri (GU L 129I del 17.5.2019, pag. 13). 

(2) Decisione (PESC) 2020/1127 del Consiglio, del 30 luglio 2020, che modifica la decisione (PESC) 2019/797, concernente misure 
restrittive contro gli attacchi informatici che minacciano l’Unione o i suoi Stati membri (GU L 246 del 30.7.2020, pag. 12). 
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 multipli
 nel seguito



—  361  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA25-1-2021 2a Serie speciale - n. 7

  

 sopra

 inferiore a 5 kHz

 l’applicazione in tempo reale

 o

 l’applicazione in tempo reale
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 con 
l’esclusione di “complessi di guida” progettati per missili con portata inferiore a 300 km o aeromobili 
con equipaggio
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 sopra  in 7A117

 sopra  in 
7A117

 sopra

 sopra

 sopra  in 7A117, 7B003, 7B103 o 7D101

 
sopra  in 7A117, 7B003 e 7B103

 
sopra

 in grado di trasportare un carico utile di almeno 500 kg ad una distanza 
di almeno 300 km

 utilizzabili per veicoli di lancio nello spazio sopra specificati in 9A004 o razzi sonda 
specificati nel seguito in 9A104

 utilizzabili per veicoli di lancio nello spazio sopra 
specificati in 9A004 o razzi sonda specificati nel seguito in 9A104

 
utilizzabili per veicoli di lancio nello spazio sopra specificati in 9A004 o razzi sonda specificati 
nel seguito in 9A104
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 con l’esclusione di motori di apogeo a propellente 
liquido progettati o modificati per applicazioni satellitari e aventi tutte le caratteristiche seguenti

 diametro della gola dell’ugello uguale o inferiore a 20 mm; e

 pressione della camera di combustione uguale o inferiore a 15 bar.

 utilizzabili in “missili”

 con l’esclusione di quelli progettati per sistemi a 
razzo che non sono in grado di trasportare un carico utile di almeno 500 kg a una distanza di 
almeno 300 km

 utilizzabili in ‘missilì

 con l’esclusione di quelli progettati per sistemi a 
razzo che non sono in grado di trasportare un carico utile di almeno 500 kg a una distanza di 
almeno 300 km

 con 
l’esclusione di veicoli di rientro progettati per carichi utili diversi dalle armi
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 in 
grado di trasportare un carico utile di almeno 500 kg a una distanza  
sopra

 
sopra

 sopra

 sopra

 sopra

 
sopra

 
sopra

 sopra
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 e

 
sopra

 meccaniche a specchio rotante

 meccanici a specchio rotante

 

Nota: in 6A203.a i componenti degli apparecchi comprendono le parti elettroniche di sincronizzazione 
e gli assiemi di rotazione costituiti da turbine, specchi e cuscinetti.

 

Nota: 6A225 include gli interferometri di velocità quali VISAR (Velocity interferometer systems for 
any reflector) e DLI (Doppler laser interferometers).

  21CE0371
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REGOLAMENTO (UE) 2020/1750 DELLA COMMISSIONE 

del 15 ottobre 2020 

che stabilisce la chiusura delle attività di pesca della rana pescatrice nelle zone 8a, 8b, 8d e 8e per le 
navi battenti bandiera belga 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 1224/2009 del Consiglio, del 20 novembre 2009, che istituisce un regime di controllo unionale 
per garantire il rispetto delle norme della politica comune della pesca (1), in particolare l’articolo 36, paragrafo 2, 

considerando quanto segue: 

(1) Il regolamento (UE) 2020/123 del Consiglio (2) fissa i contingenti per il 2020. 

(2) In base alle informazioni pervenute alla Commissione, le catture dello stock di rana pescatrice nelle zone 8a, 8b, 8d 
e 8e da parte di navi battenti bandiera belga o immatricolate in Belgio hanno determinato l’esaurimento del 
contingente assegnato per il 2020. 

(3) È pertanto necessario vietare alcune attività di pesca di detto stock, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

Esaurimento del contingente 

Il contingente di pesca assegnato per il 2020 al Belgio per lo stock di rana pescatrice nelle zone 8a, 8b, 8d e 8e di cui 
all’allegato si ritiene esaurito a decorrere dalla data stabilita nello stesso allegato. 

Articolo 2 

Divieti 

1. La pesca dello stock di cui all’articolo 1 da parte di navi battenti bandiera belga o immatricolate in Belgio è vietata a 
decorrere dalla data stabilita nell’allegato. In particolare sono vietati la ricerca del pesce, la cala, la posa e il salpamento di 
attrezzi da pesca ai fini della cattura di tale stock. 

2. Il trasbordo, la conservazione a bordo, la trasformazione a bordo, il trasferimento, l’ingabbiamento, l’ingrasso e lo 
sbarco di pesci e prodotti della pesca prelevati da tale stock dalle navi suddette restano autorizzati per le catture effettuate 
prima della data sopra indicata. 

(1) GU L 343 del 22.12.2009, pag. 1. 
(2) Regolamento (UE) 2020/123 del Consiglio, del 27 gennaio 2020, che stabilisce, per il 2020, le possibilità di pesca per alcuni stock ittici 

e gruppi di stock ittici, applicabili nelle acque dell’Unione e, per i pescherecci dell’Unione, in determinate acque non dell’Unione (GU 
L 25 del 30.1.2020, pag. 1). 
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3. Le catture non intenzionali di tale stock da parte delle navi suddette sono salpate e conservate a bordo dei pescherecci, 
registrate, sbarcate e imputate ai contingenti conformemente all’articolo 15 del regolamento (UE) n. 1380/2013 del 
Parlamento europeo e del Consiglio (3). 

Articolo 3 

Entrata in vigore 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 15 ottobre 2020  

Per la Commissione 
a nome della presidente 

Virginijus SINKEVI IUS 
Membro della Commissione     

(3) Regolamento (UE) n. 1380/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell’11 dicembre 2013, relativo alla politica comune della 
pesca, che modifica i regolamenti (CE) n. 1954/2003 e (CE) n. 1224/2009 del Consiglio e che abroga i regolamenti (CE) n. 2371/2002 
e (CE) n. 639/2004 del Consiglio, nonché la decisione 2004/585/CE del Consiglio (GU L 354 del 28.12.2013, pag. 22). 
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ALLEGATO 

n. 21/TQ123 

Stato membro Belgio 

Stock ANF/*8ABDE (condizione speciale per ANF/07.) 

Specie Rana pescatrice (Lophiidae) 

Zona 8a, 8b, 8d e 8e 

Data di chiusura 1.10.2020   

  21CE0372
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REGOLAMENTO (UE) 2020/1751 DELLA COMMISSIONE 

del 17 novembre 2020 

che conferisce la protezione di cui all’articolo 99 del regolamento (UE) n. 1308/2013 del Parlamento 
europeo e del Consiglio alla denominazione «Würzburger Stein-Berg» (DOP) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

visto il regolamento (UE) n. 1308/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 17 dicembre 2013, recante 
organizzazione comune dei mercati dei prodotti agricoli e che abroga i regolamenti (CEE) n. 922/72, (CEE) n. 234/79, (CE) 
n. 1037/2001 e (CE) n. 1234/2007 del Consiglio (1), in particolare l’articolo 99, 

considerando quanto segue: 

(1) Ai sensi dell’articolo 97, paragrafi 2 e 3, del regolamento (UE) n. 1308/2013, la domanda di registrazione della 
denominazione «Würzburger Stein-Berg» presentata dalla Germania è stata esaminata dalla Commissione e 
pubblicata nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea (2). 

(2) Alla Commissione non è pervenuta alcuna dichiarazione di opposizione ai sensi dell’articolo 98 del regolamento 
(UE) n. 1308/2013. 

(3) Ai sensi dell’articolo 99 del regolamento (UE) n. 1308/2013 la denominazione «Würzburger Stein-Berg» dovrebbe 
essere protetta e registrata nel registro di cui all’articolo 104 dello stesso regolamento. 

(4) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del comitato per l’organizzazione comune dei 
mercati agricoli, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

La denominazione «Würzburger Stein-Berg» (DOP) è protetta. 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 17 novembre 2020  

Per la Commissione 
A nome della presidente 

Janusz WOJCIECHOWSKI 
Membro della Commissione     

(1) GU L 347 del 20.12.2013, pag. 671. 
(2) GU C 124 del 17.4.2020, pag. 26. 

  21CE0373
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2020/1752 DELLA COMMISSIONE 

del 23 novembre 2020 

che modifica l’allegato I del regolamento (CE) n. 798/2008 per quanto riguarda la voce relativa 
all’Australia nell’elenco di paesi terzi, loro territori, zone o compartimenti da cui determinati 
prodotti a base di pollame possono essere importati o transitare nell’Unione in relazione 

all’influenza aviaria ad alta patogenicità 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

vista la direttiva 2002/99/CE del Consiglio, del 16 dicembre 2002, che stabilisce norme di polizia sanitaria per la 
produzione, la trasformazione, la distribuzione e l’introduzione di prodotti di origine animale destinati al consumo 
umano (1), in particolare l’articolo 8, frase introduttiva, l’articolo 8, punto 1), primo comma, e punto 4), e l’articolo 9, 
paragrafo 4, 

vista la direttiva 2009/158/CE del Consiglio, del 30 novembre 2009, relativa alle norme di polizia sanitaria per gli scambi 
intracomunitari e le importazioni in provenienza dai paesi terzi di pollame e uova da cova (2), in particolare l’articolo 23, 
paragrafo 1, l’articolo 24, paragrafo 2, e l’articolo 25, paragrafo 2, 

considerando quanto segue: 

(1) Il regolamento (CE) n. 798/2008 della Commissione (3) definisce le condizioni di certificazione veterinaria per le 
importazioni e il transito nell’Unione, compreso lo stoccaggio durante il transito, di pollame e prodotti a base di 
pollame («i prodotti in questione»). Esso dispone che i prodotti in questione possono essere importati e transitare 
nell’Unione soltanto dai paesi terzi, loro territori, zone o compartimenti elencati alle colonne 1 e 3 della tabella di 
cui all’allegato I, parte 1. 

(2) Il regolamento (CE) n. 798/2008 stabilisce anche le condizioni che un paese terzo, un suo territorio, zona o 
compartimento devono soddisfare per poter essere considerati indenni dall’influenza aviaria ad alta 
patogenicità (HPAI). 

(3) L’Australia figura nell’elenco dell’allegato I, parte 1, del regolamento (CE) n. 798/2008 in quanto paese terzo dal quale 
le importazioni e il transito nell’Unione dei prodotti in questione non sono soggetti a restrizioni per la presenza 
di HPAI. 

(4) Il 31 luglio 2020 l’Australia ha confermato all’Organizzazione mondiale per la salute animale (OIE) la presenza di 
HPAI del sottotipo H7N7 in un’azienda avicola di Lethbridge, nello stato del Victoria. A causa di tale focolaio 
confermato di HPAI, l’Australia non può più essere considerata indenne dalla malattia e le autorità veterinarie 
australiane non sono in grado di certificare le partite di prodotti in questione destinati all’importazione o al transito 
nell’Unione. 

(5) La voce relativa all’Australia nella tabella di cui all’allegato I, parte 1, del regolamento (CE) n. 798/2008 dovrebbe 
essere quindi modificata per tenere conto dell’attuale situazione epidemiologica in tale paese terzo alla luce del 
focolaio di HPAI in corso. Per motivi di chiarezza e di certezza del diritto è opportuno indicare nel medesimo 
allegato la data a partire dalla quale tale paese terzo non poteva più essere considerato indenne da HPAI. Ciò 
garantisce anche che, nel momento in cui l’Australia torni ad essere definitivamente indenne da HPAI e sia fissata 
una data di apertura, l’introduzione nell’Unione delle partite di detti prodotti ottenuti dopo la data di chiusura e 
prima di tale data di apertura non sia consentita. 

(6) È pertanto opportuno modificare di conseguenza l’allegato I del regolamento (CE) n. 798/2008. 

(7) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del comitato permanente per le piante, gli animali, 
gli alimenti e i mangimi, 

(1) GU L 18 del 23.1.2003, pag. 11. 
(2) GU L 343 del 22.12.2009, pag. 74. 
(3) Regolamento (CE) n. 798/2008 della Commissione, dell’8 agosto 2008, che istituisce un elenco di paesi terzi, loro territori, zone o 

compartimenti da cui sono consentiti le importazioni e il transito nella Comunità di pollame e prodotti a base di pollame e che 
definisce le condizioni di certificazione veterinaria (GU L 226 del 23.8.2008, pag. 1). 
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HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

L’allegato I, parte 1, del regolamento (CE) n. 798/2008 è modificato conformemente all’allegato del presente regolamento. 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il terzo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 23 novembre 2020  

Per la Commissione 
La presidente 

Ursula VON DER LEYEN     
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MODALITÀ PER LA VENDITA

La «Gazzetta Ufficiale» e tutte le altre pubblicazioni dell’Istituto sono in vendita al pubblico:

— presso il punto vendita dell’Istituto in piazza G. Verdi, 1 - 00198 Roma   06-8549866
— presso le librerie concessionarie riportate nell’elenco consultabile sui siti www.ipzs.it e

www.gazzettaufficiale.it

L’Istituto conserva per la vendita le Gazzette degli ultimi 4 anni fino ad esaurimento. Le richieste per
corrispondenza potranno essere inviate a:

Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato S.p.A.
Vendita Gazzetta Ufficiale
Via Salaria, 691
00138 Roma
fax: 06-8508-3466
e-mail: informazioni@gazzettaufficiale.it

avendo cura di specificare nell’ordine, oltre al fascicolo di GU richiesto, l’indirizzo di spedizione e di
fatturazione (se diverso) ed indicando i dati fiscali (codice fiscale e partita IVA, se titolari) obbligatori secondo il
DL 223/2007. L’importo della fornitura, maggiorato di un contributo per le spese di spedizione, sarà versato
in contanti alla ricezione.
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